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ABSTRACT 

This  program  of  instruction  is  designed  to  prepare 
Peace  Corps'' volunteers  to  cosiunicate  in  .Tunisian  Arabic.  The  book  is 
divided  into  30  units  with  every  fifth  unit  a  review.  The  basic 
forsat  for  each  uji^t  includes  ^he  following  iteas:  (1)  introduction 
consisting  of  dialogs,  texts,  and/or  pictures :  *  (2)  quostlons  on  the 
dialog  or  text:  (3)  notes  on  the  dialog  or  text:  (H)  useful  words  and 
expressions;  (5)  lexical  drills:  (6)  structural  notes/structural 
drills:  (*>)  coiiunlcation  activities:  and  (B»  writing.  Each  unit 
revolves  around  a  particular  subject,  such  as  making  directions,  the 
post  office,  the  market,  the  faslly,  travel,  or  the  weather,  I.t  is 
'intended  that  each  unit  take  six  to  eight  hours  to  cosplete. 
Throughout  the  text.  Arable  script  is  i^sed  alon^^ide  phonetic  - 
transcriptions.  ( Author/ J6i 
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IMTROPPCTIOI 


Mooh  vff ort  and  thought  has  goc«  into  th«  writing  of  this 
eoarfl«  in  Tuniiian  Arabic*  "ill  thoao  inrolvod  in  th*  project 
haT«  lodkod  carofully  at  vhat  has  bean  dona  in  the  past  In 
Tunisian  Arabic  and  hava  triad  to  inprora  upon  it*    It  is 
hopad  that  all  thosa  intarastad  in  tha  study  of  TuniMisn 
Arabic  will  find  it  a  usaful  tool* 

Thia  course  ia  not  intended  to  be  s  coq^ete  and  ini-depth 
courss  in  Tunisian  Arabic*   It  is  rathar  saant  to  provide  a 
baaio  ftapevork  in  which  to  begin*   The  oourae  haa  beta, 
prioarily  deaigned  to  teaoh  Peace  Corps  Tolunteera  Ttesnisisn 
Arabic,  but  it  will  undoubtedly  be  of  use  to  others  interested 
in  atudying  the  Tunisian  dialect*   The  ain  ia  to  aoabla  the 
learner  ta  converse  on  a  variety  of  aocial  and  general  wori^ 
irelated  topiea*   The  book  la  not  oriented  to  any  particular 
Tolunteer  Job  (i.e.  health,  agriculture,  education)  but  to 
the  situatlona  that  aeat  indlTlduals  are  likely  to.  encounter* 

The  dialect  used  In  the  book  is  baaed  on  the  di«leot  of 
Tunis.  Although  the  Tunia  dialect  differs  sli^^tly  froM  th* 
other  regions  of  the  country,  the  dlfferencea  are  not  great* 
It  Is  expected  that  a  person  who  llToa  and  woiks  in  another 
section  of  the  country  will  have  Uttle  difficulty  adjusting 
to  the  dialect  of  that  region* 

Tha  book  uaea  an  eeleotio  aethod  of  language  teaching* 
Althou^  there  are  elasenta  of  the  audio-lingual  approach, 
there  are  certain  algnlf leant   dlfferencea*   Tirat,  the 
approach  uaed  ia  deductlTO  in  that  the  atructural  pol&ts  are 
explained  befbre  doing  the  atructural  drilla.   Thia  ia  to 
avoid  aaklng  atudenta  to  repeat  and  manipulate  a  granaatlcal 
atructure  without  fully  undeiratandlng  it*   Another  oajor 
methodological  addition  la  the  ComBunlcatlon  Activities,  which 
are  found  at  th^t  end  of  each  unit.    Theae  are  general  language 


practic*  aotiTltiea  which  allo«>  th«  student  to  ua«  the  iiot 
graaur  atraotureo  and  Tocahularx  in  a  laaa  atruotured  and  aora 
eoaauBleatiTa  Banner.   This  aaotion  includes  aotivitiea  lika 
rola-playlng,  Intarriavat  translation*  probla»-solTing»  and 
qtieation  and  ansvara* 

One  aajor  innovation  vhich  haa  been  aada  ia  the  usa 
of  both  phonatica  and  Arabio  script.    In  the  pa8t»  vhen  only 
phonatioa  waa  uaad»  the  laaxnar  had  a  alniouB  of  axpoaux«  to 
Arabic  acript,  and  siailarly,  whan  only  Arabio  acript  was 
uaedf  the  learner  could  not  atudj  until  ha  vaa  coafortabla 
irith  the  script.   Since  this  oouraa  haa  pzlaarilj  bean  vrlttan 
for  Peace  Corpa  Tolunteera  vho  ara  learning  Arabio  in  an 
intenaiva  situation  (aix  to  aenran  hours  per  day),  the  ability 
to  speak  Arabio  ia  tha  prioary  objaotiTe  and  not  the  ability 
to  vrite  the  languaga.   Tuniaian  taaohara  with  long  azpariflnca 
teaching  Arabio  to  Peace  Ooxps  Tolunteera  hare  often  atated 
that  when  a  phonetic  ayatea  ia  not  used,  Tolunteers  either 
Bake  up  their  own  inaccurate  acript  or  aiaply  do  not  atudy* 
Use  of  phonetics  enablea  tlie  beginner  to  atudy  during  tha 
initial  wetica  of  the  course  and,  if  intereated,  later  avka 
the  tranaition  to  Arabic  acript.    In  an  intenaiTa  languaga 
prograa,  it  ia  iaportant  not  to  lose  four  to  six  weeks  before 
the  avera^.e  student  is  coafortabla  with  knb±o  script.  Fbr 
those  vho  prefer  uaing  the  script  froa  the  beginning,  tha 
option  remains* 

Structure  of  the  Boo^c 

The  book  is  divided  into  30  units  with  every  fifth  unit 
a  review.   Although  the  units  vary  slightly  in  atructuare,  the 
basic  forsat  is  as  follows t 

1 .  Introductioi^to  the  Unit  (Dialogues,  Texts,  Pictures) 

2.  Questions  on  the  Dialogue  or  Text' 

3.  Hotes  on  the  Dialogue  or  Text 

4.  ITseful  Vordfl  and  Bxpressions 

5.  Lexical  Drills 

6.  Structural  ITptes/Structural  Drills 

7.  CoBBunication  Activities 

8.  Writing 


vii 


Saoh  lesaon  is  oentitred  armmd  a  purtlouliV'  tubjiet? 
sttoh  MS   aakiag  dirtstlontr  thi>  poft  offioa^  tha  narkat*  tha 
faBil7»  traral,  or  tha  vaath  tr.   laofl  lihaaa  is  IntrodLjoadp 
daraloTwd  throuf^out  tha  laaaa&9  astd  rainf  oroad  in  tha 
Coavuaioation  Aotli/ltiaa  • 

tr»xj  fifth  unit  ia  a  rariav  in  vhloh  tha  graMar  and 
▼ooabulaxy  taught  in  tha  prarLoiaa  four  imita  ara  rainf  oroad* 
Tha  rafiav  units  ai-a  intandad  to  giTa  tha  leamara  tiaa  to 
catcih  thalr  horaath  ind  aaka  aura  that  thajr  hara  aaatared  ^ 
tha  prariooa  atrootural  polnta  uid  laodeal  itaaa*   fhia  la 
particularly  ii^ortant  in  laamlng  a  totally  unfaatliar 
languaga,  vhich  ia  aoat  oftan  tha  oaaa  for  Toluntaara  atudTlog 
Tuniaian  Arable* 

Eba  to  Paa  tha  Book 

Althou^  tha  book  ia  aaant  to  ba  uaad  in  tha  aana 
aaquanoa  aa  it  ia  «rlttan»  a  oraatira  taacher  could  cartainly 
adapt  it  to  a  paitioular  elaaa*   Volloving  ara  aona  ganax-al 
giiidalinaa  for  uaing  tha  book*  « 

1.    Introduction  ->  Dialoguaa,  Tazta»  Fioturaa 

Moat  of  tha  laaaons  ara  introducad  bj  a  dialogua*  Tha 
dialoguaa  hava  baan  kapt  abort  and  ralarint*   Althou^  soaa 
taacHara  faror  tha  aaaorisation  of  dialoguaa.  It  ia  not 
absolutalj  nacaaaary.   Anothar  way  of  traatlag  tha  dialogua 
ia  for  tha  toachar  to  raad  It,  axplain  any  nav  vccabulary, 
aak  tha  atudabta  to  rapaat  tha  dialogua  with  thair  books 
open,  and  than  try  to  reereata  it  with  tha  halp  of  tha 
taacher*    In  thia  way  tha  dialogua  aarvea  aarely  aa  an 
introduction  to  tha  new  naterial  and  not  an  and  in  itself. 

In  order  to  have  aa  ouch  variety  aa  poaaibla,  wa 
have  tried  to  vary  the  introductiona  to  each  unit  by 
occaaionally  prauenting  the  new  oaterial  throuj^  texts  and 
pictures*    In  teaehirg  a  text  tha  taacher  should  flrat  read 
it  aloud,  then  txplaln  any  new  vocabulary,  read  it  alrud  a 
second  time,  ask  the  students  to  raad  it  silently,  and  then 
ask  conprahenai m  questions* 
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In  iatredaoing  a  unit  thrQU«^  ploturea,  tha  t«aoh«r 
ahould  ^«  a  quaatlon-ansvar  build  up.  Noraally  tha 
•aavar  should  ba  olaar  froa  th»  ploturaa  and  th«  taaohar 
haa  only  to  aak  tht  quaatloa,  providt  tha  anavar,  aak  tha 
studant  to  rapaat,  and  th«a  aova  to  atudant-student 
quaatloniag  ac  soon  as  poaaibla* 

* 

SbtM  on  ,tha  Ittaloguo 

Ibaia  artf  aaant  to  ba  uaad  aftar  tha  dialogut  ha* 
baan  tavght*  Tha  notaa  ahould  ba  indtrnotlTa  to  tha 
taaohar  as  vail  as  the  student'.   In  aoaa  cases  tha 
taaohar  vill  hsTs  already  used  tha  explanations  In  teaohine 
the  dialogues*   In  other  eaaea  tha  notes  can  be  uaed  to 
expand  tha  soaninga  it  apeeif io  vorda  and  atruoturas  found 
in  tha  dialogue* 

tTsefol  Vords  and  Ispreasians 

Thia  section  ia  saaat  to  prorida  an  expanded  list 
of  Toeabulary,  generally  on  the  aaoa  topic  as  the  unit* 
Zhese  voxds  are  not  found  in  the  dialogue  and  Aould  be 
explained  before  doln«  the  atruotural  point  since  osny  of 
the  words  are  later  used  in  th^  atructurml  drilla* 

Lexical  Drills 

The  lexi<}al  drilla  are  intasded  to  give  additional 
practice  vith  the  Tocabulary  itess.  The  Toosbulary 
praetieed  is  a  cosblnation  of  itaaa  atudied  in  prerioos 
leeaoas  and  nev  itesa  in  tha  ovrsant  lessen*  Since  the 
n«v  words  will  appear  in  the  structural  drills »  it  is 
hoped  that  the  learner  will  hare  eufficient  faailiarity 
with  the  new  vocabulary  before  doing  the  structural  drills* 

Structtiral  Ifotea/llrilla 

In  eacii  lesson,  there  are  tio  or  thz-ee  nev  structural 
points.   The  structural  drilla  are  preceded  by  structural 
notes  for  that  point «  Ihe  notes  are  an  explanation  of  the 
grammar  point  for  both  the  teacher  and  student  and  are 
fciven  before  the  drtlls  so  that  the  student  undera Lands  the 
^jraimnar  point  before  doing  the  drills.   The  exercises  are 
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carvfully  seqttnocd  froa  Msy  to  difficult  and  machanioal 
to  LiiMiiili  III  I !■  and  also  ust  prarioualy  studied  vocabulaxy. 
SoM  tMchart  oiay  find  that  thara  ara  mora  axarciaaa  than 
naadad  for  •  particular  point*   If  that  is  tha  casa,  it  is 
simply  up  to  tha  discretion  of  the  teaohar  to  eliainate 
'   certain  dxUls* 

6.  CosBunic«tion  ietiyities 

This  section  uses  a  Tariety  of  less  structured 
activities.    The  aia  of  these  actirities  is  to  create  a 
situation  which  vill  allov  the  student  to  use  vhat  he  has 
studied  in  a  freer »  nore  conunicatiTe  context.    It  is  felt 
that  in  thesk  types  of  actirities  a  student  will  have 
practice  in  using  the  vocabulary  and  grasHar  for  the  ultimate 
objective  of  conounication* 

inother  objective  of  this  section  is  simply  to  provide 
sons  variety  in  the  lesson  and  avoid  the  aonotony  of 
dialogues  and  mechanical  drills.    It  is  hoped  that  these 
activities  will  provided  a  break  fzva  the  more  structured 
activities  in  the  rest  of  the  book* 

7.  Iriting 

it  the  end  of  each  lessoUf  the  teacher  should  introduce 
a  few  letters  in  Arabic  script.   Once  the  whole  alphabet  has 
been  taught »  the  teacher  Aould  give  the  students  practice 
in  writing  and  reading  simple  sent«iices.   The  goal  is  to 
initiate  the  students  to  Arabic  script  and  give  them  enou^ 
of  a  base  to  pursue  later  the  study  of  written  Arabic. 


It  is  intended  that  each  unit  take  approximately  6-8  hours, 
nth  30  units  included  this  means  that  the  idiole  course  provides 
200-240  classroom  hours  of  instruction.   In  a  longer  language- 
training  component  the  book  would  be  supplemented  by  technical 
Azabic  lessons.   For  example,  if  a  partictilar  training  program 
in  jlved  agricxature  Yolunteer8»  additional  materials  should  be 
developed  using  common  Arabic  agricultural  terms.    The  course 
does  not  include  excursions  such  as  the  soukf  the  post  office» 
or  the  hammaffly  all  of  which  iroixld  add  to  the  toted  number  of  hours 
in  the  language  program. 
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Pmo*  Corps  Tunisia  hopss  that  this  oourss  in  Tunisisa 
irsbio  will  bs  of  uss  to  Peace  Corps  Volunteers  who  serve 
in  Tunisia  as  well  as  to  others  interested  in  stttdyiinc 
dialectical  Arabic. 


Ared  Bosensweiir 
Associate  Director 
Peace  Corps  Tunisia 
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Writing 

The  Arabic  alphabet  has   28  letters  (consonants):  ml>    «^    «^  <j 

J  «j  «j  t^y»  tji  <Jb  <^  *t  *t  *— *  '<i         'J  «f    '0       *i  *^ 

In  addition,,  there  are  3  voirel  sounds  *. 

1,  —    (fatKa)    placed  abo^e  the  consonant  to  which  it  adds 
the  sound  (a)  or  (a). 

2.  — ^  (kasra)  placed  btlow  the  consonant  to  which  It  'fi.dd3 
^             the  sound  (i). 

3^         ^    (dhanma)  placed  above  the  consonant  to  which  it  adds 
the  sound  (u). 

'  The  sign  used  to  indicate  that  the  consonant  carries  no  vowel  sound  xs 

(sukiirn).  It  is  placed  above  the  cohsonant  in  question. 

e 

How  to  write 

The  letters  are  written  from  right  to  left  on  an  iniaginarv  str^ght  line 
running  across  the  paper,  and  they  are  most  often  connected.  Althcu^ih  most 
letters  can  be  connected  to  both  the  preceding  and  following  letters,  aeverrl 
cannot   be  connected  to  the  letter  that  follows  (  t  — ^)» 

Most  letters  have  sev-ral  forms,  and  the  fonn  that  is  used  T|ill  dnnend  on  '.Aether 
the  letter  is  in  an  initial,  meoial  cr  final  position  ;  or  eis'^  independent 
C isolated) . 
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The  letters  oi'  the  alphabet  t 


I       Final  ' 


Hedial 


Initial 


Independent 


vr 


c 

i 

J 

A 

i> 

d 


xiii 


1 

^  \ 

JL.  j 

s 

1 
1 
1 

J I  J) 

J-  f 
f-  \ 

g 

J 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

J 
f 

•  1 

J 

0 

■  •  ' 

1 
1 

1 

A  useful  rule  to  remeinber^  concerning  ponnecting  letters  is  :  if  a 
letter  ends  on  the  line  then  the. letter -that  follows  is  connected  to  it.  ^ 

Ex:  You  have  witten     ^  and  now  want  to.  write  an     I  •  Should  it  be 
connected  or  not  ?  Does  the  last  letter  (        end  on  the  line  ? 
Yes,  it  does.  5o,  the    |  is  connected  to  it. 


Additional  points 

1.  The  vowel  sounds  have  3  corresponding  elongations, the  consonants    ^  <lf and 

2.  Another  inport  nt  sign  is  ^    (shadda/,  which  is  placed  above  the  consonant 
it  modifif?s  and  indicates  that  the  conconant  is  doubled  and  should    be  given 

(huw\7a)     i  A 


xiv 


3.  Sinj^lar  feminine  n'-'uns  and  adjectives  uciially  end  with  a«L— .  (ta  marbtfTa), 

vrtiich  is  not  pronr  unced  when  the  word  is  isolated  or  accompanied  \)y  an  ucjectlve. 

karhba  kbi:ra  Sj 

However,  it  is  pronounced 'ihen  the  word  (a  noun)  is  followed   by  another  aoun. 
karhbit  31i:         '  " 
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PHONETIC  :HA«r 


Phonetic 
Symbol 


Arabic 
letter 
(or, symbol) 


Approximate 
English  axonple 


Arabic  exanqple 


{ 
I 
\ 
I 
I 
I 
\ 
\ 

\' 

I 

I 

I 

I 

I 

j 
i 


I 


7ow<»l8 

a 

a 

u 

i 


bet 
car 
boot 
beat 


(baJb) 
(ba:ba:) 
(du:r) 
(bi»t) 


Conaonants 

3  (2) 
b 

d 

<1  . 

dh 


i 
J 
i 


bet,  bar 

date,  duck 

this,  than 

sLTiilar  to  but 
more  emphatic 

fetch 


j^amo 


guttural  sound  as 
in  French  x^.iris 


(bi:r) 
I  (da:r) 


(4ir) 


(filfil) 
(ganra) 


«  « 
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17 


h 

H  (1) 

i 
\ 
1 
m 
n 
P 

q 

r 
s 
S 

sh 
t 
T 
th 

V 

w 


z 
a 


S 
J 


3 

Jo 


hot,  heat  • 

vision,  usual 
^ake,  cane 
f  letter,  large 
met,  narch 
narrow 
pet,  peel 

red,  room 

sane,  sea 

slniltr  to  s  but 
nore  emphatic 

she,  shop 
table 
towel 

thistle,  three 
vis,  value 
where,  ^hat 
loch  (in  Scottish) 
yellow 
zoo 

a  mute  {a) 


(ha:^a:) 

(ja:r) 

(karhba) 

(laba:s)  \ 

(ma:l) 

(a:na:) 

(oi^isn) 

(ra:s) 
(sarft) 


(shid) 

(ta:y) 

{T  airy  a:  r  a) 

(thu:m) 

(va:^) 

(ua:Kid) 


(ya:bis) 
(aa:r) 


-  -  •  •  V  ^ 


J 


\ 
\ 


Ti-J 


-  ^  \ 

\ 

\ 

:  IT  ' 
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TT  N  I  T  1 


3as8la:ma 
ysallnik 
shnvwwa  Kwa:lik? 
la:bas  y3ayyshik,winti? 
llKimdu : 11a , la  e  ba: s 


.01  • 


All        :  Hello. 

Hohamad  \  Hello » 

All        :  How  are  you  ? 

Mohaned  :  Fine,  thanks,  and  yob? 

Ali        :  Fine. 


NOTES  ON  THE  DIALQQUE 

> 

The  first  two  lessons  deal  with  greetings.  Moat  ipreetings  in  Arabic  are 
tradional  and  idiomatic .and  make  little  sense  if  translated  word  for  word 


into  English. 


1.  (3assla:ma),  2:M  ^  ^  Is  the  Tunisian  equivalent  of  "Hello".  It  can  have 

m 

(ysallnik)  A.\  rL  ?  as  a  reply  or  Just  (3a3i;la:ma)5L 


2.  (shnuwwa  Kwarlik)  tfUl^l^  j  t  .\  is  literally  "What  (arr?)  your  conditions?" 

and  means  "How  are  you 

3.  (la:ba:s)  ^  is  litorally  "no  bad",  and  means  "not  bad"  or  "well". 


ERIC 


U.  (y3ayyabik)        /  x'l^"  literally  ''long  life  to  you"  and  is  just  one  of 
many  ways  of  saying  "thank  you". 


5.  (ilXamotuJlli) 


I  means  "praise  to  Ood". 


TJSEFt?L  WOaSS  AND  FJCPHESSIOHS 

(ahlai) 

(in3an) 

(lat) 

(3a:wid) 

(3a:vdu: ) 

( bar ak  alia  :hu:  £i?k) 


The  numbers  from  1  to  10 

(wa:Hid) 

(thni:n) 

(tla:tj)a) 

Urb3a) 

ixamsa) 

(sitta) 

^akb3a) 

(thainya) 

(ti33a) 

( 3ashra) 


Hello 

Yes 
Wo 

Repeat  (imperative  singular) 
\^eat  (imperative  plural) 
Thank  you 


ft 


"  o  oT 


#   ^1    I   a  ^ 


1 
t 

3 
4 

5 
6 
7 
8 

9 
10 
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PftOinnCIATION 

(h)  — »    is  the  same  soundas  thaVin  "heat"  and  '•hope". 

(K)     ^    is  a  sound  made  by  a  tightening  of  the  throat,  the  back   of  the 

tongue  b?ing  pressed  down  (as  if  by  a  spoon)  and  the  larynx  being  raised 
at  the  same  time. 

DRILLS 
Repetition 

(Ji)     «^  (h)  ^ 

(Kma:)  (hwa:) 

(Kad)  (h£d) 

(Kab;  (hab) 

(Hwa:l)  (ahla) 

CilKamdu:lla)  (hasdi:) 

(KuT)  (hSm) 

(HUJ  (h5:yij) 

()<alwff)  (hi:yil) 


/ 


Sba;H  il:ci:r 


nhairik  2i;n  shnuvn/a  Kwa:lik  ? 


la:ba:s  jOar^z-shik 


a:na:  ismi:  .1a:>  '.nnti  shismik  ? 


Isni:  snnya 


inti  fratnsaid.f.ya  ? 


la;*aJna:  tMrnsiT^a 


nitsharrir,  a:na:  anari]r,:ni: 


nitsharrif 


/'  ^    —  d  «-  4> 

lIjI  4<^fJ^ All 


«       _  o 


Sonia  r  Good  PiOrnin?. 

Jack  I  Good  norning,  how  are  yoxi  ? 

Sonia  Fine,  thanrs. 

Jack  t  Hy  name  is  Jacki  And  you,  '.that's  ycur  name  ? 

oonia  :  Hy  name  is  Sonia. 

Jack  t  Are  you  rVench  ? 

Sonia  :  No,  I'n  Tunisian. 

Jack  :  Glad  to  neet  yoxx^  I*i  ^Inerican, 

Sonia  :  Glad  to  neet  you. 

-  4  - 
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1.    (sba:J<  ilxi:r)        ,  ^^'f  i  '^tj— neaiif  "-^ood  norning".  Literally  it  neans 
"noming  or  the  good". 


2.    (n}\a:rik  ai:n)  , 

d|ji;pls  Tiade  up  oi*  lwo 

words 

:  (niiairik)  djt;.;  , 

your  day  j  and  (ai:n) 

beautiiul.  Litex'ally,  i 

t*s  "your  day  beaut:  i\i 

It's  often  nsod  as  a 

r*^ponse  to  (sba:H  ilxi:r) 

3.    (nitsharrif)  tijl^. 

is  literally  "IM.  honor';d" 

• 

li,    (aina:  tu:nsiyya)  a_ 

i^uf;^,  L-jl  "I'm  Tunisian" 

i3  literally"!  Tunisian", s 

ce  there     is  no  recuivalent  of  the  pretient  tense  of 

"to  be"  in  Arabic* 

(aKsant) 

Thank  you 

('jdrakalia:hu  fi:k) 

II 

(min  fadh.lik) 

Please 

(billa:hi:) 

ti 

(blssla:na) 

Goodbye 

(fi:  lania:n) 

(tu:nsi: ) 

a  Tunisian  (n. ) 

a  Tunisian  (f.) 

Tunisians 

(aiT;ari::a:ni: ) 

an  linerican  (n. ) 

( anarir:a:  ni^jP^'^) 

an  /inerican  (i\ ) 

(n-arika:n) 

Aii(  ricans 

I 


(fra:nsa:^dJ ) 
(f  ra:  asav.d.;'/yay 
(rra:n3i: s) 


a  ?rench:.an 
?rench  (fj 
FVenchman.  or  r'rench 


!•  Substitution^ 
a  na:  tusnsi: 
-•  3mari':a:ni: 


inti 


►anarikam^a 


inti 


ffa:n8awiyya 


tuinsiyya 


a:na?  . 


,  rra:ns;3swi: 


Inti. 


tu:nsis 


asna:. 


0^ 


»,  • 


2.  Suhstltntlon. 
isni:  .'aik 
  311: 


a:na: 


salwi 


inti 


0  - 
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isnlk. 


inti 


, sunya 


isml: 


■ha:dl: 


.ja:k 


3.  Question/ Ans^/era  ' 

T.  inti  fratnsawiyya  ?  (air\arika:niyya) 
Stlai^atna:  *3nariI:a:nLyya 

inti  fra:nsan/i:  7  (ikmarilca^nj4 
inti  anglitzii  ?  (tutnsi:) 
inti  tu:nsi:  ^  (fra:usa:wi:) 
inti  £x!a:n3awiyyS  ?  (tu:nsiy7;a) 
inti  tu:nsiy:''a  ?  (anarilca»tiy:,^a) 
inti  3n«;liziyya  ?  (rra:nsawi:^''a) 

5T.IUC7MA^  I:GTS    1  t         iKibject.  Pronouns 


lERlC 


a:na:  1 

I  1 

A  1 

iS\  J 

inti  1 

you  1^ 

«  1 

huvTira  1 

he  1 

she                    1  ' 

oKna:  1 
intusna:    '  1 

we  1 

vou  1 

L-Jbll  ! 

J 

:iu:ma:  1 

they  1 

-  7 
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aubject  pronouns  are  not  u3ed  as  freely  in  Arabic  as  in  EnTllah.  since  the 
y 

verb  in  Arabic  ^Ireac^''  Indicates  the  doer, 

••I'm  honored",  (nitsharrif)  J}1..2-Lj 

There  is  no  need  to  say  :  (a:,na:  nitsharrif) 
sijnply  be  repeating  the  subjectt 


This  would 


/       ^^en  subject  pronouns  are  used  \ylth  the  verb^  it's  to  convey  emphasis, 

<inti  tKib  timshi:}      ,tiO t^ma Ojl Is  it  you  who  wants  to  go  t 

Sub.iect  nronouns  are  used  in  sentences  ^rtiere  you  would  nomally  .  find  the 
verb  "to  be'^in  Snglish,  since  Arabic  has  no  real  equivalent  :or  this  verb, 
and  without  the  pronoun  there  could  be  no  sentence. 

.(iriti  ^:nsawiy:'^a)?         %,llp^ojJ  Are  you  French  ? 
Literally  translated  this  sentence  would  be,  "you  French 

A  distinction  is  made  in  Arabi.:  between  "you"  sin^lor  (intl)    if4,Iit  and 
"you"  Plural  (inturma!)    U^'^iij  - 

STRUCTURAL  PUT  JS 
1.  Transformation^ 
T*  sunya  tuinsiyya  (hiy^ra) 
S.  hiyya  tu:nsi;/ya 

31i  tu:nsi:  ^(hiiwwa) 
rfiuKammid  u  31i  twa:nsa  (hu:ma:) 
fa:Tma  turnsiyya  (hiy^^a) 
ja;k  anarika:ni:  (huwwa) 
inti  wi:na:  anarilca.'n  (aJ^na:  J 
fasTma  u  si;nya  twaJnsa  (hu:na: ) 


•  *  £  b  •'0"^ 


/ 


-  8  - 
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2.  Transformation^  ^ 
1  Ja:k  tusnsi:  ?  (huwwa) 
S.  huwja  tu:  asi:  ? 

salwa  3tfnarika»dyyi  ?  {hXyyk) 
MuHammid  fra:n8a:iJi:  7  (huwwa) 
311:  amarlkasnl:  ^  (huwa) 
llnda  tutnslyya  ?  (hlyya) 
Inti  u  ka:^l:  anarlkain  ?*^(lnjtu:ma: ) 
311:  u  hardl:  twaJnsa  ?  (h'::na:) 

l./rl-ansfor^natlon  (Replace  the  subject  uith  thfe^i^)roprii^^  pronoun^ 
T.  sunya  tu:nslyya 
S.hlyya  tu:nsl:'ya 


-  * 


•  -IL     T      -  -  •  ^ 


311:  tu:nsl: 
kanl:lya  frasnsawljr/a' 
,^  a :  Ic     irlka :  ni : 
311:  u  fwtna  twa:nsa 
llnda  u  kat^yil:  anarlkasn 
3alya  tu:nsloT^ 
riujianu  id  tu:nsl: 
ka:thl:  aiiarlka.fdyyi 

It.  Question/ Answer  (Answer  with  pronouns), 
'  T#  ja:k  tu:nsis? 
S#ia:, huwwa  anarika:nl: 


**  M 


•     -'    •   w  -  * 


o     >  o 

.1)1 


-  9  - 
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\ 


sunya  fra;nsaTd:r^a  ? 
3li:  anarikisni:  ? 
.!a:k  tu:nsi:  ? 
Inti  ariTlirzi^'ya  ? 
lntu:na:  twa:nsa  ? 
linda  tu:nsiyya  ? 
31i:  u  f«tHiS  anarika:n  ? 
a:na: .  ariarika:nl:  ? 
inti  tu:nsi:  ? 

5.  Question/Answer  (Answer  witli  pronouns )• 
T.  a;na:  tu:nsi:  winti  V 
ii»a:na:  anari'lra'.ni: 

hiyya  amarilrani^ya  u  huwwa  ? 
ayfp.a:  twa:nsa  wintuma:  ? 
'^.uir.;a  amarika:ni:  winti  ? 
inti  amarii/sni:  vrarna:  ? 
aKna:  twa:nsa  whuin*^:  ? 
inti  imarilc5:niyya  whiyya  ? 
a*na:  tu:nsi:  winti  ? 
hiuna:  a!iari!ca:n  uintu:na:? 

JT;V  T^'^;L  'IOTE    2  :  .  Tht-  Numbers 

The  numbers  iVon  11  to  20  : 
(KGa:sh) 
(^na:^) 


i 


1^  t,-<^n^ 


11 

12 


-  10  - 
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(thluTTarsh} 

Carb3a7a:ch) 

(sullxatab; 

Air'  •  -  « 

(th.'TiurfEa:3^\} 

(t5a3Ta:sh) 

(3ishrlxn) 

> 


13 
14 
15 
16 

i: 
i» 

19 

20 

l)    The  number  1  is  (generally  not  used  '.ri-th  a  slnf^le  ob.ject  unlesg  we  want  to 
emohasize  that  there  is  only  one  of  those  objects* 

a  book  (kta:b}  y  I     i  f 

one  book  (kta:b  wa:Kid)  iytl^sS 
a  chair  (kursi:)  j 
one  chair  (kiirsi:  waiKid)  c^J> 


2)    For  the  munber  2\  we  use  .he  dual  of  the  noun  (Unit  12),  or  (zuiz)  \ 
and  the  nlural, 

2  classes  (zutz  Gsa:m)     ^  i  -Ti^  3  HjJ 


3)    From  3  to  10  vre  use  the  number  plus  the  plural  of  the  noun  ^ 
(3anci:  xamsa  di2na:ra:t)  oJjL^i  j  ^-.-iai  vjf  ^-Jft 
I  have    5    dinars  • 

I)    From  11  to  19  '^i^  use  the  number  to  :jhich  ue  add  the  sound  (n)  plus  the 
noun  in  the  r>in?ular> 

11  books  (Hciatshin  kt,a:b)  v-j LjT  jl-j*. 


-  11  - 


« 


List  of  useful  words 


1 

singular  1 

plural    .  1 

plural  ' 

singular  j 

!Co3SD  1 

:<tUD  1 

• 

book 

« 

qlSn  1 
di:na:r  1 

ql2amna:t  t 
di:na:ra:t  * 

*     1  ^  . 

pencil 

Dinar 

« 

»  1 

I 

karra:sa  1 
Xa:wla  1 
3&ncli:  1 

kra:ris  ' 
Xwand-l  1 

o-j'j-J  [ 

^  1 

iS    t  ■!   ft  ^  1 

notebook 
table 
I  have 

1#  Substitution . 


if 


3andi:  lcta:b 
,         zu: 3  ktub 

  h  ktub 

  11  akta:b 

lii  nkta:b 

  f  ktub 

nkta:b 

  8  ktub 

  19  nkta:b 

  10  ktub 

  3  ktub 


lu. 
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3n 


2,  Substitution • 
3andi:  kti5:b 


z\xtz  ctub 

3  qlanna:t 

5  loraxrls 

12  nql3m 

9  Ktub 

• 

12  nicarratsa 

13  ndi:na:r 

7  dl:na:rss^t 

oljli^u  7 

5  Ictub 

3  alaomnatt 


kti:b 


3.  bunnt.i  ^.t-inn/Transfomation. 
3andi:  Llat'Uia  ictub 

U   

 11   

  6   

  2   

 12   

  7  

 16   

-  lii   

«   5   

 ly   


oLUL-i  8 


3  ^ 

  4 

 11 

  6 

  2 

 12 

  7 

 —  16 

 14 

  5 

 19 


-  13  - 


8 

20 


U»  Suhstltutlon/rransfomatlon . 
3andi:  oii:na:r 
-  2   


(cian) 


  2  ^ 


12. 


.  3 
12 


('<ta:b) 


15 


.  9 

IS 


(lotrratsa) 


13. 


.••4 


13- 


(r)^  is  liko  the  Spanish  "r",  rolled  xhe  ton-?ue. 

i^h)  -i  is  like  the  French  "r",  .^ar-led  in  the  tl^roat. 

(3)  ^  is  a  new  #ound  for  .Inericims..  It's  a  glottal  sound  (intarr.  of  breath)  and 
odose  to  the  &tana-rd  Zngliah  a  when  it 's  emphasized,  as  in  "awf al"  , 


(3)  * 

3a:ra 


(r) 


(ij) 

•^ia:b 
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3atd 
3tt»d 
3u:f 
3i»d 
3iib 


rasb 
rum 
ru:f 
nub 
riJb 


ghair 
,-hlJr 

ghl:b 
gtia:ll: 


Arabic  Is  written  from   ri?Jit  to  left.  A  lettefr  is  written  differently  according 
to  whether  it '4  written  at  the  heginningTTjrtK^Mniddle  or  at  tha  and  of  a  rwrd. 
There  are  L  vowel  sijns  (not  letters)  which  are  placed  ^bova  or  bAlow  tlia  eon» 
sonant  (tha  letter)  of  w^iich  thgy  modify  the  sound* 

1-  fatKa      —       placed  above  tlie  consonant  to  which  it  f^ivea  the  sound  (*)©r  (a). 

2-  kasra     '  placed  belorf  the  consonant  to  which  it  gives  the  sound  (i). 

3-  dhamna     *       placed  alibve  the  consonant  to  which  it  f-ives  the  sound  (u). 
U-  suku:n      *       placed  above  the  consonant  to  ^*hich  it  :ives  a  imte  sound.  (* 
mute  sound  refers  to  a  consonant  not  accompanied  b>  a  vowe]^.- 

(linda)     i  "j     \  \ 
the  letter  (n)ii3  nute. 
■    ^  «—•-■-  « — are  short  vowels*  They  can  be  clonitated  as 


The  3  vowels 


foil! 


-  f3tKa  — H 


-  casra 


elongated  takes  an  alif  after  it      I —II 
short  letter                     lonrr  letter 
^  (ba)  »^    1  e  (  ja: ) 

elon'ated  +.akes  (v) 
short  letter 

^  (oi)   


^       after   /. 


Ion.-:  letter 


(biO         the  bp  ginning  and  in  the 
niddle  of  a  -rcrd) 
(at  the  enci  oJ"  a  '-jorri) 
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-  dhannj  -jloniiteri  takes  (w)    j     after  it    ^    «■*  ^ 
short  letter  lorli^Ietter 
(bu)  J     j  r.>nt ) 

There's  another  aim  in  Arabic  oalled  sha'dda"  ^  vhlch  Indicates  that  the 
coDsonut  Is  doubled    ^n^  '    stresGed  :^en  nronouncad^ 

The  shadda  is  placed  ri^ht  above  the  consonant  out  below  the  fatXa  and  dhama 
( shniyy  a)  jL— x^*^vhatt 


DRILLS 

1.  Imitation  (practice  witing  s^). 


C 


letter  at  the  end 


not  linked 


linked 


letter  in  the  middle 


letter  at  the 


be<rinh'ir,tj|.'. 


(bS:) 
(bu:) 
(hi:) 


(ba)  V 

i.bi) 


3e  Dictation  ('n'ite  tl.etie  vords)# 

:>aiOf  buib,  b.i:)!:,  ba;ba:,  ba:bu:,  ou:bl:,  bi5bi:, 


ERIC 
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CCMMUNICATION  ACTIVXTIES  ' 

1.  Questlon/Anawen 
isml:  •M»i»«.>9]}lsmik  ? 
shlsml:  atnas  ?  • 
Inti:  fra:n8a:wl:  '? 
asnas  imasrlkSsnl:  ? 
hu:mi:  twS;naSs  ? 
lindS  tu:nai7ya  f 

2.  Completion  (complete  the  dialogue)^ 
3a88ia:mS: 


shmmwi  Kvi:lik? 


wintt 


inti  tu:nsi:  ?. 
la:>i 


11 


nit^harrif 
3  9ontextuali3atlon» 

Present  a  dialogue  similar  to  the  one  studied.  A  male  Tunisian  meets  an 
American  couple* 
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UNIT  3 

(ilfluta) 

3andlkshl  Sarf  xansa  di:nasra!t 
la:  na:  3andi:3h  ;^ 
mnatla;  qadda:sH  3andik  flu:s 
3andi:  Ri:na:r  bark 

t:iajiia  tsallifni:  xaiisa  inya:  o  sri^i--  .  .,_-o«,-« 

ba:hi;«tfadhdhi\  ha:y  ka:rTa  bxamsi  ntya:  i-*".  "-.-•^  c • --».  " 


barakillaihu  fi:k 


W  -  ^ 


Money 

Mohaned  ;  Do  you  have  chanrje  for  5  Dinars  ? 

All        i  Mo,  I  don't. 

Koha-.ed  :  How  much  money  do  you  have  tiien  ? 

All        :  1   only  have  a  Dinar. 

Hohamed  :  Can  you  lend  ne  500  millines  ? 

Ali        :  O.K.  Here  is  a  500  nilline  bill. 

Mohaned  :  Thank  you. 

Ali        *  You're  vrelcome* 


-  18  - 


ERIC 
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MOTSS  on  m£  DIALO.HJE  '  ■  .  ■ 

1.  A  Dinar  is  wortli  about  2pS  Dollarc^,  i1:ere  are  1000  nillines  iifl  "a  Dinar,  -Dinars 
exist    in  both  bills  and  coins. 

A  Dinar  bill    is  (ka«rTa  bdijna:r)  ^LL^^J  ^bjl— i# 

A  Dinar  coin  is  (byaisa  bdiJna:r)   y  r  ^  ^"j  ^  ^  ^:r  4  ^ 

2e  (bxamsa  i^aO  xl  -^^  x  -  tA^  ^  "with  500  n",  is  the  way  of  indicating  the  value 

of  a  coin  or  bill  in  Arabic. 

3.  v:*lu:s}     J'j  *  f  means  non^  and  is  a  collective  noun  just  as  in  i^ncjlish. 

h»  (ma:la:)  means  "so".  It's  tjenerally  placed  at  the  be<;ining'of  sentence. 

S*  (i^radhdhil)  J  ^  f       is  an  all  purpose  oolite  comiiand  used  im  ttV^wsftl situtions^ 

to  invite  son*jone  in,  to  offer  someone  bomethin-^,  or  to    invite  someone  to  do 
something* 

(itfadhdhil)    J  H  f       is  the  sin,^lar  :orm  (jlmper^tive^ . 
(itfadhdhlul)    y  %l       is  the  olural  form  (imperative). 

6,  (haty)  j  L-a  neans  "there  is". 

7.  (minghi:r  nziyya)?.^;^         ,>-•      literally  "without  a  favor."  and  neans 
"you're  welcome", 

"SEF^L  TOl.lBULARY  WD  EXP:t£SLilOH!j 
The  nunber^fron  21  ^o  100. 

(wa:>fid  w3i3hri:n)  Zl  ^       rj  j  ij 

Vthnim  w3i3hri:n;  22  *rj  ^  j 
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(  US:  tljaw3i^i:n)  ' 

Calrb3a  -vOishriin) 

(xamsa  w3ishri:n) 

(aitta  w3ishri:n) 

(sao3a  w3ishri:n) 

(^anya  w3i3hri:n) 

(t.i«3a\3isnri:n) 

(Uatthirn) 

(apo3i!n) 

Cxamsi:n) 

Uittjtn) 

(sab3i:n) 

(thnatniJn) 

(tas3i:n) 

(mjta:) 


2  3 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
40 
50 
60 
70 
UO 
90 
iUO 


(XT"  '*  J3 


c 

A 


w 

iL 

*  • 

«1 

••1 


o 


_4 


From  20  to  99  you  ase  the  nuobei^-  and  the- sing.  For  100  (nyS:)  iL^Ji  *  ®» 
final  (t^  is  pronounced, when  used  i.'ith  a  noun, 

I  have  100  nillintl  1 3andi:  v^'llX.  .-nilliXm)  Tr^r^  7 

LEXICAL  r;tiu^ 

l^ubstitution^ 
3andikshi  farf  xa-i3a  di:na:ra:t  ? 
di:na:r 
xansa  nya: 
^a: 

 ^  xmsisn 


o  ^        —       *  C  ^ 


_  o 


o  « 


r 


Jishriin 

.xansa  ditna:ra:t 


3andl:  dl:na:r  bark 


nrra: 


3i^ri:n 
xanslrn  - 


xansa  r^a: 
3a^ra  — 


xansa  dl:na:ra:t  - 
3ashra  di:na:ra:t 
di:na:r 


o  e 


•      ^      A      _  «« 


3^3ub8titutiona 

triajJLn  tsallifnii  xansa  nya:  ? 

di:na:r 

xamsa  disna:ra:t 
3ashra  di:na:ra:t 
31shn:n  di:naJr 
tla:thi:n  di:na;r 
-  arb3i:n  di:  ia:r 

-    xainsi:n  di:na:r 
-       sittim  di:na:r 

 .  oaojisn  dilnasr 

 — -  ■  tl-uialniln  (ii:  ia:r 


1  #L:^t^ 


•»     '  *        •  - 

o  I  o       0  , 
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.  .  tisjisn  di:na:r  .  j'^  -  ^  O  i  1 

mya'.t  di:na:r      ,  j'  ""'  ij**     .i  * 

U.  Question/An s^ror  (T<?iicher  siipnliea  answers  to  be  used)* 

T  qaddaSsh  3andik  xT.u:s  ?  (cii:na:r)  ?  I  jlJlt^iJ^  djJtJftljL- 3 

S  3andi:  ciJna:r  jL—JL^t^ 

T  oadda:sh  3and±k  fluts  ?  (xansa  ci:na:ra:t)      I  oljU< J  )  ?  J) 


3  3andl$  xamsa  dl:na:ra:t 

STHUCniRAL  :iOTE  1  : 

The  Demonstrative  Pronouns 

ThiaAhese 

- 

(  masculine 

1 

til  ^     1           this  ) 

(  feminine 

nas0i*  1 

^jL— i2     1           this  1 

[  plural 

ha:flu:ma:  1 

1  -    1  -     !  ! 
^-^J"     1           these  1 

(hat/da:  dl:na:r) 

This  is  a  dinar. 

(shnuwwa  hasdas } 

^/hat  is  this  ? 

(hat/tli:  TaS^^la) 

This  is  a  table. 

(hafjd-j:na:  !<tub) 

1.^  3  111  LJ^  iL^ 

Those  are  books. 

That/Those 

% 

I 

\  masculine 

1 

ha:^a:ka:  | 

^  ^    —      1  J 
JliL.^     ■        that  1 

I 

I  feninine 

1 

ha:idi:'.:a:  | 

iU^iLJ^     1        that  I 

\ 

[  plural 

"i 

haMutkun  | 

(*^^jLJi^      ^         those  y 

.  22  - 

V-/  # 

(hax^a:<a  di:na:r) 
(shnuiTja  ha:^a:ka) 
(ha:iliJka  Tuwia) 
(haJidu:kuin  ktub) 


That  j.s  a  dinar. 
Vftiat  is  that  ? 
Tliat  is  a  t^ble« 
Those  are  books. 


You  can  tell  >rfiich  nouns  are  .'eninine  in  Arabic  because  nost  of  them  end  with  the 
sound  (a)  or  (a)« 

(ka:rla)       JLJ^JUT     /   (Tarirti)  sJjjLi^ 


In  Arabic  reminine  wor^  are  witten  with  a  (t) 
not  pronounced. 


0  I 


at  the  end  ^^ich  is 


(dabbu:za) 
(Ta*Vla) 


w 


a  bottle. 


S  J/Ui^  ^  -able. 


1.  Substituticiu 
ha}ildi  ditna:r 

milli:m 
duiruj 
sti:la: 
  kta:b 


qasn 

da:la:r 

di:aa:r 


2.  Substitntior 
has  ill:  riya: 

'      'ca:rTa  bdi:na:r 
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^:a:rTa  bxansa  cii':n^:rajt 
'caiiflfa   b3ashra  di:na;ra:t 
lyixsa  bdi:na:r 
t^ajsa  bxaiisa  ijyai 
nya: 


3.  Substlttittor^, 

haMumai  xamsa  disnaira:t 
di:na:rl:n 
"^^^^^  di}nasra:t 
3ishriJn  dijnair 


.  xamslrn  di:na:r 
.  sab3i:n  di:aa:r 
,  ti33i5n  cii:na«r 
.  irrra:t  di:na:r 
.  tla:tha  dl::ia:ra:t 
xamsa  dl:nasra:t 


•  .  »  ..  "I 


-  •: 


o  -  e  o 
"        •  o. 


j»— o~»»  * 


Ij.  ^Ul?gtUV^lgn  (R-'peat  the  sane  exercise  using  (ha:/da:!:a)  iliLi  (ha:jA:ka)JL 
and  vha.:Ai:Inim)        jU  )• 

5.  ^^9nBleUgn  (Complete  witii  the  appropriate  denonstrative  pronouns). 


di:natr 

du:rj: 
Tarrla 


5-J  ^"U^ 
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xaiisa  dlsnatrast 

Milli:m 

ictasb 

ka:rTa  oxinsanya: 
b:/as  sa  bdlsnasr 
3ishrijn  dl:na:r 
xamoi:n  nillim 
dusla:r 


6.  Question/Answer  (The  teachw  aalts  the  students  to  identify  the  things  on  t^e 
i'ollowin(»  list)* 

shnuw/a  haida*  ?  H  I  ji  ft  j>".»  '.A 
ha:ida:  loirsi:  I  il— a 


'1                                        1                                          !  - 

masculine 

1     ba:b    /  biba:n  I 

door  ) 

1     shibi)a:k  /  3hba:^ik  1 

vondow  J 

I     qasm    /  qsa:n  1 

«    0  '  , 

r-^  ] 

claa broom  ) 

1     bilru:/  bi:ruwwi:t  1 

.  office  ) 

1     '-cursi:./  kra:si:  \ 

chair  I 

I     icta:b  /  ktub  1 

•  V 
• 

book  I 

1     nal:tib/  mi:a:tib  \ 

school/lycee  ) 

1     qlam    /  qla:n  1 

JL  .li  t 

pencil  ) 

1     ratjil/  r.ja:l  1 

man  1 
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\2 


reminlhe 


/Twa:wU  1 

table 

warqa 

/  \rc^iq  » 

sheet  of  paper 

bixt 

/  byu:t  ' 

«   J  0 

0  I 

room 

rira? 

/  nsa:  i 

SljZ— S  1 

^wrnan 

cia:r 

/  ijyatr  « 

house 

Icariiba 

/ 

/  la*a:hib  ' 

car 

karra^sa 

/  lcra:ris  ' 

copy-book 

munf;a:la'/  nna:gil  • 

j-iu."  / 

watch 

lca:rla 

/  lcwa:rit  ' 

bill/card 

I. 


ST.^rcniRAL  !IGTE  ^.  The  verb  "to  hflv«" 

(3and) 

\ 

/ 

I  affirmative 

I 
1 

y    (a:na:;  3andi:   ,^afe(UI)  I  have 

,  (aKria:)  3andna: 

I 

Gait  (  G»l )  He  have 

y    (inti)  3andik    d_jutlcJ]j  you  have 

1  (intu:maO  Jandlcuin 

I  yS'la  \  LjaJl)  you  have 

1    (huwwa)  3an(lu:    ^"lifc       )  he  has 

1   (hu:na:)  3andhum 

jiuk  jLto  i  U«j%  ;  th^  have 

j    (hiyya)  JanchasliJJt  I      )  she  has 
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Intsrroijative 


negative 


3andi»hi  J^^^ 
3andikshi  i^S'j^ 
3and'ji8hi 
3«ndhai8hl Ji^^ 
3andnii^l 
3andlcum8hl  Jjf^' 


do  I  have  7       I  nas  3andiS8h  al  don't  have 


do  70U  have  ?    1  mat  3andlk^    ij^^  Uyou  don't  have 


(   3andhm8hl  .J^ 


does  he  have  ?  I  mat  3andut8h     JU*!)!*  Uhe  do^isn't  have  ) 

does  she  have  7  1  mas  3andhas8h ^U^jTlAshe  doesn't  have 

do  ve  have  V     I  mas  3Andnas3h  jsiljjjf  tarwe  don't  have 

do  you  have  ?    i  mas  3andlcui^  JuSjjT  Cj'^ou  don't  have    ,  ) 

do  they  have  7  I  mas  3andhun8h jua 4]^  Cthay  don't  have  I 

I  ^  I 


(land)  is  considered  to  be  an  \rreguiar  verb  becaune  only  suffixes  are  added  to 
conjugate  it* 


(3and)also  means  "at"« 

(3and  iiKaj/aJm)  U  ^  Vll  ^        "1     at  the  hair-dresser 's 

r 

(3and  i.!^trhi:)  'i^ll  \  \    ^>    at  the  grocer's 

oTRU CTUR^L  DRILLS 


1.  oubstitution* 
jandi:  disnasr  bark 

3andik   

3'irdu:  ■  ■  . 

3flndha:  ■  ■  ■  ■ 
3andna:  ■ 


ERIC 


V 
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3dndkuin 
3andihu]n 


2.  ^b8tltutiorytranaformatlon» 
3andls  barsba  fluss 

(huwwa)   ■ 

3andu:  baraha  flu:8 


3andu:  barsha  flu:s 
( hiyy  a ) 
( aKna  < ) 

(inti)   

^intu:ina:  V 
(hu:ma:)  .  . 


(muKannld). 
(a:na:)«__ 


 1  1^^^ 


1 1^1 


3«  ^batltutlon/transf ormatlon  » 


3andl:  S-irf  dl:na:r 


(aKna: ) 
(hm.vw) 
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^6^ 


(intutriiSt ) 
(hut Hit)  _ 
(atrist) 
(intl)  _ 


J 


U»  Substitution  /  transfomatlon, 
3andi:  I'luts 

  ktatb 

3andlt  ktatb 
(huwwa)  I  ....I  . 


Bandut  ktatb 


S«rf  xsTitsa  dl:nasra:t 


(hlyya) 


icarhba 


(hiitna: ) 


barsha  :tub 


(aXnai). 


Sarf 


(intu:ma: ) 


(afna:) 


(huwa) 


barsha  flu:s 


niya:t  dis!ia:r 


•  .  -  V  • 


1  cr-^l 


o      *   -  •  - 


1  \^\\ 


.0 


I  I— Li  I 
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max  3andiX8h  Ir^rhba 
—   Sarf 


•  !cta:b  3arbix 

•  datr 

•  barsha  flu: a 

'Smrf  3ashra  disna:raxt 

^muni^axla 
•barsha  ktub 
* karratsa 


«>  • . 


"i3 


>-du;}.a:ra:t 
-Sarf 


/ 

6.  Substitution - 

max  3ancii{sh  karra:sa 

mi:  3an(iai  sh 

ma:  3andhitsh 

ma:  3anclnaX8h 

max  3andlciun3h 

ma:  3andhuin8h 

na:  3andiksh 

7.  Substltutlon/trgnafomatton. 
ma:  3'indi:  sh^  nunt^fi:  la 
(huwwa)  ^  


•   «   ^ 


#    >  #  •  _ 
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is 


(aWnaO 


(intutma:) 
(humax)  _ 
(inti)  


(a:naO 


1  L-j  n 


3.  QuestionZ-Answer  (Answer  using  the  ne»T'»"tive  form). 
3andik  karhba  ? 
la:,nu:  3andi:^  karhba 


3andik.S«rf  xmsa  di:na:ra;t  ? 
.1a:  k  3andu:  nun»a:la  ? 
linda  3andhi:  karhcu  ? 

muMaiTimi,d  wa311:  3andhuin  Sarf  ?  1 
3aneUciun  bi:rux  ? 

3andha:  warqa  ?  [ 
3andik  'ctaJb  3arbii  7 
3andu:  nu:8  ? 
3andkuin  stiJlu:  ? 
3andik  karhba  ? 

9.  Transformation  (  Give  the  inter ro "at ive  fom  with 
na:  3andi:sh  Sarf 
3an.'dLk5hi  Sarf  ? 

.■na:  3andu:3h  :arhba 
ma:  3ansha:s];  ktatb 
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9  *  O        •   •  • 


•  or 


(shi)  ^  ). 


J  •  - 


mil  3wdna:sh  barsha  flu: a 

ma:  3andhun8h  xamsa  dl:na:ra:t 

mas  3andu:5h  dasr 

ma:  3andil:8h  Icarhba  \ 

mi:  3andl<uraah  nunga:la  \ 

mi:  3andha:ah  qlam* 

ma:  3andu:8h  ^arf  xamsa  nya: 

10*  Question/Answer  (Answer  first  in  the  aff 
3andik8hi  flu:s  ? 
in3am|  3andi:  fluss 
las,  mas  3andis^  flu:s 

3andik8hi  Icarhba  ? 
3andhasshi  :na:b  ? 
3andlcumshi  Sarf  3ashra  di:na:ra:t  ? 
3andhumshi  v/arqa  ? 
3andu:8hi  rmnga:la  ? 
3andkujnshi  dusla:ra:t  ? 
3andikahi  xamsa  di:na:ra:t  ? 
3andhiimohi  krn:si:  ? 
3anQ.'Cunshi  ':arra:sa  ? 
3ancikshi  l:ta:o  3.-jrbi:  ? 


*  I  -     -  - 


•  « 


atlve,  then  in  the  negative). 


1  v^oc^ 


CQI-!MUinCATIQN  AOTIVITIZS 

1.  Qu^Btion/AnsTfer 
3andikshi  nu:s  ? 
qaddi:^  3anriik  fluxs  ? 
.3andlk  lo^a:rit  walla:  Sarf  ? 
tnaj,11jri  taailifni:  fluxs  ? 
qadda:sh  tnajjiia  tsallifni:  ? 
3andlkshi  Icarhba  ? 
sainisr  3andu:shi  Icarhba 

2.  Contextuall«atlon>  Present  a  dialogue  sinilar  to  the  one  studied*  iiopieone 
asks  two  passers-ty  if  they  have  change  for  a  dinar. 

rd 

3.  Tr  msf  omation.  iihanr^e  the  folj.oi^ng  dialogue  to  the  3     person  masculine. 


3^^*  person  feminine,  3^^^  person  nlural,  and  2™*  person  plural, 

3andi:cdii  Sarf  x.iiasa  di:na:ra:t  ?  ^  .~.r^i;_.  %  ^  -JiL.  ly^jjf^'i^ 

lat^na:  3a:idi:sh  ^j^m^^jj^  LL»  ^ 

Tia:la:  qad(ia:sh  ianc^ik  fluts  ?  ^           ..l  .w.^«t  v  a  ^Li 

3andi:  di:na:r  bark  ^J^j\x^J^j^ 


ii,  Coninunlty  activity.  Ask  the  st-idents  to.  find  out  the  orices  of  the  followin.'; 
articles  %  a  coke,  a  h  af  of  bread,  a  bottle  of  "Safia",-  a  yoghurt,  a  pack  of 
ci -arettes,  a  box  of     .'.ches,  a  "Bic"-  pen,  a  box  of  »0m'\ 


5.  I!ir.i-dialc. :..?s . 


'.'3  rr,  3  x*  • 


J''  •  Joes        (3  .^v' -  3/) 


-  33  - 


51 


ERIC 


I  T^. 

samaKnit  nin  fadhlik 
Itfa^^iil  . 
win  Ja»t  ilbu:STa  ? 

A:  shS,ra3  lundra  .ijUX^jL^  ^  :  J^,; 

win  Ji:  sh.I:ra3  lundra  ?  ,  -jUll^jG  Li  ^  ;  dl^. 

baH«tt Inarshi:  wra:  Iqahwa  : 
qri:b  wIllS:  b3i:d  nin  hu:ni:  ?  t  .^^^       %^  Vvsy-J  i  ^L^ 

Imshi:  taqri:b  th:r.in:/a  :iyi:t  mi:tru»  a  I  -J  *  -  jfl?,  *  :  J-^IJ 

wba3d  du:r  JaUini:n  •  i^u'* 


baralcalla:hu  fi:k  ,  ■'iil'd i::  •  JLT^ 

min  ghi:r  nziyva  ^     ^  i  i- 


Aaking  Dlrectiona 
Jack    :  Sxc:u3e  ne  plnaae. 
a  man  :  Ye8# 

Jack    :  VJhere  is  the  post-office  ? 

a  man  «  It's  on  London  Avenue. 

Jack    :  '.Zero's  London  Avenue  ? 

a  nan  •  It's  near  the  market,  behind  the  cafe* 

Jack    :  la  it  near  or  far  from  here  7 

a  r.an  :  Walk  about  800  meters,  then  turn  ri^ht. 

Jack    :  Thank  you. 

a  nan  :  Your 're  welcome. 


-  J5  - 


5.? 


/ 


?ict::s  oil  tiis  Di.vLcnr^H  ^ 

1.  (win  fauh,lilc)         t    *  1  °      is  on©  way 'of  sayintj  ".nlease"  in  arable. 

2.  (samaHni:)         »              "excuse  ne",  consitits  of  the  verb  "samaK"  in 
the  Imperative  sin-^iilar  and  (ni:)  "ne".       ^  ^ 

V 

3.  (wi:n  Jai)  I   ^  is  literally  "vhere  cane?»  a«d  means  "-^here  is?". 

This  ohrase  is  used  vdien  we  wnnt  to  know  where  aomethint;  or  a  place  are 
located. 

(wi:n  Ja:)    is  used  in  froi*t  of  a  nlasculine  noun, 
(wi:n  jait)  is  ufeed  in  froni  of  a  feminine  noun, 
(wi:n  ja:w)  is  used  in  front  of  a  plural  .noun. 


h,  (sha:ra3) 


O  -1 


2  , "avenue";  also  rieans  "street". 


:  SE^'L  '..'0:lD^  Aim  SXPREb^IONS 

3alliini:n 

3allisa:r 

Tu:l  (Tu:1) 

qudriam 

biiriab 

baKda: 

ma:bi:n  - 

rqa:bil 

b3i:d/b3isdi/b3aVd 
qri  5  b/nri : ba/nr a : b 
b3i:(>  :nin  hu:ni: 


on  the  ri^t 
on  the  left 
stralr^ht  ahead 
in  front  of 

\ 

on  the  fide  of,  next  to 

n'^ar 

between 

in  flront  of 

close,  .lear 
fir  from  here 


\ 


\ 


O  ^  ^  h  ^ 
^  « 


C  |-  0       -      0  y  •  .0 
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ki:fa:§ii  ninshi: 
mni:n  nZixi^'  lka:r  ? 
mKaTTit  ilkair 
shairai 
nahj 

LEXICAL  n.lILT^ 
1.  Substitution. 
wi:n  ja:t  lbu:STa  ? 
—  Iqahwa 
■  ■  '  tu:nla 
^— *—  qli:byi 


-  lundra 


3u:sa 
amarl:kya: 
wa  ishlnTun 


—  jlrba 

—  lbu:STa 


How  do  I-f^et  (sonGwher'*0  ?  ^jf ,  "^iL  ^ 

.'here  do  I  :et  the  tois  ?  t  jLJul  X-j.  G  ^J-.^^u' 
buS  stop  jlJillL. 


avenue 
street 


2.  «3ubstltntion. 

wl:n  ja:  shasra3  luncL-a  ? 

—  bi:ru:  faylaq  issiln 

■  ■  nil :  ni  i.ri: 

■  sha:ra3  Ivi:  or  r.y 

  sha.TaJ  luncira 

"  sha:ra3  Iraritz 


J 


v^-c  — i>— * 


"J- 

♦1 


-9 

a  ^ 
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nahj  nimat 

aahj  Inunji:  slisn 

Inaktib 

, bi!ni:  faylaq  is6i3im 


3.  ^^batltutlcna 

sha:ra3  lundra  baH^a^  Imcr^lt 

rm : nn • pr i : 
tssii!Q 
Inaktib 
.  Inar shi  s 

8ha:ra3  ba:ri!2 
nati.1  ru:na: 
Icahvg" 

km  Substitution. 
IbuJSTa  wra:  Imarghi: 
Iqahwy 


jlmXaTTa 
.mu:nu:pri: 


^sha:ra3  oatrisz 
i35u:q 
nahj  ru:ma: 
Inaktib 
Lnarshi: 

shasra3  laHbiib  bu:rf^i:ba 


«  >  > 


-  •  '  • 


I 

•   •*  J 

.  -  ->  »    o  " 

J  1  Y  'Ji 
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5.  ■=»ubstlttttion> 

iwshi:  taqri:b  tiinanya  inyatt  mi:tni: 
I  I  rii:ti:n  ni:tru: 
xamsa  n^ast  nlttru: 
'  lci.;lu:  na;tir  * 
'  myaxt  mi:tni: 

■  ■  3ashra  miitn.: 


-  thlastha  riya:t  mi:trux 

-  !<l:lu:mastlr  tmuS 

-  3a8hra  mistni: 

-  ni:ti:n  miitru: 


A*   * 


}J     i  *  * 


6.  Questlon/Aiaswer  (Answer  the  questions  using  a  preposition). 


wi:n  J  at  Lnaktib  ? 
Lnaktib  baXiiHt  Iqahwa. 

wi:n  ja:t  IbuJiiTa  ? 

wi:n  jasbirru:  faylaq  issilm  ? 

wl:n  ja:t  riKaTTit  ilkaSr  ? 

wi:n  Ja:  i    u;q  ? 

wi:n  ja:  i^u:nii:pri:  ? 

wi:n  ja:t  Inndra  ? 

wi:n  ja:    ■ha:ra}  laXbi:b  bnir-^iiba  ? 


o 


 r  •  o 


>.t:^T"UL  :ICT3  1  ?  Gender 
Arabic  has  both  the  ''e"-.inlT»  and  the  iiaaculine. 
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(qaTTuta)        Jj        <^    «     oat  (.nale) 


(qaTT-iicd)  «uj^j_fa— i     cat.  (fpjuale) 

r.iinga  can  be  either,  but  when  a  ward  ends  rith  (al.  it's  uaiiallv  fenlnlne. 

(Taiwla)        .L-Jjl  C      "a  table" 

(bu:STa)  ^  rj  poBt-office" 

Ad.iectlves  jigre^lth  the  nouns*  If  the  noun  is  naaculine  sin>»ular,  the 
adjective  haa  to  be  masculine  sin«^lar. 

(iljtiarshii  b3i:d)  "the  marlcet  is  far"  ♦ 


If  the  noun  is  feminine,  the  adjective  is  also  feminine. 

(ilbuJSTa  b3isda)  iJ^SJiSl^l  post-office  Is  far" 


^  o  ^ 


If  the  noun  is  plural,  the  adjective  has  to  be  plux^l. 

(ilbuiSTa  w-ilitiarshii  b3a:d)  ^^^\^  »^y^\ 

The  parts  of  the  body  'Jl'ich  are  dc  ble  (i-e-  bands,  ler'S,  ears,,,)  are  f«ninine» 
(wilin)  o  j  j  ..  "^-^ 

(3i:n)  O-^  ^® 

(vid)  1  1 

(sa:q)  J I — I«g 


The  namr-'S  of  towns    and  countries  are  also  feminine  in  Arabic, 

(tu-.nis  kbi:r»)   — ^       "^^^"^^  ^® 

(oli:bya  qri:ba)      Ju^ij-J  Kelioia  is  cloae. 


r  i~ 


There  a  fow  exceptioiiK.  uone  words  ond  with  a  consonant  b':t.  are  feminine. 
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(dair) 
:bl:t) 
(biaid) 

) 

1.  Subatltutlon. 

shaira3  lundra  b3i:d  ninhu:ni: 

nahj  iru:n5:  --- 

issujq  ______ 


house 


room 


dountry 


shi':ra3  ilK'iriyyaT 
8ha:ra3  ba:ri:z  ^ 
ilmaictib 


bi:ru:  faylaq  issiJjn 
jnu:nu:pri:  ^ 


sha:ra3  laKbi:b  bu:r^i:ba. 


2.  Subatltutloru 

ilbu:STa  qri:ba  rdn  hu:ni: 

i'^dBiT  — — — ____^_„ 
tu:nis  - 


su:sa. 


qli; by a 
ilqahwa" 
ilbla:d  . 
ilbu;5Ta 


Jl 


J  ijl-I — Ul 


Jl 


'  «     ,  r 


Jl 
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3.  jui)8tltutlon> 
tu:nls  imatbll  b3a*d  min  hu:ni: 
qliibya  wilhaw4i:riyya        ■  i  n 
ba:rl:2  wlundra  i 


llrialctib  wlddatr 


 —Kj^r^ 


mu:nu:p0lt  ^d.lmar8hit 
ilbu:9Ta  wllqahwa.^— 


8hatra3  barrio z  w-sha:ra3  lundra 

ilqahwa  vllb\i:STvt 

Jirba  ^.rbuszur—  ^ 


l.  Su|>atitutioiv'Trntisforraation  (make  the  ad.jective  ai^-ee  with  the  nounCs)  )» 

m 

J 


Iddaw  qprLsba 
llbu>STa 
llblsru; 
tnsnis 
qli: bya 


•  *•  • 


ilblald, 
ilqahwa 


ilhawwa  i  rlyya 
ilbu:STa  wilcahwa 

mu :  nu :  ori :  


t?  * 


tu:ais  w-aa:bil 


tljnarshi:  wilb\i:STa 


5,  (sane  above 
tn:nis  b  'l:da 
anar  :  ic/a ;   
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jrra:n8at. 
jirbJ  — 


lundra  w->ba:r*ltz 


vrat  shlntun  waTlanTat. 


alma:nya:  wangli»ti:rra: 
nutnutprlt  I 
Iddat  r  ■ 


ilmaktib 


f 


5.  ^ubstltutlon/Transfomatlon. 
ilhusSTa  qrixbrnin  hu:ni:  ? 
llmarshl:  'i   .,  . 

 (b3Ud)   7 

ilqahwa                       ^  7 
,    (qrl;b)-   ? 


ilbla:d 


-(b3i:d). 


id<ia:r 


llbi:ru: 


.(qrirb). 


.(b3i:d>. 


tu:nls 


iblu:STa 


•(qri:b)- 


.(D3i:d). 


7 
? 
7 
7 
? 

? 

9 


:nu:ni:pri*  wilmarshi:—  ? 
 (qri:b)  ? 


-  43  - 


6i 


 ro^iJ  •j'^ 


m    *  A 

«i>a 


I 


I  C  0  I 


«)  o 


tlXinis  w-na:bil  ?  \    J   i'  ?J  !?  * 

 (b3i«d)  ?  ,  _  I      I  :  . 

STy^C'r^:^^  tyP'i'E  2  :  The  Imperitive  Form 

In   Arabic  the  inper.itive   exists  only  for  the   2'^'^   person  sin(»ular  (intl) 

•    /      \  nd  /  .  \     —  • 

■v-ji  (you)  and  the  2     person  plural  (intu:ma:;  i  ^  . 

The  I'-'Dt?' 'ative  r  in?.ilar  ';orresDond3  to  the  sten  used  to  coa.iu.-rate  the  present 
tense. 

(ii'.shi:)  *    r.1  "^o'»  (to  ^o) 

(du:r)  J  "turn"  (to  turn) 

The  imperative  plural  is  lormed  by  adding  (w)    *  or  (u; )  j^* 

1)  when  the  verb  emis  with  an  elonrjation  we  add'  (w). 

(inshi:w)      ^_^^|^  "^50" 
(ishrl:w)      J     ^_*.t  "buy". 

2)  when  thij  verb  ends  vd.th  a  consonant  we  add  (ut). 

(ca:ni:)  J 
(3a:wriu:)         /jJUs  "i-eoeat". 


1.  Snhstimitlon. 


du:r  3allini:n  j  j  -  '  r  j  j  j 
 3allisa:r  !  t      "1  '  


imshi:    *Il 


J 


Tu:lTu:l 


3allii'!i:  n 
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  lilblatd 

llliriaktlb 
l:Ja:  

Ihumi: 

2.  Transfomatioii  (change  to  the  plural). 
iti;adhdhil 
iashi:  Tu:l  Ta^l-. 
du:r  3allini:n 
oarrif  xansa  dltna^ratt 
i:ja:  lhu:ni: 
3as\/id  iddars 
a3Ti:  likta:b  ltia:di: 
ajTi:  iss^i:lu:  lfa:Tina 

3»  Translation  (give  both  the  sin.^lar  and  plural 

Go  to  the  po3t»o:Yice» 

liepeat  tlie  lesson* 

Make  chann:e  for  one  dinar. 

Turn  right. 

Go  straight  ahead. 

Come  riere. 

Turn  letf, 
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— — « — 

Kf  b   ' — ■ 

«    W    «•  « 

J  j  i  3< 
•  J  •  ■» 

^  -  -     f  • 

»  *    1  * 


STr'^:T^^lA^  'OTZ  3  *  (walla i )  \ 
tMib  qlan  walla:  atitlu:  ?' 

Do  you  want  a  pencil  or  a  pen  ? 
tu:nis  b3i:da  walla:  qri:b5  ? 

Is  Tunis  far  or  close  ? 


STUUGTUaAL  D  IF/^ 
1.  Suostitution. 

sha:ra3  limdra  b3i:d  x«lla:  qri:b  ? 


4  sha:ra3  ba:ri:z 
ilinaktib 
issu:q  ^.^.^^ 


llbi:z^iJ 


.jruxnu:pri5 


shasraj  laKbiib  bu:rf5l:bar, 


*  •  9 


2,  5ubstltutionA\n8wer. 
ilburSTa  b3i: da  walla:  qri:ba  ? 
llb'!:ijTa  b3i:da. 

linarsn.i:  qri:b  walla:  b3i:d  ? 

llcahwa  ba/sl':  lbu:iiTa  wllla:  vrra:     L-.arahl:  ? 


0  t*'  ^  ^ 
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-•I  ?ll      1  .  •  *  * 


bljnab  InarsaiJ  1  f       V^"-,'  Vj 

idca:r  baj(f«l5:  Imaictib  walla:  ha>Wa:  IbiuSTa  ?   t  ^U^^IllZ^       '^yij  j'^^'Jf 
bi:ru:  fSylaq  lasilm  fl:  tutnis  walla:  hu:nl:  ?t  ^  Vj^  t^lj^l  JU^itM 
tu:ni3  b3i:da  willa:  qrirbS    ?  f  l-^Ji  V? .UAjJiPi 't 

^  issuiq  mbla:d  walla:  :)3i:d  3alblS:d  ?       f  'jM-Si'  iSjyi  J^l 


CO. '  HMI  ;a7'0-I  AJT"VrTI5S 
1.  Ques  tion/Angi;cr- 

vi:n  Jff:  Iriaktib  ?  t  l^J.  J.^^ 


wl.:n  ,1a: t  lbn:i)Ta  ? 


•   "  it  •  ^ 


wi:n  .11:  issii:q  ?  t  "  J 

:ci:ra:sh  tinshi:  ltu:nis  ?  »  ^-^ «y      ^   *^^7j^t  '^f 


tu:nis  b3i:dil  walla:  qri:ba  ?  T  it-4(j|i  If  5 

wi:n  ja:t  Iqahwa  ?  T  y  »  "i/l.l  l  'Y"^ 


^•ri:n  ja:t  nKaTTit  lka:r  ?  t  jQll  UL^oL^  * 

wi:n  ji:  bi:ri:  ^f^^laq  i3G:..ln  ?  f  J-JJ^^  L-^ 

2.  tUvlm;  direct Lonfl. 

The  teicher  .rava  a  map  of  the  tovn  and  ,-i3k-s  the  students  to  gi -e  directions 
to  get  to  different  plac^^s. 

3.  ^Ivtnv  directions. 

The  te  acher  drwa  aspap  of  the  toi/?i  and  f^ives  false  directions.  The  students 
have  to  cox^rect  him. 

li.  InterT^retin^. 

The  stvdents  act  the  parts  of  3  peO'li*-»  ^ne       a  Tunisian  v  o  srv  ^  s  no 
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Sngllsh  I  mother  a  Timislan  :rho  speilcs  En/fllah  i'  and  the  third  an  American 
who  speaks  no  Arabic*  The  A'lerican  asks  for  (iirQctiojiSjtjie  Tunisian  who  speaks 
no  Enijlish  ,^ive8  them  j  and  the  Tunisian  who  speiks  iSnglish  inteiTirpta  for 
the  other  two* 

"I 

Gontextualizat lon»  ^ 
You  want  to  ^^o  to  the  riarket  (or  any  other  place).  You  t^ry  to  find  out  your 
way  therrj  by  askinr^  someone.  Present  a  dialog^ie  using  the  following  expressions  { 
(wi:n  ,1a:)  ,  (qri:b)  ,  (b3isd)  ,  and  ocher  orenositions. 


6,  Jirecti^ns^ 

Students  v/ill  ask  'n-her^  -i  certain  pl'^.ce  is  ?,nd  hov^  to  t:here'# 
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N  I  T  g  ^  Review 


!•  Repeat        numbers  from  1  to  2Q. 

2«  ^he  teacher  reads  a  n.:mbfty  and  the  students '  give  the  nunber  that  foUowa 
(li,  7,  15,  18  ,  22  ,  29,  99  ,  38,  80,  11,  23,  67,  76,  Ba,  72). 

3«  The  teacher  virltes.the  following  rainbera  on  tlie  blackboard.  The  students 
stor  what  -.hey  are.  (23,  ^h,  37,  ^2,  77,  1*9,  18,  61,  liS,  38,  17,  73, 
56,  96)  .  '     "  '  . 

U»  ChangQ  the  nmibers  above  :  add  10 > then  atibstract  5, 

S»  Qtiestlon/Anaw^i'  (.Answer  the  questions  using  the  picture). 

1)  shnuwwa  nu:nru:  iddasr  ? 

2)  ■  ilmKaT?a  ?  ^  ^j^^ 

3)  ^^a^r  sunya  ?  f  ^^iLjjIj 


ii)  da:r  31ir  ?  p  r/*!". 

5)  da:r  falTma  ?  ^  sfLlI*!* 

6)   ilTtiaktib  ?  f   

7)   ilba:rlc  ?  f  ^   

3)  -  -                 ilqahwa  ?  %  s^^^p 

9)  ^..^^^.^.^^  sha:ra3  laKbi:b  bu:rrTi:ba  ?     ^  ^y^r/i|-^£j'^ 

10)  nah.j  ilw^rd  ?  ^ 
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6.  The  teacher  points  to  an  object.  One  student  asks  what  it  is,  anothei* 

answers.  «  \ 

&ciV.Th«  t«<ich«r  points  to  a  book*) 

fil  shnuwwa  ha:(ia;  ? 
32  ha: (da:  kta:b 


1 


V 


-  % 


(window,  door,  house,  money,  chair,  >4onan,  books,  she'rt  of  paper,  c^.assroom, 
table,  watch,  pen,  school) 


ERIC 


?•  Hie  teacher  points  to  the  obje'rt  in  parencheses  and  asks  thm  qtt#fltloa< 

T,  ha:^!a:  kiirsi:  ?   (window)  •  ^  ^ 


3.  la:  ha:^^a:  3hib')a:k, 
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ha:«Ia*:  ql^  ? 
ha:«ll:  Ta:wla  ? 
ha:ftu:;aa:  ktub  ? 
hly:«''a  amarikaniyya  ? 
huwzc  tu;nsi:  ? 
has Hi:  bl:t  walla:  da:r  ? 
has  1^1:  miiAi  ? 
hi:^:na:  fluss  ? 


(pen) 
(chair) 
(copy-books) 
(Tunisian) 
(Sill) 
(house) 
(nan) 
(books) 
(olMsroom) 


1      t  jULi  liL^ 


ha:f(a:  qasm  ? 

ha :  Hii :  na :  twa :  p  sat  Willi;  anarlka:  n  ( All        Fethl ) 
ha: (la:  maktib  walla:  da:r  ?  (sdiool) 

8,  Stihstitix.tion(/Tran8fomation  (the  teacher  points  to  the  object  to  be 
used  In  the  sentence  or  gives  tt  ■  in  English). 

'  '  (book)    '  '  (pen) 

•  >  ^  •» 

ha:ila:  ktaib  w-ha:/iff:ka  sti:lu:  .^-J^  *sJI ilij  iLlaf  liLk 


^windov)  — 
( dinars )  ^ 
(change) 
C chair)  — 
(copy-book) 

(AlO  

(a  nan) 


(door) 
(dol Lars) 
(bills) 
{table) 

(sheet  of  paper) 
(Fataaa) 


(•a 


womatV 


(Tunisian) . 


(American) 
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C  Rffhnrti  ) 

(noney)  .^^^ 


(Bill  and. Jack) 


(roon) 

(office) 

(books) 

(Linda  and  Susan) 


9^  Question/Answer  (the  students  answer  using  the  words  in  parentheses)* 


T.  >d:n  ilkarra:sa  7 

S«  ii::arra:sa  fa:q  ilkursi: 

•^tn  likta:b.  7 
wi:n  ilfcursi:  ? 
wisn  liqlam  ? 
wi;n  liflu>^3  7 
wi:n  ilkarhba  ? 
wi:n  iddinair  7 
wi:n  iTTatwla  7 
wi:n  ilmarshi:  7 

10.  Answer  the  craea^ion> 
wi:n  Ja:t  lundra  7 
vitn  jajt  bari:2  ? 
;ii:n  jart  wasshinTun  7 
wi:n  Ja:t  jirba  ? 
wi;n  ja;  ilmaktib  ? 


(on  the  chair) 


(on  the  table)  ^ 

(behind  the  table)  f  ^j^jj  ^ 

(on  the  copy-book)  ?  ^laVi  ^ 

(at  Jack's)  ^  CH3 

(in  front  of  the  >  •'St^vj! 

house)  *  ^ 
(between  the  book  and  Y  jl^i^' 
the  cony-book) 

(in  the  room)  .  ^  yy|^| 

\             (behind  the  house)  •  • 
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wi:n  Jax  bi:ru:  faylaq  iasilm  ? 
Tditn  jax  nahj  bari:?.  ? 
wi*n  jast  iiXaTTit  ilka:r  ? 
wl:n  .jax  Issuxq  ? 

wi:n  jax  8batra3  laK>^i:b  bu:rgi:ba  ? 

II.  Answer  using  the  worda  In  oarenthesea. 


<>0 


ilnaktib  qr4:b  walla:  b3i:d  ? 
ilb]aJd  kbi:ra  walla:  ii^ixra  ? 
UbiixSTa  fllblatd  walla  J3i:da 
3alhla:d  ? 

llqaliwa  quddam  llmKaTTa  walla: 
bijnab  iLnaktib  ? 
da:r  ja^k  qritba  aallax  b3i:da 
rain  hu:ni:  ? 

ilbutSTa  mqa:bla  ilqahwa  walla: 
"•^axbla  ilnarshi:  ? 
a:na:  baKlia:  llbar    walla:  wra: 
iTla:wla  ? 


(clo3e)  t  ^  Vf44<jiv^l 

(small)  ^  '-^^ 

(do^vntown)    5  V«  V*>Ui'l  y*,^^^*! 


(infi-ontof  «5£iilfr:Al^l 

tiie  station)  ,  ,  >  . 

("far  from  here)*  Ji**!      *4<^  ♦^'l^  J'^ 

(in  front  of  th^ij^^i^  " 
cafe)  •  -  ^ - 

(behind  tl  e  table yj^pj  v •  ^' 


12,  Answer  in  the  aff Irmativej  then  in  the  ne'^ative  form. 
3andik  bi;t  ?  ^  o 

3andu:  datr  ?  ^ 
3andhum  kra:si:  ?  ^  ^^l^lj^ 

3andkuin  ktub  ?  ^  tJi 

3andha?  stitlu:  ? 


jl4  ^  JLU^ 
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3andik  Sarf  di:rta:r  7 
3andu:  Ta:wla  filbist  ' 
3andkwin  3hba:bik  fiddaJr  ? 
3andha:  munqatla  ? 

13.  Answer  the  ouestlong^ 

1)  inti  tu:nsi:  ? 

2)  a:8h  isnik  ? 

3)  shnuAwa  Hwa:llk  ? 

h)  linda  framsawij'ya  ' 
$)  3andha:  kta:b  3arbt:  ? 

6)  wintt  3andiksh  kta.»b  3arbi:  ? 

7)  atna:  tu:nsi:  ? 

8)  iamlx  f 

9)  4ttni:..fiddair  tanti*:  ? 

10)  witn  Ja:  ilmaktib  ? 

11)  iLnakttb  hKUi'-  kbUr  wallat  Sg^iJr  ?  .  , 

12)  LLnaktib  f tibia rd  wan'ai  b3iid 

3albiajd  ? 

13)  -nanzil  tmiin  kbi:ra  wal  a:  £jghi:ra  ? 
Ih)  qli:byai.  b3i:da  wallsT:  qr.irba  nin 

hu:ni:  ? 

1"^)  a:na:  ba)<ida:  ilba:b  walla:  •■•rral  iT^'aJwia 


?  9 
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16)  huwa  hu:nit  walla:  fir.ni:STa  ? 

17)  3an(.ik  flu:s  ? 

13)  qaddafsh  3andik  fluta  ? 

19)  3andlkshl  3arf  xamsa  di:natratt  ? 

20)  tnajjlm  tsiUifni:  dl:na:r  w-xamsa  mya:  ? 

lU»  Answer  the  queations  ualng  the  picture • 
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1)  a:8h  ism  limdltna  ha:iii:  ?  '  «^  ♦^^^H'Jo^' 

2)  ja:t  baWa:  libKar  walla:  b3i:da  5^  V>^'' 
3albKar  ?  ' 

3)  wi:n  jaJ  libKar,  3allijtii:n  walla:  V5-^>^'  O-^ 
3alliaa:r  ?  '  J*^**!» 

U)  lijidi:na  ha:jdi:  Jcbi:ra  walias  S^iira  ?       '  5*^^  ^  S;*^ s? 

5)  lijndi:na  ha:>li:  qrirba  min  manzil  Jjj-J«  Oi**U*  v|i^ 
tjni:m  ?  '  f*-<?» 

6)  ilqahwa  b.iWa:  irrastutrafn  wallailai  1    ^  ¥oG>— ^-J'*  I         8j-4jiJ  t 

7)  wiin  JaJt  ilbu:rTa  ?  ^  i  .in       •fiM^LL,^  o-jj 

8)  ilbli'ir  b3i:d  3ala^wii  walla:  qri:b  ?  '  V*> 
1$.  AngWer  the  questlonsuslnfy  the  picture^ 


/ 


1)  shniyrra  hSi^i:  ? 

2)  wiJn  ,1i:t  ldda:r  ? 

3)  iddalr  Kiijiii  kbiira  wallai  S^itra  ? 
1*)  aiah  fart-il  quddam  idda:r  ? 

5)  qaddat^  nu:arui  idda:r  ? 

6)  famraa:  shibha:Jc  3anini:n  ? 

7)  tmmkt  ahibbatk  3allisa  r  ? 
3)  wi:n  jas  ilbaib  ? 

9)  ffflnna:  raijll  qudda:m  idda:r  ? 

10)  ajsh  iam  innahj  ? 

16.  Cook  at  th»  plctmy  and  tail  th»  ■torr. 


».  w  •»    •  -  -■* 
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1  v'r^v  I 


II  I  'J  6 

(filqahwa) 

nKis  fit  ru:Jf(i:  3uT3lia:n 
na  j;!a:bi;'y'5;    shrub  Kaija 
'Mib  tirnshis  lilqah\/r  m3a:ya:  ? 
fikra  ba:hya  ii^tanaas  nji:b  liflu:s 
rai:sa:li3h,  tawriixalliS  31i:k 

(filqahwa) 

tfacihdhlu:  a:shtushrbu:  ? 
:na:Ha:biyya:  31a:  qahwa  3arbi:  Hluwa 
a:aa:  a3Ti::ii:  kaataiy  jtnia3na:3 
jj!<a:$  ma: 

ji:bli:  shirsha  zarda 
allihi  ba:rik 


V,;-*^  lit* 


e  a. 


Mohamed 
Ali 

Mohamed 
Ali 


At  the  Cafe 

•  I  feel  thirsty.  I  would  like  to  drink  some^J'iin^;, 

•  Would  you  like  to  go  to  the  Cafi  -fAth  me  ? 

J  That's  a  f^ood  i'i'^a.  '•^iit,I'll  go -get  some  nonqy, 

•  It  dopsn't  matter,  I'll  treat  you« 


(in  the  cafe) 
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^  The  waiter    :  '/fliat  would  you  like  to  drink? 

Ali  1  I'd  like  a  Turkish  coffee  with  plenty  of  sugar, 

Mohamed         :  Bring  me  a  r^up  of  tea  with  mint  and  a  glrss  of 
water, 

Ali  J  Bring  me  a  waterpipef  too. 

The  waiter    ;  Right  away, 

1T0T3S  PIT  TH3  3IAL0GTJS 

1.  (qahwS)  "j  °  '  means  "a  caf^  (where  you  drink  coffee)"  or 
"coffee".    (qha:wi:)        >.  .  <  »  is  the  plural. 

2.  (n^iis  fi:  ra:Ki:  3uTsJja:n)  o>-J^  ij^) ^  ^ '-'^  means  "I  feel 
thirsty".    Literally  it's  "I  feel  in  myself  thirsty". 

3.  (mS:jia:biyya: )     L-^j  JUl  means  "I  would  like".    The  root  is 
(na:jia:bi:-)*=----i*3LJl  .    This  expression  is  conjugated  by  adding 
suffixes  ar.d  in  the  affirmaoive  form  only. 

4.  (mi:sa;li§Ji)    ^iJL-lj-^  is  an  idiomatic  expression  meaning 
"never  mind"  or  "it  doesn't  niatter". 

5.  (i)  -J  ,  "to",  is  a  preposition  indicating  direction. 

I'm  going  to  school  (matgiii:  lilmSktib)    c-a-i—LJ  ^L-« 

6.  (alla:hi'-'ta:rik)         L—  till  is  equivalent  to  the  j'lnierican 
"right  away". 
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TTSEHJL  './PADS  MiT}  ^PRBSSIOM^ 


c  coke 

2'anTa 

a  Fanta 

b\i: 

a  3o^a 

ta:y  «x<ttiir 

green  tea 

ta;y  aKmir 

black  tea 

< 

ta:y  qwiy 

strong  tea 

ta:y  xfi:f 

light  tea 

limu:na:dha 

lemonade 

dabbu:za  na:  Sa:fya 

a  bottle  of  "bafia"  (water) 

ra:ba3/Tv;a:ba3  sukkur 

a  sugar  cube 

burdgata  ry-^JSurr 

orange  Juice 

3uTsha;  n/3uTsha:na/3^'a:  sha 

thirsty 

ji3a:n/ji3asna/,1wa':  3a 

hungry 

ta:  3ib/ta:  3ba/tai  3bi: n 

tired 

ba :  rid/ba :  rda  Aa :  r  di :  n 

cold 

s A  \  t  n/sxu  J  na/sxa :  n 

hot 

qahwa: ji: 

a  waiter  in  a  caf6 

LEXICAL  DRILLo 

1.  Substitution, 

nKis  fit-  ru!y(i^  .5uTsh5:n 

3HTsha:  na 
ji:  3a:  na 
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,ta:3ib 
.ta:  3ba 
,3uTshasn 


2.  Substitution^ 

tKib  timshis  lUqahwa"  n3a:ya: 
lilmarshl*  ....^ 
llddasr«_^ 


lllbla:d 


lllbu:ST^ 


Imutnutprl: 
lilmaktib  ^ 
lilqahwa 


3«  Substltution> 

ma:iia5biy7/a;  31as  qah\^a  3arbi:  ushi:sha 
^  -  k£s  taiy  ulca:5  Tns^: 

qahwa  uTa:bj3  sukkur 
,    qahwa  kaKla  ukArSiMS 

;<a:s  lirmna:dha  baj^da 

u-'?:a:s  na: 

kai5*3:y  axfihir  ushi:3ha 
kals  -a:y  v/r\ir  •./^i::Jia 


0 


«  o 


UU-  8/,  1  II  ^ 


o      ^  * 
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ii.  SubstitAttion. 
jisbll:  shi:y^  za:da" 
L  ■  lea :  3  ta:y  axdhir 


ka:s  ta:y  aifinir 
dabbu :  za  Ira ;  ka  ba :  rda 
dabbu:za  mi:  ^htyB 
k:a:s  ta:y  bimia3na:  3 
qahwa  3arbl: 
shi:sha 


5.  Substitution > 
a3Ti:ni:  ki:^  ta:y 
Mv.^  ka:s  na: 

■  ka:s  litmna:dha 

<   ■  qahwa  3arbi: 


shitsha 


Ta:ba3  suWoir 
ka:s  ll^na:dha  b?:rda 
ka:s  t^sy  axuin 
rcaJs  taty  binna3na:  3 
ka:3  taty  xfi:f 


6.  Substitution. 


istarna:  n.'i'b  lii'lurs 
— ^-^....^  likta:b 


•  ^  <• "  " 
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•  issuxkiir 
-  -  ittr:y 

- 

Subetitutlon> 

nlahrt!  shirshfiT 
^^^^^^^^^..^  ninshi:  lissurq 

miahinib  ka:s  taiy 
nir  u<ihi:  lilbla :  d 
nughrub  qaiiwa  jlarbi*^ 
nii:b  lii*ln:s 
rrcalliS  31i:k 
niiishl;  lilqahwa 
nishrl:  ra:  oa:fya 
nish.rl:  shirsha 

3.  Substitution, 
.U:bli:  shi:  sha*  sit daT 
^^^^^^  qahVa  ^^^^^ 
ajrisni: 

■  ^a? s  ta:y  .jinna3na:3 


1 
/ 


nKib 


Ta:ba3  sukkur. 


a3Ti:niJ 


qahwa  3arb^: 


ma:/da:blyya:  31a: 


ti:y  xfi:f. 


njffib 


ka:ka  barrda' 


ji:tli: 


shl:sha 


I 


9.  Substitution^ 

ma:«Ia:blyya:  31a:  qahwa  3arbl: 


»ta:y  axdhir 


rnaijdaibijrAa:  31a: 


►fanTa 


nKib 


ti:y  qwly 


majida:bi:rya:  31a: 


shl:sha 


dabbu:za  ma:  «^a:fya 


na:^^a:biyya:  31a:. 


qaliwa  3arbi: 
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STia^prtTRAT.  noTR   \  i  The  Definite  and  Inderinlte  Articles 

1.  The  Inrtefinlte  r^rtlclo  coea  not  «lst  in»  dialectical  Arabic  •  The  absuace 
af  an  article  .iltogether  indioatet  that  something  is  not  defined. 

a  cafe     (qahwa)  *  a 

a  thin;^  (Ha:Ja) 
a  glass    (ka:  s) .        {j^^  / 
letter.     ( jwi :  ba :  t )  o 

The  indefinite  adjectives,  some  and  any,  do  not  eocist  either  in  uialectical 
Arabic* 

*  Give  iTvtf' sone  bread,       (aJTisni;  xmoz)  tjl^T 

Do  you  have  any  monqy  ?  (3andik3hi  riu;s)  t  ^^J^jJji 

2.  Tv^.e  definite  article  is  oreiixed  to  the  noun  and  takes  one  of  two  forms. 

/  ^  Q 

iVe  add  (il)  J|,  (.3li:f)land^}^e  letter  U)    J  vritli  a  (5Uku:n)  ^bove  if  Jl 
if  the  noun  starts  wi'-h  a  noon  consuna-.t  (  (b)  y  j(m)     f  ,  (f )    ^  t 
iq)  -J  ,  (-)  -J  ,  (k)    ^  ,  (3^  -T  ,  (ghM  ,  (K)  *  ,  (x)  1  ,  (h)  i  , 
(w)   i  ,  (y) 

(>T:s)  -i' glass  —         >■    (ilka:s)      j^WI    tfie  i^lass 

( qahwa  )*>i3    a  cafe  »    Ulqahwa)     •^^J^'    the  cafe 

(il)  can  he  reduced  to  U  )    in  pronunciation. 

(ilqaiiva)     Vv*^'       i     '»  (l',.ihva) 


If  V  -e  ;    n  starts  with  a  ijun  jonyop.ant  (  (tj  o  ,         ii»  ^  ('0     J  > 

u)  i  >  (cjio    ,  (r)  7,  (:3)    ,  (b) ,  (:iO  -a ,  (I)  J  ,  (n)  , 

,T, h)-3    ,  (z)    T  )>  ^r'.ii.  ur.ced  •■tl'A  thr  front 

i.alf  or  t-he  ton-,nie,  '.Me  (J    .f  -.i.e  article  i3  -i-oppr^ci  (m  :^ro  -.iioiaticn  or.l 
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and  .-eplaced  bjr  the  first  lett^T  or  tlie  noun. 

(da:r)  a  house  ^  (idija:r)     jIjLJI  ^he  house 

(tlnhri:)  f  (ittinbri: )^j.Sij3jl the*  staiap 


V0 

This  ddixbl'ed  consonant  is  wit  ten  vdth  a  (shadda)   ^^^^  above  it. 
(isMikkur)      '  ^^jLJI     the  sugar  , 

ie  inire  to  place  proper  stress  on  the  doubled  consonant* 

STRCTT^HAL  miUii 
1.  iiepetition  ^ 


ilqahwa  SC-lUl 


\ 


84 


irola:d  ^jSL^Ti 

ii::a:s  /                                                                            .    g  <^  <1t 

ilnV.  i  •L-JI 

ilkta:b  (                                                                                .°1  n  <H 

iinu:s  C^i-All 

ilqla:m  ^  »  ««l 

lOfiaktib  V— 
ilqasm 

ilfanTa  •  br°ait 


2. .  ^eoetition, 

inna3na: 3 

ishshirsha"  • 


I 
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ishsha:ra3  ^LjJI 

Innahj  ^  i  ^|,lH 

Iddibbu ;  za  ti^^  ^<uJ  I 

Issarf  ci^i^  ill 

ltta:y  ts^----^' 

2*  Substitution  > 

nushxnib  itta:y  ^L^l  i^jlJ^ 

I     IIP  llqahwa*  '  ^j' 

I    lima:  *  i  , 

 illinuna:  dha  I^iJ^jji 

^  ISba:  fya  sjl  ^it 

■  Itta:^-  laxdhir  J-jij  ^JLjII  — _ 

,  ^     ■  ,  ,ltta!y  laKr.iir  jL^ilj  ^l^JI 

3.  Gompletion  (out  tlie  correct  x'onn  of  the  definite  ariiicle  in  frorvt  of  thR 

word).  ^ 

(qahwa)             ^   (ilqahwa;  ^  S  J    *  a 


fikri,  nu:s,  lca:s,  ta:y,  slii:^J,  :ar: ,dajbu: a^,  Va:ba3,  iia:fya,  sha:ra3, 
liimjnarih.    nah.j,  bn:STa,  ka'.rTa,  uutq,  narsJ;i: ,  bla:d,  :<ta:b,  clilp, 
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STHITHTTT  iA].  IIQ?R  p  g  (na: ^ia^bi^vva: )  LJi  liLJ  I  would  like' 
Cna:jia:blyya)  I        ^ilTis  follov/ed  "yy  either  a  verb:  or  an  object, 
(na:/fla:biyya:  mshnib  qahwaj  Sy\»^\^At  I 

I  would  like  to  drink  a  coffee • 

'/hen  it  is  followed  bv  a  direct  object  (31al)  JJ^     is  used  between  it 
and  the  direct  object. 

{maiflaibi-rra:  31a:  ka:s  tary)  ^ t^l?  ^if  t  ^  1  Tlr" 
I  would  like  a  cup  of  tea. 

{ma:fiaibi:rj3i')  is  used  only  in  the  affirmative.  To  ask  a  que;ition 

(Mib)    vJibM^is  used. 

(tXib  tusjirub  Ma:  1al)  S:^tn.Vy^n, 

V/ould  you  like  to  liaye-^onething  to  drink  ? 

(na:<da:biyya: )   \^  lilTcan  be  conjugated  in  al^  persons  but  it  is  usually 
only  used  in  the  first  persons  singular  and  plural. 

(marjisTbijria*  31a:  dabou:2a  na:  Sa:fya)  ^♦i^J  1^  liU* 

We  voulu  like  a  boi^txe  of  iiafia. 

ST.«J(]TirhlT.  n^.TJS 
1.  ^ubstituti9q^ 

ma:da:i)i:vn/a:  nims/ii:  lilqahwa  J^^glJ  ^     ^  ^ 


nushnib  /a:ja' 
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iiushrib  ^:a:s  ta:y 
ni.ishi:  lilbla^d 
midhrub  burdca:n  .  ^aiiiusr 
nimshi:  liddair 
rwsjipib  kSis  ma:  baTrid 
nimshi:  ltu:ni8 


S  9 


O  I 


2.  Si^bstitution. 
naifiaibiyya:  3l3?  qahwa"3^rbi> 
^^^^^^^^^^^^^^  §lli:sha' 

.  icr:s  taTy  binna3na:3 


dab bu  :2a  'r^u:!:a 

!:a:s  na": 

qaln-ra*  shTa:r 

>aTs  burdga:n  na3Su:r 

achtva'bilKlisb 


j^cr*  '^-^  4/-J»  liw  tiLS 


3.  5irofititntiQn> 

ma:^laTbi^^''a:  ila:  qihwn  3arol;  Kluwa* 


ma: da :b ivy  a! 


na:da:bi\"''a: 


*^  i:da:bi»  a? 


l:a:  3  ta:Y  cxu;n 


3hi:sha 


daibi  '7  0 : 


l4i  liC; 
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m7:^:bl!nd: 


ma:|la:bl:na: 


•  G3b')u:za  fanTa 


qahwa*  3arbi  Kluw;;a 


44  Question/.lns^ier  (uas^^er  the  question  i-dth  "Yes,  Iwould  like.,."). 
tHib  ka:8  tasy  ? 

in3am,  naJ|da':biyya  31a:  kass  ta:y. 


tKib    ka:s  \irmna:dlia  ? 
tKib    tu shrub  ku:ka  ? 
tjf<ib    tushrud  taTy  binna3na:3  ? 
t-Hib    tushrub  qahwa  3ari)i:  ? 
tKib    timsJii:  liqli:bya*?  . 
tKib    tiidshi:  lilqahwa  m3a:ya:  7 
tKib    dabbu:za    ma:  i 3:1^3"? 
tKib    ta:y  aKnir  7 
tKiter^  qahwa  Kluwwa  ? 
tKSbv  ka:s  ta'ry  •'' 


tiiCi  , 


T  5. 


SOrcn^RAL  NOTE  3  !  The  Present  Tense 

To  form  the  present  tense  certain  prefixes  and  suff  ixes  are  added  to  the 
verb  stem  (the  imperative  form,  sln,^lar)in  the  followinij   lanr.er  t 
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prefixes       !  verb  stem 

suffixes 

(a*  lai ) 

-J  (GT) 

(inti) 

^  icul) 

(hiyya) 

7  j   

(aHna:) 

n             1        '■■  ■"■ 

1       UJ  /  w 

(intu::.ia: ) 

'     u:  /  w 

vhuimai) 

j      u:  /  w 

For  verbt  startino;  with  T  (a).  1  (n).      (i),  phonetically,  the  verb  stajz-s 
the  same  and  only  prefixes  are  added  to  it.       In  writing,    the  first 
consonant  Is-  cancelled  and  replaced  by     prefixes     ivhich  take  the  vowel 


of  the  cancelled  consonant, 
(ushnib) 


(ab3ith) 


(nuBhrub)     .Qj^A.  I  drink. 
tyab3thu{  )    ..iSj^They  send. 


In  case  the  inneratlve  does  not  start  with  tlie  consonants  t  (a).'^(Mj.  or 

I   (i),  the  prefixes  of  the  verb  conju -ated  in  the  presnnt  Lensp  take  a 
jLlent  vowel  (sukuin)      *  . 

(,shu:f)  to  see  ^  (nahuif'' 


J  o 


to  sell 


^hev  3r11  . 
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In  Arabic  th'-.^e  3rfe  -^^^rrs  ending  with  i  rr.te  :on3<nant  likfi  (ucj^.run) 
"to  drink";  and  verbs  ending  xd.th  a  long   vowel     lilce  (inshi:;  ^^^|  ''to  .;o''i 
myX[v^x\  He  con.1up:ate  a  verb  ending  with  a  mute  consonant,  irith  the  plural  per- 
sonal pronouns,  the  last  vowel  of  Jie  verb  -Is  cancelled  and  we  add  the  suffix 
(u; )  at  the  end. 

(u^ijrub)  »  (ushrb) 

(aluia:  mishrbu: )        y^\^"  XA^oiJi] 

(iktib)  »  ^iktb) 


(to  drink) 
(we  drink) 
(to  write J 


(h  ;na:  yilctbuO  (  Ima  )      (they  write) 

«>When  we  con.jugate  a  v^rb  ending:  with  an  elo'igation  (like  the  verb  (ishri:) 
^j^i    ''to  buy"),  ir  the  plural^  the  suffix  (w)  is  added, 
(intu:ina:  tishri:w)    j     ^    *j;  l^ilsjl  ^you  b^^y) 
(ai^na:  naqra:w)  tj"      i I  LjLj^T  (we  study) 

V/hen  two  v^.rbs  are  tot^ether,  both  are  conjugated  and  each  a^-jrees  with  the 
subject. 

(nKib  nishri:  shiisha)  ^.A^nft  I  want  to  buy  a  water  oipe. 

(Literally  It's  "I  want  I  buy  a  water  pip"*!) 

(yKibbu:  yushrbu;  ka^s  taJy)t3b'^lf want  to  drink  a  cup 

STRU'CTURi^L  DRILLS 

\  .^ibstitution/Tra:  ifomation, 

(a:  -ia":)  nLnshi:  lilr.nhwa  "if  r^iJJ 

vinti)  tLnshl:    i  ■ 

UiljT'-a)  t,inshi:— — —  -  .^-^^ 
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(aKna":^  ninshirw.^ 
(intuma:)  tinshi:w. 
(hu:ma:)  yiinshi:w  ^ 


2.  i^gpetitlon^ 

njffib  nishri:  dabbu:aa  ma:  i^aifySi 
yHib  y^  ' 


nKibbn:  nishri: w, 
tjrfibbu:  tishri:w. 
y>{ibbu:  yishri:w, 
nXib  nishri:^^ 


1.  Snbatltiition/Transfomation. 
nKib  nushrub  Ha:ja 
(huwa)  , 


-        ^    ^  J  o 


(hv^ya)  - 
( aKna 5 ) 

(;a:'c  w-iJimya), 

(inti)   

(a:na: 


 (liT) 
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nXlb  nushrub  Kaija* 
—  ku:!ca 


huw\/a 


tSty  axdhir 


qahw^ 


aKna: 


-li^imardha 


hu:ma: 


ta:y  binna3na:3 


huwwa- 


ka:s  €a:y 


intu:ma:< 


'fanTa 


a:na: 


ha:.ia 


COI'iMU^TICATION  AQTlVITIBS 

1.  Cuf^yfr,nr^^  on  the  dialoniQ. 

1)  Td-:n  yimshi:w  Jii:  w-muKanmid  ? 

2)  muKammid  3ar:dii:  flu:s  ? 

3)  a:sh  yiishrub  31i-  ? 

L)  nuKannid  a:sh      shrub  ? 

S)  rxuiaimid  jS^Tsharn  '* 


0 


0  W  -J 


w  ^ 


9. 
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2.  Question/ Answer. 

1)  t-Hib  tiiishi:  lilqaliwa  m3a:ya:  ? 

2)  tHib  racalllS  31i:l<  Ka:.ja  ? 
3^  v.i.:n  tKib  tinshi:  ? 
L)  assh  tu shrub  fllqahwa  ? 

5)  tHib  itta:y  bima3naS3  walla:  itta:y  lajfiinir^^^ ^^^Jr^  ^l2Ulvk»o(S 

6)  tKib  3hi:sha'?  '      '      ''  j  L.k*^«5-^(6 

7)  tushrub  iUa:y  liqwiy  ?  ^  ^jJu  1^131 4,^11^(7 

3.  Contextualizatlon. 

Yoii  and  a  friend  ;o  to  a  .)ar  %o  have  sometlilng  to  drink.  Present  a  dialog 
sir.ilar  to  the  one  studied  In  class*  10  minutes  to  prepare. 


4.  Mini-dialogues . 

Two  students  discuss  the  content  of  the  picture. 

'./hat's  in  the  picture? 

There's   

\7here  is  he  (s^e,  they)? 
He's   


•;/hat  is  he  doing? 
He  '  s  
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UNIT  7 


(ilbu:STa) 


I-  o 


wi:n  ma:shl:  ? 

mi:shl:  lllbu:STa  bish  nl^rlt 
timbri:  w>ma:SSu: 

Istanna:  nimshltw  m3a:  b3a<^na:  .  I      "^i  >   ""jj"**  li^l 

lwa:sh  ?  a:sh  bish  ta3Biil  filbu^Ta  ?  ^  ^i^;]!^!  ^  J»i'^^_^T  t 
blsh  narml:  Jua:b  w-nlshrl: 
ka:rTiiuxsTa:l 

lat^ma:  fairjna:sh  ka:rTbu:sTa:l 
fUbu:t-Ta 

inna:la:  mni-Ji  nnajjim  nishri: 
lca;rTtu:sTa:l 


: 

:  ^jU 
:  2iu 


«      to*  J 


8 


fauna:  3and-idcxa:xni:  walla:  filbla:d    .  •,>>i;jl       ^'^USjl  ji      :  j;uU 


The  Post  Office 


ERIC 


Jack  :  '*Vhere  are  you  fjoing  ?  ,i 

Hedi  :  I'm  going  to  the  post-office  to  buy  a  stamp  and  an  envelope, 

Jack  :  V/ait,  we'll  go  to>jeth';r. 

Hedi  -  vi/hy  ?  What  are  you  going  to  do  at  the  post  office  ? 
Jack  :  I'm  t^oing  to  mail  a  letter  and  buy  a  i^ostcard*  ^ 
Hedi  :  There  are  no  oostcarHs  at  the  post  office. 
Jack  :  Then  'vh-  r^o  ca.i  I  buy  a  postcard  ? 

Hedi  :  Thrre   xre  pt)stcar(iG,  '4t  the  tobacco  shop  or  dovmto^vn. 
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QUCTIONS  ON  THS  DIAU)QUE 

wi:n  ma:^it  ha:di:  ?  t  ,^  jLJfc  ^^Ls.  J^^.  I 

a:sh  bi^  yis^iri:  ?^  ?  ^JJ.^S^^J^J^l  ,  2 

a:sh  VJish  ya3inil  Ja:k  filbu:STa  ?  t  lUi^^l  ^^'^^^U  >    -j^/  ij/^  •  3 

famiish  katrt!  butsTa:!  filbu:STa  ?  t  ^UsHii^'l      JUil^ijIf          .  4 

Mlm  jgmria:  ka:rT  bu:sTa:l  ?  t  •  ^IhLl^JiijLJ                .  5 

1.  (na:shi:)  ^^-^U^  Is  the  present  participle  of  the  verb  (imshi:) 
"to  go"  and  can  be  translated  bji  the  present  progressive  to  nean 
"I'm  going". 

<-■  ^       ^  •  _ 

I-ts     feminine  is    (ma:shya)  i  i^AL^  • 

Its     plural     is    (ma:«j}i:n)  o-itA^tT* 


2.  (m3a8  b3adhna:)   Uk^^Uu*  means  "tot^ether".  Literally  it's  "with 
together  us". 

3.  (idd:<a:xni:)  ^^L^jLjl  "the  tobacco  shop".  This  word  comes  from 
(duxxa:n)  ^UiJI  "tobacco''  or  "smoke".  You  can  buy  ciijarettes,  matches, 
stamps,  envelopes    and  newspapers  at  the  (dxa:xni:). 

\x,  (3and-iddxa:xni: )  jJl  JO-*    means  "at  the  tooacco  store". 

(3and)  Juu- »  here  means  "at". 
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ussTO  voaDs  m  expressions 


jwa:b  /  jwa:ba:t  * 
ina:SSu:  /  ma:SSuwva:t 
timbri:  /  tna:bir  * , 
.1wa:b  biTTayya:ra 
Jwa:b  ikspra:s 
Jwa:b  bllba:.bu:r' 
ijjwaib  biTTayya:i^  jnijSul 
dktib  jwa:b' 

ab31th  Jwa:b 

"  I 
ab31^  ma:nda 

ab3itti  loi:lii 

a3mil  tiligrasm 

ajmil  talifn:n 

a:xu«l  ladr^i:sa 

uTlub  ^ 

Jariida  7  jaratyid 

LEXICAL  P.1tLI^ 
1.  Substitution, 
biu  nishri:  tinbri: 


a  letter  /  letters 
an  envelope  /  envelopes 
a  stamp./  stamps 
an  air  mall  letter 
a  special  dellveiy  letter 
a  letter  by  boat 


fi:sa3  V       ^  *i         2-i»tr  • 


a  letter  by  planeWrivl s  quiek]^  j^^jtt^ 
to  writea  letter    "  ^     vlf  r 


to  send  ^  letter 

to  send  a  ron^  order 

V 

to  send  a  package 

i 

to  send  a  tele(p*am 
to  call  Mjneone 
to  take  the  address 
to  aalc  for  something 
a  newspaper  /  newspapers 


I 


masSSus 

tHla:tha  Jwa:ba5t 
barsha  ma:3uuiAfa*  t 
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.kart  bu:sTatl 
,tni:bir 

,dabbu:za  mat  SatfyS 
.tinbrl; 


2.  aubatlttitlon* 
blsh  a5b31th  Jwa:b  limarl:kya: 
  ku:ll: 


tlllgra:m 


jwa:b  biTTayya:ra 
karrTbutsTa:! 


ma:nda 


tillgra*m 
kuili:  _ 


'  jwa:b  ikspra:  s.«i«« 

3. Substitution. 
liish  bish  ta3iail  filbusSTa  ? 

I  ■  .filbla:d  ? 

,      .filc.ihwa  ^ 
fi^afSa  t 
ifilbatnka  ? 


fidda:r  ? 


filka:f  ? 


I  ..I  .a. 


^  ^ ' " 

a       i  i  ^ 

jIj  11^ 
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fi:  qliJbya  ? 
fi:  tu-enis  ? 
mbla:d  ? 


ina:8^il:  lllbu:STa 
lilqahwa 

ltu:nis 
lilba:'nka 


llLaarahl: 

llddxa:xnl: 

lrm:nu!priJ 

liqli:bya: 

lilhawwa:  r;iyya 

lilqahwa 


4^ 


—  o 


2  "  "ll^^ 


Substitution  (repeat  the  same  exercise  first  with  (narshva)  s  "^^'♦l  T  , 
then  (na:slii:n)  .J  )• 


6.  Substitution • 

bisji  nami:  jwa:b    wnislyrf:  ka:rtbu:3Ta:l      JUal^ jSjlf ^^^^'vgiS 


timbris 

ma:k3Suw7a:t 

tna:bir 


J—* 
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\  . 


,1arl;da 
tiwbri: 

ttmbri:  lSaarl:kya: 
tiiribrl:  llfratnsa 
kasrT  br.:sTa:l 


7,  Si^bsti tlitlon « 

max  fonma:^  ka:rt  bu:sTa:l  fUbu:STa 
.  xubg 


fllqahwS 


tnaxblr 


flssutq 


bu:STa 


filbla:d 


talifu:n- 


-filiaaktib 


ktub 


fiddasr 


ma:53u'MW^:t< 


f llba: nka 


swas  gii>- 


filqahwa , 


Jara!yid. 


filbuJSTa 


lca:rTbu:  s'i'a:!' 


.Lie. 


sr4 


•     -»  - 


i|i    1  .1. 
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8»  Sub8titutiQi|. 

fanraS*  .3and-lddxatxni:  walla:  filblaid 
  fllbusSTa 

fSranas  3and-iddxa:xnis  walli»  filbu:STa 
'  fisou^q 
■  f  1 :  bu :  nia 

■■■■  filba:nlca 

»  nu:nu:px*l} 
•^....ii^i....*......^....,,,^  filqohwa 

— — — f  ilmar^i: 

f^'-  qli:bya: 


t  ^»  - —  


1 5kvyiyii,-^uiifjsa 
.^J-^ijt —  

t   :  

t^yli^  


9.  Question/Answer  (answer  the  questions  with  "no  there  is  not  ...  at..." 

(lai  ma:  fanmars^)  ...  ^lS^ 


famni:  kasrT  bu:sTa:l  filbu:STa  ? 
la:,riaf  fabiafsli  katrt  bu»sTa:l  filbu:STa. 

famnat  jara:yid  filqahwa  ? 

fSmnar  tnSfbir  fissu:q  ? 

faiina:  qahwa  3ancl-iddxa:xni:  ? 

farana:  talifu:n  filbla:d  ? 

faimia:  ma:aLuwwa:t  filba:nka  ? 

farana:  mu:nu:pri:  fi:  qli:bya:  ? 

fama:  dx>i:xni:  rilrTaktib  ? 

fama:  talifu:n  fidda:r  ? 
famna:  tnadiir  filnarshi:  ? 


t  .1 


10.  auba^ltation. 

nuii:n  nnijjim  nlahrit*  ina:SSu:  ? 


C 


tlwbrl:  ? 


mm  ma:SSuwwa:t  ? 


stl:lul  7 
8waf gir  ? 

c  "  an  7 

ma:  3a:f^a  ? 
xubz  7 
tna:bir  ? 
kacrT  bu:sTa:l 


■  ■  »t 


11  SiaaiiUtusn,.  <.  .  '  -        -  .    .  .  -  .  , 

mat  shit  lil  JUxSTa  bish  nishri:  tljnbrij'wHBa:SSH«  '  '  .  "  • 
 iddxatxni»    ■    ,  gwa:gir -w-jarltda .  . 


blald 
su:q« 


fXahz  waKllsb 

.  karr a :  sa  wlqlam  '^J^  <Lm  tjf , 


tu:nis. 


muinusorl: 
blasd  «^ 


,kta:b  w-lcarra:sa  ZLt^Cgf 


ma:  Sa:fya  w.ta}7^b^S^UU.^^j0|;te» 

•  ■  "  • 

maJSSuwwa:t  wltna:blrQ^^tt  ..^'jSlJ 


'"^^'ll]-'  uzibda  *U3  j'l^  w/j' 

•  »  -  ** 

iddxa:xnii  JaraJyid  wltn^:bLr|''«ji«l^       ^y»>U.  jjl 

bn:STa 


_  ♦  ^ 
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To  form  the  future  tense  in  dialeetidal   Arabic' we  Just  put  (ba:ah) Jjl  J 
or  It's  contraction  (bish)    ^^^In  fro&t  of  the  present  tense  of  the  verb. 

1 1 11  buy  stamps  from  the  post  o^lce. 

(blsh  nlaiiri:  tnS:bir  rallbu:STa) 

I'm  going  to  send  a  letter  to  my  fk'iend.  . 


(blsh) 


(blsh  nib31tti  jwaib  llSHa:bl:)  ^  in  "  i-*     *       ^^'^  ^ 


also  means  "In  order  to". 
I  go  to  Tunis  to  biiy  books* 

(nln^l:  ltu:nls  (blsh)  nlshrl:  tft-nh)  y**^ Jtyil  ^^Av? 
He  wants  to  go  to  the  cafe  to  drink  a  cup  of  tea. 
(yKlb  ylmjhi:  lllqahwa(bl^)  yu^irub  ka:s  ta:y) 


Notice  that  the  verb  that  comes  after  (blsh)        <  "in  order  to"  Is  In  the 

prrisent  tense.  Literally  the  above  sentences  are  : 
"I  go  to  Tunis  to  I  buy  books". 

"He  wants  to  go  to  the  cafe  to  he  drinks  a  oup  of  tea". 

STRUCTURAL  DRILLS 
1.  Substitution, 
bish  nlshrl:  timbrl:  x«ma:SSu: 
(Intl)  bish  tishri:___ 
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(huvrwa)  blstj  z'^  * 

(■aXna: )  bl^  nlshrisw 
(intu:ma:)  blsh  t>lshrl:w. 
(hu:ma: )  blsh.  ylshidtw^ 


2.  ju2uijiuiiaa» 

bl§h  nannl:  jwa:b  fllbu:STa 
blsh  tanni:  JwStb  fllbu:£>Ta 
bigij  yarml: 


blsh  narml:>^ 


blsh  taml:w 


blsh  tamlt. 


blsh  yannl:w 


•  1^  o 


3«  Snhflf.i  tait.iftn^ 

bish  yiktib  tiligraJm 
ladri:sa 


(hiyya). 


(aXna:). 


(hu:ma:^ 


,nu:mru;  •ttalifu:n 


nu:inru2  -ridaxr 


iddSrs 


0 
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(intutma: ) 


tlllgram 


(aini:) 


jwa:b 


313  :  bisj}  yiktib  tiligram 


(aqra: ) 


ladrlrsa 


.(ai'xujd) 


nu:raru]^  {dda:r 


(asna'O 


(uTlub) 


nu :mru : ittallfu : n 


(inti) 


(iktib) 


.Jwa:b 


(hu:ma: ) 


(aqra: } 


iddars 


VI 


Jl 


5.  ilninnipf.inn  (complete  the  sentences;. 

blsh  nishri: 

bish  nishri:  timbris 


e  o 


A     t  * 
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bls^  najmll  « 
bl^  narmlsw. 


mnl:n  nnajjijn 
blsh  yiktib  « 


•  w 


blsh  ni^tirlr 
bi^  yaqra:  • 


blsh  nl8hrliw< 


/t  i&^'iLj:^j-^>T 


6.  Qii*.atjQn/An«wftr. 

a:8h  bish  tib3itjj  lanAri:lcyaJ?/(ku:li: ) 
blsh  aab3ith  ku:Us 

ats^i  hiah  tishril  rijnmu»mtprlf/ka:rTbu:sTa:l 

assh  blsh  ta3mll  fllbu:STa/tallfii:n 

a:^  blsh'  tajmlur  fllblifot/jnushrbu:  qahwS 

atsh  blsh  tarml:  flIbu:STa/zu:.z  Jwa:bS:t 

a:sh  blsh  t3b31tl}  liDnarl:k3'a:/tlligr-3:m 

a:sh  blsh  taqra:/Icta:b 

a:sh  blsh  tab31tb  laQirl:kya:/Jwa:b 


7,  Hnmhinirn^  (Combine  the  2  sentences  with  (bish)  (in  order  to)  ), 


fa:tKis  jhnshi:  lilbucSTa/yishri:  tna:bir 
fa:tKi:  yir.sjii:  lilburSTa  bish  yishri:  tna:bir 
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nlmihitw  liddxa:xni!/nishri:w  IcatrTbutsTail  JUL^J^I^ 

suny a  ta  I  xu(i  ISiiri :  aa/tik tib  jt;a :  b  llindaT  •  juj  w  5-^  yj^V  JUo     11  ts  i;^^  ( t 

natxrfu:  nu:mru:iUaiifu:n/na3nlu:tSlifu:n  ^^mU  C9^>J^/c9^I  JJ*J'3^^(3 

lilbUru:'"  •  - 

ylisJU-sw  lilburtiTa/yxaliau:  Ima:  wiciiidhaw  ^l>^^/^£«<^>l4ist(4 

nu:2in  ilku:li:/aa3rif  issurpi      •  f>^^*AH^<^^ 

riab 3i^  .Iva: b  ikspr a :  s/yu :  sul  f  i :  sa3  ^^rii  J^^lT li*^*^V 5f         i 6 

yiiashi: w  lilbla« d/roishrbu:  n.ihwa  /  ^V^M  j'jA^*  ( 7 

STRUCTITRAT.  llCfTf.  g  i  Question  Words 


Questions 


Answers 


what 

{a:sh 


(a:sh  ta3mil  ?) 
What  are  you  doing 


who       (sJilGi:n  yKib  yji:  m3alya:) 
sh  ni:n  ?  U^LkT  a-^^.*; 

Who  wants  to  come  with  ne  ? 


Iniktib  fl:  jwa:b) 
I'm  writting  a  letter. 


(a:na:  ma : ^ailkiyy a :  nji:  n3a:k) 
I  would  like  to  come  with  you. 


■/here 


or  fi:n 


(wi:n  raarsjiis  ?) 


0-« 


Where  are  you  .-^oing  ? 


(narshii  Itnmis) 


I'm  going  to  Tunis. 
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(who)     (Ishlrun  bish  taBmil  talifu:n?)| 

r' 

tbi8h.na3mil  talifu:n  liiatKbi.O 

IshkUSn     V^O  ai?^  vmi   cmintr  fn  ^^11    ^  1 

I'm  going  to  call  ry  friend. 

from  whpre       Unisn  inf<  ?^  | 

(aina:  min  araritkya: ^ 

.  L^jf  UiT 

Where  are  you  from  ?  | 

I'm  from  tlie  States, 

1 

• 

-  (llcfar:  SSui  bdaixu: ) 

^         *         "      .  1 

now  iiucri  xo  one  envexupo*  | 

C  2 

hnw  Tnanv  (qaddS'-sh  tkTib  min  timbris  7)  1' 

(nMib  zu:z) 

bqadda:  sb-inln  ^  ^5^^  J-^i^JilU  | 

e  '  *  * 

How  many  stanps  do  you  want  ?  1 

1 

I  want  two  stamps. 

(qadda:ah)               means  "how  much".  VJhen  preceded  .by  ^  (bqadda: j^ljiLii"^ 

-neans  "how  nruoh  does  it  cost  ?" 

(qadda:sh  min)    ^>-jijiiJ-J  means  "how  many'! 

^     qadda:sh  Jandik  min  jwa:b_^? 

tot""      »  **1        ^  "  * 

How  many  letters  do  you  have  ? 
It's  literally  "ilo*!  much  of  a  letter  do  you  have  ?"  Tho  expr'='Ssion    is  idiomatic 
and-  must  be  learned , 
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■q'PWTP.'PtreAT.  n^m.'g 

1.  Substitution. 

a:^,  bish  ta3mil  filbutSTa  ? 

^i-GHiblsh  tarmlt  fllburSITa  ? 

blrti  tlsj^i:  min  miinuipri:  ? 
—bish  ta3nU  fllbla:d  ?  ^ 
bish  tlshrl:  loin  3and- iddxa:xnl:  ? 

.  bish  tv  shrub  fllqahw^  ? 

I  bl^  taqra:  filqasm  ? 
— •bish  .tlb3ith  lamari:kyaj  ? 

I  bish  tisluri:  iiissu:q  ?  . 

I 

?.  Substitution* 
wi:n  ma:shi:  ? 

1a:t  ilbu:STa  ? 

mat  fih^ 

ifli  Imaktib  ? 
^a^t,  ilqahwa"? 
ma: ahva  ? 

laiHhwih  ta:y  binna3nr:3  ? 
sha:ra3  bari:a  ? 
_^Ja:t  ilbu:STa  ? 


t 


t  ^' 


3*  Substitution^ 
* 

lishiai^n  bish  ■tajnil  talifu:n? 
■  —  bish  tab3ith.loi:  11: 


■7 
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/■ 


bish  tiktib  jwatb  ? 
bish  tishri:  tna:bir  ? 


ti!b31t)^  IcaxrT  bu:sTa:l  ?   t  JUxJ^^JsjO 


\ 

ta3Tlt  swatglr? 
tab3itti  Jwaib  ? 
,ta3Tl:  fluts  ? 
.tishri:  ma: SSu:  ? 


n«ni:ii  inti  ? 

^    ta-fail  talifu:n  ?  ' 
tishri:  isswa:gir  ?  ' 
tishri:  ittna:bir  ? 
,tab3i^  na:nda  ? 
,ti8}iri:w  ma:SSu«wa:t  7 
.haidi:  yishri:  tna:bir  ? 
.yishri:w  ma:  Sa:fya  ? 
,i.tab3thu:  ku:li:  ? 

^.  Substitutioyi^ 
bqaddalsh  j;lma:3Su:  ? 

ittlmbri:  ? 
.  iddabu :  zo.  ma:  9a:  fy?  ? 

ilqahwa  3arbi:  ?. 
iddabu:  za"  ku:  lea  ? 


d; 


7 


9 


_  *  -  • 
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..^ittimbrii  lifra:nsa  ? 
llma:SStt:  ? 
tahghitahfl  ? 


•  « 


.Ittimbrl:  lamirl:kyi:  ? 


J.lka:a  ta:y  binha3na:3 


ittlnibri:  ? 


6.  Substitution* 

qaddatsh  tHib  min  timbri:  ? 

ta:y  ? 

? 

q"* ? 
^^'"'^  ? 

dabbu:ga  loiilca  ? 
*  ? 


.A 

w 


7.  Transformation  (ask  questions  with  (a:sh).  J^D« 

yishrift  tna:bir  . 

V 

a:sh  yishri:  ? 


yab3itti  ku:li:  lamari:kya: 
yiktib  ladritsa 
ya3mil  talifu^n 
yab3ith  tiligram 
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ya:xu^  ausmrut  ttallfuhi 

8.  Transformation  (ask  ak<iueatlon  with  VYd.rn) 
ma:8hj.t  lllbu:STa 
wlSn  ma:8hl'  ? 

fasTina  mat^ya  lllbla:d 
311 »  yUctlb  fl:-  jwa:b  fUqahwa 
aKna:  matshlsn  lllb^n^a 
blsh  ni4e^V  liqll:b7a: 
bl^  nab3iUi  lcu:llt  llfra:n3a 
blsh  ya3nlus  taliru:n  ltu*nis 

'9.  Transf ormatlonf  ask  a  question  with  (lishkusn) 
blsh  n43mll  taliru:n  ImuKammid 
lishku:n  bi^  ta3mll  talifutn 

blsh  niktib  Jwatb  lba:ti: 
blsh  nab3thul  kuSli:  Ijatk 
blsh  na5Zi:  maiSbu;  lfa:Tina 
^hlyya)bish  tab3ith  ma»nda  IhaJdir 
blsh  na3mlu:  tidlfutn  lka:rl 
bish  nishri:  lai:ka  lha:di: 
10.  Question/Answer. 
mnl:n  tajmil  talii\i:n  ? 
miin  tishri:  tnajbir  ? 
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^9^^  tfivS;  ^ 


). 


,^?0  ,^4    »     •  O 


o 


mnlrn  tls^l:w  matSSuwvfatt  ? 
bqaddatah  ittlmbri:  lamarlskyat  ? 
bqaddatsh  llmatSiaut  ? 
bqadda^sh  llma<SSu:  Ianari:kya»  ? 
qaddassh  tHlb  min  timbrl:  ?  . 
qadda:^  tKlb  mln  matSSu:  ? 
qaddaJsh  bish  tab3ith  min  jwa-b  '? 
qaddatsh  bish  tishri*  min  ka:rTa  ? 
qadda:sh  3andik  min  ktasb  ? 
iiahku:n  bi^  tab3ith  ku:li:  ? 
wi:n  tuskun  ? 

wisn  j*ai  biJru:  f^laq  issilm  ? 

1)  nni:n  tnSjjijii  tishrit  jarifda  ? 

2)  uisn  famma:  dxalxni:  ? 

3)  a*sh  3andu:  iddxatxni:  ? 

li)  bqaddTtsh  ittlmbri:  iaiiari:kya:  ? 

5)  rani:n  tnajjim  tajnil  taliru:n  ? 

6)  fSma:  talifu:n  filmaktib  ? 

7)  tab3i"Ui  barshijwatbatt  lamari:kyaj  ? 

8)  witn  tarmi:  ijjwa:ba:t  ? 

9)  lw3:^  tlm^i:  lilbu:STa  ? 

10)  tjrfib  tab3itib  >a:b  biTTayya:ra 
walla:  bilba:bii:r  ? 
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2.  Question/ An swftr« 

Students  uk  ^^ach  other  questions  using  quostion-words.  lise  the  following 
words  :  (dxatxni:),  (butSTa),  (tna:bir),  ^ab3ith),  (jara?yid),  (na:SSu:). 

3.  Pesorlptian/Disc'-ission. 

.mere  does  this  take  place?  '-Tliat  is  happening?  (What  are  all 
eonlg  doin.^?t  v/hgt  do  people  do  at  the  Post  Office  in  Tunisi 
re  .  some  differences'  belween'  Post  Offlcei here  and  ir."  the  Sta-c. 


8 


Basalatma  haJdiJ,  nqaddljnlilc  Sa:Kbi: 

nlt^arrif,  inti:  tumsij  'i  . 

laJ, 'ainarilcajni:.31a:s!j  ? 

yiSi  xa:Tir  titkaXlim bil3arbi:  bilgda: 

shwayya  b^jrk,  qa:3id  nit3allin  bil3arbl: 

wi:n  tixdljn  ? 

tawwi  na3Diil  fi:  sta:j  w-ba3d  biajj 
nqarx*i:  langli:ziyya 
qaddaxsh  bish  tuq3ud  fit  tu:nis  ? 
3a:mltn  Inshazlla 


Presentation 
Ali    t  Hello  H6di,  this  is  my  friend. 
Hedi  t  Glad  to  meet  you.  Are  you  Tunisian  ? 
Jack  :  No,  I'm  iimeriaan..  Why  ? 
Hedi  :  Because  you  speak  Arabi;c  v^ell. 
Jack  »  Only  a  little,  I'm  studying  ilrabic. 
Hedi  :  Whi»e  do  you  work  ? 

Jack  :  Now  I'm  doing  a   ^tage,     and  afterwards  I'll  teach  English. 

Hedi  i  How  long  will  you  sTiay  in  Tunisia  ? 

\ 

Jack  :  Two  years,  I  hope. 
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QirESTIQMS  ON  THE  nTAT.nnnff. 

1.  jaik  tutnsli  ?  '  \t 


2.  31a<qt}  ha:dli  y^un  ja:k  tu:n^U:  ?  t  l        ^la^'^jUJ&M^  •! 

3.  a:^  qaS3id  ya3raU  Ja:k  tSwwa  ?  ^  >J  ^'^^^  J!i*<  •  • 


li.  ai8h  biaji  ya3mil  Ja:k  b«3d  lastatj  ?  ^  ^itijl  !^  tfllf  lii^Sj^J^^ 
5.  qaddaj^  bish  yuq3ud  fl:  tujnis  ?  '  ^  ^  •^^■*igfi</'^ 

NOT^  ON  Tiifi  mmm  ^ 

1.  (bllgdai)    If*  '  I  Is  the  adverb  '*well".  ' 

2.  (nqaddimlik)  ?tfLjJ^!xJU  la  "I  Introduce  to  you".  It  consists  of  the 
verb  (.qaddlm)  J  "to  introduce"  conjugated  in  the  1^^  person  ' 
8in{»ular,  (l)    ^  "to"  and  (k)«J"you".  v. 

3.  (Sa:Kbi:)'  "my  friend"  (masculine). 
(SaiKlbtt:)  ^^^^U  "iny  friend"^  (feminine). 
(Shi 


ja,bl)  . 
iKaibi:)  C 


or  y  "Try  friends"  (plural). 

(SuKai  '    ^  ^ 


li.  (31a:sh)    ,/>i^  "why".  We  can  also  use  (lwaJ|b), 

(31a:xa:Tir)  •iJ»U  is  "because". 

6.  (lnsha:lla)  <UIL»^lis  "if  /}od  wiUs". 

USRFIIL  wnms  and  ryp'^bsstoms    .  ^ 

(dhun)  ^  to  think 

(qaddaTsh  3umrlk  ?)  How  old  are  you  ?                       f      *j  ^^i^ 

(3unri:  ihn'un  w-3ishri: n  ana: )  I'm  twenty- two.            <^  til  q^^S^*  ^  ^  ^^t^ 


iuskun)  to  li\  e  'jlr  '  I' 


ERIC 
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(uata:/ia) 
(faylaq  iasila) 
(:iuTTawwa3) 
(jinsiyya) 

LEXICAL  m-n.TR 

1.  Substitution^ 

haidi:,  nqarfciijniik  Sa:Jift)i: 


teacher  (masculine) 
teacher  (feminine) 
Peace  Corps 

^fe^unteer 
hationibl^ity 


.sunya 
.lindT 

jnuKamnld 
.fJbJtt:  wa31i^ 


^atKibtit 


hfatTma 


i^aKbi: 


9 


2. Substitution^ 
wi:n  tixdim  ? 
I  tuskun  ? 
tix<jwu:  ? 
r^i^jna:  shi:'  ? 
tusknu;  ? 
ina:shi:n  ? 
'bish  tixdim  ? 
►bis^:  tuq3ud  ? 
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►tqarri:  ? 


•tixdini  ? 


3.  ijubaUtuUfia* 

qaddassh  blsh  tuq3ud  fi:  tucnis 
'   tuskun  III " 
I  •  tuq3(im 


tqarrl: 
tixdim 


tqarrltw 
tixcliini:«i 

i 


U»  imbstltution/Transf ormatlon . 
bl^  nqarri:  lahglitzlorya 
bll3arbi» 


(huwWa) 


(aKna!) 


(hiyya) 


(a:na:) 


blssu:rl: 


langll:  ziyya 


.bU3arbi: 


•langli:  ziyya 


•  -J?. 


-  100  - 


o 

ERIC 


5»  SuhatUution, 


tawwa  na>ill  fi:  sta:J  vta3d  bisb  nqarri:  lanKliJzijT-a 

— ■  ■  ■       III         I  <j>  I  iO  


niktib 


naqra: 


nixdim 


fi 

,n7t^i{  lilqahwa 


na:3hi:  lilbu:STa 


.mStshl:  llssutq 


•«  « 


qa:3id.  nit3alljLiii 


.  bish  nqarri: 


A.  •  •  - 


^  ■— — -nabjittj  jwa:b 


nab3ith  kiulis 


W  9 


.nit3allin  bil3arbi: 


blsh  nit3allijn  bissutrl: 


.na3nil  fi:  sta:j  fi:  manzil  tini:ia 


,ma:shl:  lilkarf 


'nuskun  fi:  iianzlX  ^l:m 


JbLch  luslnin  fi:  tu:nl3 


nushrub  fl:  !:a:s  tij^L* 


ma:shl:  lllnSlctlb 


1 


0  I- 


naqra: 


na:sh7a  lilblatd 


nixdim 


,bish  niktib  jwa:b 


<•  Substitution, 

31a:  xa:Tir  titkallim  bil3arbi:  b^gda:  I  (t-llio  ,?-tL-i 

—  tiktib  — 


,bissu:ri:, 


ylktbu: 
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.^^.m.^,^,^  t  aqr  a :  i 

I  billangli: aiyya  ■ 

ta3rlf 

bissu:ri;  ■  ' 
tairfu; 

<^  bll3arbli  — ^— - 

•  ■  tjikallim 

r-^"""^  bissu;rii  ■  ■ 

J  tqarri :  — — — 

— — bjL13arbl: 
I  yltkailinu; 

I billangli; ziyy  a  — 

narshij  Itu'.nia  insh3:lla 

ria:shiin  lilhTaiH 

ma: shit  lilbla:d  insha:lla 

bish  nuq3ud  3aJiai:n  — — ....^ 
bish  nqarri:  filk:a:f  ^^^.^ 

■:)ish  nixdiin  hii*ni  ; 
ma:3hya  1  i  ^msnRa; 

bish  nit3allim  bissu:ri:»««^ 
na:sjii:  1  .Tmari  iHTa* 
na:shi«n  i  ^iT»Hr  . 

t 
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sTmrrywro^y,  ^ff]Tfi  1  '  The  Possessive  Adjectives 

In  Arabic  the  possessive  adjectives  are  particles  that  are  attached  to 
the  end  of  the  noun, 

(ktS:blk)  -  ^     I'  1  f   your  book 
Ckta:blkriVtStf  Is  made  up  of  (ktaib)  /book';  uid  the  possessive 


<k) 


,  your. 


After  a  word  ending  with  a 
(sukutn)  * 
ktaib  " 


After  a  word  ending  with  a  long  vowel 


kursl: 


kta:b  1: 

kti:b  ilf 

kta:b  ]^ 

kta:b  ^Ai 

ktSsb  .^ujL 

kta:b  ]^ 

kurslyya: 
kursi:  k 
kursl:  h 
kursl:  ha: 
kursl:-  na: 
kursl:  kum 
kursl:  hum 


after  a  feminine  word  ending  with  (a) 


Sa:Kba 
Sa:Hib  ti: 


Sa:Kib  tik  V"* 


Sa;Kib  tu: 


J  9  ,  ^ 


Jnl:na 

jni:n  ti: 
jni?n  tik 
jnirn  tu: 


<fUjii-iS 


ERIC 


3aiKbith£: 

jnl:n  Ithis  ^Ui 

SatHbltiMt 

Jnltn  ItiMM        fltl^  if 

SaxXbltkuin  ^ 

.Jnl:n  itjcun    .      f&j  jf 

SatKbithiM 

Vlhen  a  word  ends  with  (a),  this  (a)  changes  into  a^Ct)  i^efore  a  pronoun 
ending   starting  with  a  vowel^  and  ( it  )|  before  the  pronoun  endings  starting 


with  a  consonant. 

Pronoun  endings  beginning 
with  vowel 


Pronoun  endlr.  beginning 
with  consonant 


It 

ti:  J 

hai 

Ithat 

7 

ik 

— «  tlk  j 

nai 

itnaS 

,  tUJ  J 

kum 

Itkun 

hum 

ithum 

Possession  nay  also  be  expressed  by  the  preposition  (mta':3)  plus 
the  proper  suffix  . 


ijjwa:b  ha  .'/da:  nta:3i: 
M...^.^..  mta:3ilc 


\ 


I 


-»  ,  — & 
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rata:3naJ  ^  LjLJLj* 

mta:  3hum 


2.  .SubaUluui^.^ 

ha:jdi:  Tatwilti: 


123 


(This  lettV  ia  mine,  'fhis  letc«r  is  yourj,.) 

1 

ha:^:  lcta:bi:   .         »  , 

ktajhu:  —  a  ,.-<i 

kta:bha:  LJ"  ?L]jJ 


Ictasbkum 

kta:bhuiii  ^  ^  m 


 b  ^  41 

Ta:wi]^iik  ?  " 


TatwUtu: 

Ta:T^lthi:  j^^^, 
Ta:wiltna:  ,  ^ • , 

l^aiHlltkuffl 


Ta:wilthuin  •- 
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kursltk  ' 
kursith 
kurslthat 
kursltnit 
lairsiilcum 
Icur8i>hia 


'U«  i^iAa^iAB^iBttlBC  (answer  the  questions  using  the  nanes  given)* 


assh  ianik  7  /  (bisl) 
iani:  bi»l 

a:sh  ianh3%  ? 

f  a:Troa 
a:sh  ismu:  7 

31i{ 
'assh  ismkum  ^ 

w-hatdi: 

Dsh  ismik  ? 

,1  Ta:hir 
7;sh  ismlmm  ? 

I       bi;l  w-ka:rl 


J' 
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$:  ftiFint.1nn/rtnmffi11  (answer  with  "no,  my  name  /  hia  name... Is*). 
Ismik  bill  ?  ( jaJk) 
ir:,  iami't  jaxk 


ismu:  31i!  ?  (shajrl)  .      (  JJL^J  f  ^^^\ 

ismiJ  katnil  ?  (natyla)  (  t  ^Ijj     ^»  i 


ismha:  aunya  ?  (linda)  (iS-il)  t  S^^^  tjtil 

iamtam  hasdi:  wfrtKis  ?  (bi:l  wrft-axd)  (^1^' Jif  )t  yrt^g  jCTfeSgt 

ismuj  aHmid  ?  (jaxk)  (iui^>t  ^  jj^/'^J 

ismik  lindT?  (Kaya:t)  (*L^)  t  ll^ij  kL-*ll ' 


.ismik  ^aitzis  ?  (pi:  tar).  (.^J^K  )  t  jjjL-Ii  dUiJ 

ismha:  f alKiyya  ?  (ba:tit)  'vT^W'  ^  8  {f  r^  ^Tr^ 

6»  Transibfrnatlon* 

dajj^i:  fi:  gbi"- ra3  liindx  a/( inti)  ('51*  J/V^^yU  yjj/ 

da:rik  fi:  shaira3  lundra  Jj^li^L-i  ^^jU 

^naf  ^  —   .uir 


intu : ma :  ■  .   


"'I 


a:na:  " 
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7«  2EABfi£^fflB]ii8I^ 

ja:k  SasKbl:  /  (intl) 
Sa;:)(bik° 


(intutnSl) 


8.  aiih«».^tiit.inn/rranaforniatlon. 

nii^T  ka:  8  . 

(hlorya)  /  Hal4«  karsha: 

( St  it  lu  0  /  Ha :  jlai  s  ti  ilus  h?: 

(hiyya) 

(TazwlaV  , 

(aKaat) 

(qlSn) 

(intl)  •  * 
(kt7tb) 

(hutmaO  .... 
(Sa:Hlb) 
(inturma: ) 
(dair) 

(a:na: )  11^.1.^ 


 ^ilt) 

 fC^isri 

 -(CiT) 

 (jLi-) 

 ^(irSjJ 

 -t^L2) 

 — 

 — 

.  (i^'ii 

 Oi) 

 (CiT) 
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dairii  fl:  tuJnia 
(hlyya)  • 
datrhal  fi:  tu:nis 

da:rhat  fit  tutnls 
(huwa)  • 

b3ilda 


(fliKnat) 


qrlSba 


fj:  tu:ni8 


(hu:ma:) 


fi:  tu:zir 


(intuma:) 


.Icbl:ra 


(hu:ina: ) 


baihya 


lcbi:ra 


10.  icaoalusDabifla* 

hasiia:  Sa:Kib  31i: 
ha: 4a:  Sa:Xbu: 

ha: 4a:  qlam  Ja:ic 
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x7   « 


5^  tfTft- 


(1^1) 


<iii 


his4ai  1cta:b  sunQra 
ha:iduml:  fluta  hjitdlt  wllnda' 
hat^}  datr  iatKlt 
hat^t  q/^wtt  rulitemnld 
hSi^t  8tl:lut  (atnat) 
ha:^:ma:  natSSuwatt  bltl 
hat^al  SatKlb  sunya  vlinda* 
hat/dai  Jvatb  maryin 
hat^iniiat  jwatbatt  311s  uhatdlt 

11.  'R*anaformatlon« 
hati^:  d£.:rl: 
hat^t  ldda:r  mtaOl; 

hasida:  lcti|:but 
ha:dutma:  flursha: 
hat  ill:  qahwitha: 
haf^a:  stitlu;na: 
harita:  Jwatbkum 
ha?idi:  da:xiia: 
Ka.*^;ma:  flu: si: 
ha:^:  bla:*i! 
ha :  i^u :  ma  X  ma '  SSuwwa :  thum 
ha;  Ha":  jwasbik 


12.  Sttbatltatlon/^ranaformatlon^ 
tUctftb  halloa:  mtaOl: 
I  I  (hu«wa) 
Uktitb  ha>4a<  mta:>i: 

llktasb  hat^as  nta:3ui 


(huwwa) 


ldda:r 


-i  (huxnas) 


IJJwaxb. 


»(a:na:) 


Ittnaxbir 


>(lntu!ma:) 


ilku:li: 


>(aKnA:) 


ilfluxa 


13.  QMft«tlon/Anguf»r  (answer  rreoly)« 
iddaxr  hat^:  mtas3  shku:n  ? 
idda:r  hax/^:  mta:3i« 

lsstl:lu:  hTxidla:  mtSTO  shicu:n  ? 
ijjwaibalt  ha:^:ina:  mta:3  shkusn  ? 
llillUs  hasidu::na:  nttax  3  shlcu:n  7 
ilqlam  haxjda:  mtaO  shkutn  ? 
ilktSsb  ha:4a:  mtaO  shkurn  ? 


Villi 


O  ttf  ^ 


/ 


I 


lddl:n«tr  hlliidal  mtaT3  j|ikutn  7 
ilkats  haifU?  mtl}3  shlcus|t? 
llku),llt  hFi^T  mtro  shkutn  ? 
rmtn^t  IttallfUtn  hat4«i  mtisB  shkutn  1 

Xlt«  Tr analatlon/Sttbfe  l^ltati^op  > 
ktatbli  wra:lkur8l: 

(your  book)— — — — 

(in  front  of) — -~-   ^ 

(har  pencil)———-— 

(besida  ) — 

(his  letters )-—— 
(behind  the  table)——— 
(ay  chair)— ——r«»— 
(far  from  here)-— -i— ' 
(their  house)———  • 
(in  front  of  the  school) 

I. 

■flMwrmflAgTQiT  Agpr7TTi3S 

!•  Answer  the  following  questiona« 

qaddaish  bish  tuq3iid  fi:  tu:nis  ? 

VL:n  bish  tixdin  ba3d  issTa:j  ? 

T:sh  bisji  tixdim  ? 

n3a  shkutn  bish  tixdin  ? 

bish  tuskun  n3a  ahfiTcrikarn  walla } 

m3a: twa: nsa  ? 
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iXyour  book) 


(in  fk'ont  of  ) 
^hor  pancil) 
(beaido) 


_Ci)ii  l«tt«9t) 
.(bohind  tbo  table) 
chair) 


^(far  Arafi  hero) 
. (their  houae) 


,(in  fMtc'of  the  school) 
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31aish  qaOid  tit3pllin  bil3arbi:  tawa:  ?  ^  f*?         Q^tf  1 

ba3d  issTa:J  biah  taqra  bil  3arbii  walla:  y^^j^  'Ui£jl  Jm^I? 

bissuJri:  ?      .  ^  ^  v5^^l 

tlwa:  ta3mU  fl:  -5TatJ,iiba3d  arsh  bish  J^^f  ISj^^UiS  ^^JJo^iZ 
ta>»il  ?           .  * 


bish  tuq3ud  }aunUn  fii  tuini8,wba3d  aish    jj[  ji^J^  yio*»^  "^(^rlt^ 


bish  tajnil  ? 

alsh  tnji^in  tixdljn  fi:  amairiskyT:  ?  f  I^^T  ^  jp  j?^  jilpS^Tt  1 0 

^  Interview  a  fellow  staident  or  a  Tunisian  friend  (about  what  he  does, 
wh6re  he  is  from,etc...)  using  the  question  words,:  (mnitn),  (qaddaigh), 
(wl:n),  C3litsh),  (shkutn)*  Try  to  use  the  possessive  adjectives  as  mush 
as  possible* 

3.  Translation. 

Diana  is  a  French  girl. She's  2$  years  old.  She's  from  Piris.  She  teaches 
French  and  also  English.  She  speaks  very  good  Arabic.  How  ahe  lives  in  the  - 
Medina  with  her  friend  Cathy.  Cathy  is. from  the  States.  She's  22  years  old. 
She   speaks  Frenc'.  only,  but  she  would  like  to  learn  Arabic.  Ca^Jiy  wants 
to  loarn  Arabic  so  she  can  speak  to  her  Tunisian  friends  in  Arabic. 

1;.  Comprehqinsion  text  and  qupstiong 
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biJl  anarilcainiJ .  3umru»  tj;ini:n  w-3ishrl>n  sna:.  t5wi^:qa»  Jid  ya>iil  fii'^TasJ. 
m3at(|^laq  isailji)  qaOld  yitaallln  bll3arbi:  fit  qlitl^a  vba3d  blah  yixdim 
ustatd  anglitziyya  fi:  binzart*  bisji  yuq3ud  3atmitn  fit  tutnis  vba3d  yKib 
yinshi:  lifratnua:  waLnatnyat  wanglitirra.  SatKbiK.  Jatic  bislj  yixdim  fit  tinsort 
sat  da.  bill  wjatk  biah  yusknit  m3ar  b3a()[)hum  inslj^irlla. 


x*itn  qal3id  y 
at^  qv3id  y 


siinjlyya  jinaiyyit  bill  ? 
qaddatah  Jumrut  ?  * 
m3a:s}^in  qat  3id  ya3tnj^  fit  sTa:J  ? 
xfitn  qa|3id  ya3mil  fit  sTatj  ? 

yit3anijn  fissTptJ  ? 
at^  blsh  ya3mil  ba3d  issTarJ  ? 
^*i!n  bisl)  yqarrit  ? 
a:q|i  bish  yqarri:  ? 
qaddat  8l)  bish  yuq3ud  fit  tutnxs  ? 
wi:n  yj^lb  ylro^it  bi:l  ? 
shioi  SaiKbut  ? 
wi:n  bish  yixdim  SatKbut  ? 
bisl '  v<jatk  bish  yiisknus'  n3a:  b3adhhujn 
walla:  la: 


z  V*.-  I  r  •(^ 
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y 


1J  N  I  T  9 


(hainma:dl:  ylstasdln  llnda  w-jask) 

3a88Xitma,  aish  qat3Ha  ta3mll  t«wwa<7 
qa:5^a  naqraxfi:  !cta:b 
wja:k  qaUld  yaqra:  zatda  7 
la»,.1a:k  qa«3id  yiktib  fi:  jwa:b 
"ki.^  blsh  tajmlut  llli:la  7 
bl^  nnq3(iu:  fldda:r  kl:f  113a: da, 
31a:  ah  ma:tjl:w;^  tlt3a8h8haiw 
baKiiia:7a:  ? 

fikra  ha:yla  waqtaish  ysa:3rflk  ? 
1:  Ja:w  m3a:  S8ab3a  wnuS. 

> 


^^^^   «^  «  >«l» 
.»  Jlil'lUrf  jlSlI  yU'^Ji 


Hamadl 

Linda 

£amadi 

Linda 

Hamadi 

Linda 

Hamadi 

Linda 

Hamadi 


An  In^/itatlon  (Hunadi  invites  Linda  and  Jack  to  hia  hcna) 

■  > 

Hello*  What  are  you  doing  now  7 

I'm  reading  a  book* 

Is  Jack  reading, too  7 

Mof  Jack  is  writing  a  letter. 


Wha^^e  7011  going  to  do  tonight? 


We'ro  going  to  st£^  at  home  as  usual. 
Why  don't  you  come  and  have  dinner  with  me  ? 
That's  an  excellent  idea.  What  would  be  •  f9#4  tt|0  for  jovt 

Come  about  seven  thirty. 
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1«  (vaqtal^)  ^L^' "^ihen"   is  coiiposed  of  2' '^oi^fts,  (waqt) 


2.  (l88ab3a  w-rmS) 


I  ,  "sfiven  thirty",  is  literally  "tlie  seven 


and  half***  Mhen  telling  tine  in  Arabic  the  hovjc  takes  the  definite  ar- 


tide,  (iL-camsa)^    "■^■ijl  ,"the  five". 


3.  (ki:f   il3a:da)oiUJIJu^^"as  usual  "  ,  consists  of  (lci:f)  "like"  , 
and  (il3aJda)  "the  habit".  Literally  the  phrase  is  "lilce  the  habit". 


I.  (:-5a:3<3ik)  Jl  ^^L.^  consists  of  the  verb  (sjj3id)  "to  help^,  conjugated 
in  the  3^^  person  singular  and  (ik)  "you",  Litei*al2y  it  neans  "it  helps 
you"  and  means,  "convient  for  you". 


USSFTTL  WORDS  AND  SXPqESSICWS 

(fil3a:da) 

^shkuin) 

(m3a:  §bb):n) 

(ista:din; 

( Lstad3a: ) 

(lstid3as) 

(4bl«£>/tdhylif) 

(istaqbil) 

(bitO 

(bikrit) 


usually 
who  ? 

witii  wheat 

to  invite 

to  invite 

invitation 

^est/g»iests 

to  recieve 

to  stay  over  ni^ht 

early 


o  J 


I 


'9  ^ 
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(mnaxxir) 

late  ' 

(ma:za:l  blkri:) 

it's  still  early 

(ma:  3a:  di^  bllcri:) 

it'* A  Tno  longer  early 

•(raunga:la)  /  (ninaxgU) 

'  watch  /  watebbs 

(faOfyJlqa) 

alam-doQjk 

(qutm)  ^ 

to  vaJc*  up/to  stand  up 

(waqtilli: ) 

\ihen  (in  a  sentence, not  question)  V^l^^ 

aj?«STIOMS  DTI  T^TF.  irTAjyviyj 

a:rti  qaOid  yajmil  jaik  ? 
a:sh  qa:3da  tajwil  linda  ? 

Jaxlc  w  linda  ats]!  qal3di:n  ya3mlu:  ? 

baK^a:  8hlcu:n  bish  ylinshi:w  ? 

31a:  ^  bish  yijn^i:w  baKiCi:  Kainma:di: 

waqtatsh  bi^  yira^i:w  baKfda:  Kanina:dij  ? 

1.  ^bstitution. 

aj^  bi^i  ta>au:  illi:la  ? 

ta:  klu:  .....ii.i^ 


. tushrub . 
,taqra:w, 
,ta>iiU  . 
.ta:kil  . 
.tajhilu:  , 


 i«Pb'  

 ^b-i  
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2.  Subatltntton-. 

^^jjijmq3duj  fidda:r  ki:fil3a«d« 
bish  ni-ishis  lllmaktlb. 


masahi:  Illqahua 


bish  nixdlm- 
qa»  3id  yiktib  SV 
nKlb  qahwa  kaKla 
'  \a3Ti;ni»  ta:y 


'  ntfib  llqahwa  Kluwwa 
ma:^l:n  uLnaktlb  - 
riaikil  bars|ia 


mat  3andl:sh  Thxta 


ji:bli:  kutka  batrda 
blah  nu^)^:  fiddatr 


y,  Suba<itutlon, 

31a: sh  mattjltw^j);  baKHatyat  ? 

\    ta:xi/djh  qahwa  ? 
— —  tlmshitsh  ItuJnis  ? 


ta3milsh  talifu:n  ? 

tji:sh  m3a:ya:  ? 

tlmshi:sh  lilqahwa  ? 

tarkilsti  ilxubz  ? 

tab3ith5h  ku:li:  ISarKibtik  ? 


taqra:sh  bil3arbi:  ? 


7- 


t  ^ 
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wsqti:di  y8i:3dlk  ? 


>nli4i8hltw  ? 
»tlxdlm  ? 

'blsh  tlktlb  Jwatb  7 


•bl^h  ilt3a8hi8hit  baKtf^  SKarblk  ?  t  ll^^  l^nTfJLi.- 

•tlmghi:  lilrMktib  ?  f  -<ig'P 

'taqra:  ?  f  'j"  «  - 

'iiS:^l:  lllblaid  ' 


tKibbut  tjltw  baKHaiyax  7  t 
•bigt  tji:  7  f 
bish  ti..urt)^^  lifraznai:  7 
tjl:  tlt3«§li§t>8t  baKff2:yat  7 


t  Wi«  lisi 


ysa:  3diJc  ? 

The  tlma    (U  waot) 
^nvjnii  llwaqt  tawwa  7 
qeddi  tsh  ilnaqt  tawwa  7 


V/hat  tijne  is  it  now  ? 


(tawwS  i^^bin5r?ya  u  darji:n  )  (taima  il3ashra  \<urbu3)  ^tawva  na:^i:  5aJ3a 

(qadqad)) 
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^lir  dirij)  ^±tr  rbu3) 


(tiwwS  lsaab3a  u-xansa)     (tawwi  larb3a  usabja)     (tawwa  Ixamsi  warb3a) 


NOTES 

12  o'clock 

(luifvll),  (nuSf  lnnha:r)  or  (nuS  lnnha:r) 

(nuSf)  or  (nuS)   means  '•huli'". 

(nuS  innha:r)i8  literalOy  "half  of  the  day". 

1  0* clock 

(ma:dhi:  »i:3a)  1^^^  yiX^  is  literally  "past  one  hour  (after  midday)" 

2  o'clock 

(ma:dhi:  sa:3tisn)j>s?^  tf^  literally  "past  2  hours  (after  midday)" 


ERIC 


3  o'clock  *  • 

(mat^iJ  Uila:tba)  ^Li  Is  literally  "past  3  hours  (after  nldd^)" 

h  o'clock 

(ltrb3a)   >     »ff'J  is  literally  "the  ^onr**. 


$  o'clyck  / 

(ilxamsa)    <  T— A.lt  means  "the  five". 


6  o'clock  PM 

(issitti  mti:3  la38hlyya)     l-^  .  a   Z'l^f  ^  u 

7  o'clock  F14 

(is8ab3a  rata:  3  la3shiyya)  s^aIJ/iVs  "  •   ^  tt 

8  o^ clock  PM 

(ith^«^ya  rataO  mi:l)  J^I^Lj? 
(U3a9lira  rata:3  illi:l)  J  ^tl^lliTzyl  -lu 
(itlitiimarya  mta:3  iSSbarK)  ^U^I^fiJ 
(laHda:sh  rata:  3  iSSba:K)  ^^ill^Lj^Jtli^ 


(mtat3  iSSbatK) 
(iiitl|t3  la3^iyya) 

(nta»3  mia) 

DRILIg 

1.  Sttbetlttttlon> 
tiwwa'mat^t  sas3a/ 

nat^l:  8a:3il:n  ' 
.mat(||3lt  ^la:^a 
,larb3a/ 
.Lcain^a 
,la8ltta' 
.l88ab3a 
.Ith^jnanya 
.lttl83a 
.13a^jra 

I 

tavwa  luwwll 
.laKda:  ^ 
,nuS  Uli:l 
,nuS  innha:r 

.issitta  mtaO  la35hiyya 
,ls8ab3a  mtaO  l£Sba:K 
,lathna:sh 


/ 


(in  the  mux>ning) 
/  (in  the  aif tarnoon) 
(at  night) 


O  O  I 


J. 


J — 


0 


I. 
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macdhli  sat  3a 
.lUi^inanya  mtiO  llllil 
ittls3a  mtaO  iSSbJiH 
ma:^i:  -Uilix^a 
laKdaxsh 


3.  Sttbstittttlon* 
taw'^aijbsab3a  qadqad 

•iRa:(&}l:  sa:3a 
'  qadqad 


luwwll 


w-rxuS 


nat^iix  8a:3ti:n 
■  I  I  qadqad 


>i88ab3a 


h»  Subatltnt^op. 
timra  Usat>3a  w-rbu3 

ghitr  rbu3 
w-rbu3 
rmS  iniihair  ■■ 
*'  ^Itr  rbu3 


Iththnanya 


w-rbu3  - 


larb3a 
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in 


-Hlf 


'V 


r  rbu3 


l^i»r  rbu3 


..  w*rbu3 


l88lttl 


^Itr  rbu3 


i88ab3a 


tiWa  Itii^toianyi  uldraj 

I  ^i:r '  draj 


•  vldraj 


na:(fl}l:  snQtltn 


Issl'tta 


.wldraj 


nuS  1111:1 


;^lir  draj 


ma:dhl:  sat  3a 


widraj 


lssab3a 


61 
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6.  Qiggt.l  nn/^flw»jp-  (the  teacher  writes  a  list  of  tijnes  on  the  blackboard. 
One  student  asks  ^at  tljnes  it  is  and  another  one  answers.) 


7,  ^^^js^^Qjj^^^^ogjfgj** 

waqtatsh  tit3a^sha  7 
nitja^^la:  fissab3a  wnuS 


waqta:di  tiiugtii-  lUbuiSTa  ?  ,  f  gtT.^  "^n 

waqtaxdi.  tufTur  ?  f  • 

waqta:^i  tinshi:  ,lilbla:d  ?  t  ^SL^JLI 

waqtazsh  biqb  l^ajwil  talifu:n  ISaiKbik  ?  f  SI^UJ  ^ ''aI 
waqtatsh  tinshit  Imutrnspri:  ? 
waqta:8h  tiinqtii:  lilmaktib  ? 
waqta:^  bish  tinshi:  tit3as^§]}at 
baKrfa:  31i: 

waqtaxsh  masshi:  lissu:q  ? 
waqta:^  tiktib  Jwa:baitik  ? 
waqtatsh  tKib  tji:  baK^ityS:  ? 

STRUCTURAL  NOTE  1  :  The  Present  Progressive  Fori" 


Affirmative 


a:na:  (m) 
a:na*  (f) 


qaf3id  naqra:  bilj^^bi: 
qaOda  naqra:  bii3axY}i* 
(I'm  studying  Arabic^ 


[ 


Inti  (m) 
Inti  (f) 


htniwa 


hiyyi 


aKnai 

intusma: 
hutinlt , 


qat31d  taqrat  bU3«rbit 

qat3di  taqrat  bll3ax4}lt 
J- 

(Xou*re  stud^ylng  Arabic.) 


qat31d  yixdlm 
(He  !s  working* ) 

qaOda  taqrat  fi:  kta:b 

V  * 

(She's  reading  a'  book.) 

niktbut  fit  jwatb 
qa:3d^tn  y  tiktbu:  fit  Jvltb 

yiktbut  fit  Jwatb' 
(We^  ym,  they  are  writing  a  letter.) 


Important.  In  Arabic  the  simple  present  can  also  have  a  progressive 
meaning.  But  in  this  case  it  has  to  be  accompanied  by  the  preposition 
(fl:) 

VJy^at  aro  you  doing  ^  I'm  writing  a  letter. 

(niktib  fi!  Jwaib) 


(atsh  tajmil  ?) 


Il4 
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a:n«< 


intl 


huwwa 


hlyya 


Intusmis 
husmis 


inisjiis  ^ 


/ 
\ 


qaOld  niktlb  fit  Jvaib 


qa;3da  niktib  fit  jwasb 
(I*m  ne^  wsltiaf  a  letter.) 


masklsh 


/ 


qas31d  taqras  tit  Jarlsda 


qas3da  taq;ras  fli  Jarlsda 
(you're  not  reading  a  acvspftptzu) 

nithus^  qaOld  ylxdin 
(He's  not  working4) 

ma  ihl  qa  %}dS  ta  jaU  ,f  1 1  tallTu  s  n 
(She's  not  making  a^hone  call.) 


masnaij2t} 
ma:kuinq|) 


/ 


naqrasw 


qas3dl:n-taqrasw   fl>  kta:b 

mashumg)2  ^  yaqra:w 

(We,  you, they  are  not  reading  a  book.) 


Intarrogatlva 


ERIC 


Intonation  is  used  to  fbrm  the  Interrogative  fonn. 
Are  you  writing  a  letter 
(<^at3id  tiktib  fit  Jwax]b  ?  )^ 


Is  she  reading  a  aevspanert 

(qai3da  taqrat  fix  jari:da  ? 


Important.  When  a  verb  conjugated  in  the  progressive-  form  requires  an 
object,  t'tkalways  preeeded'  by  the  proposition  (fit }  • 

We're  not  drinking  tea. 

(natnatsh  qat3di:n  nushrbut  fittaty) 


1.  bi^bfltitution, 

Jask  qa^3id  yeqri^t  liidl 

  yiktib 

yufTto 
— —  yuf^rub 
— »— -  yixdi« 


Are  you  making  a  cake  7 
(qa:3da  tajmil  fit  gaTTut) 


«9 
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-7«3iiiil  fit  tUifatn  ~ 


7lt3«UU  bil3u>bit 
-ylictib  hu^^Wthi 


2i  Substitution, 

q«t3dff  aaqrat  fit  ktatb 

al'UAllia:  bU3ltf^li 
aistinnit  fii  BuXavaid 
nuf^prub  fit  kits  tl'tt 
aa5iiU  fit  qahvl 


ait^afM^t . 
aiktib  bil3arbit 
aaqrit'  fit  ktatb 

3«  Subatltutlon^ 
qat3(ilsn  naqraiw  bll38rbli 
nlktbu:  bil3aroi: 


nltkSlIitiu:  bll3arbl: 
nlstannatw  yi:  311: 
nus]p:but  fit  qahwa 
nlktbu:  fl:  Jwa:b 


O 
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inaqrasw  fit  Jwatb 
.naqratw  .  I»il3arbls 


ll«  TpanftfogmMtilofi'  (add  (qaOid)^ 

» 

hSyyS  tlkUb  fit  Jvatb 
hiyyi  q«s3dt  tlktib  fit.  ;)vitb 

.  a)(nas  naqratw  bil3arblt 
vinQriit  tltkillin  blssutris 
woJIiMmAd  Tiatfimit  Ixt  3nt 
£ft|Tii«  uishnib  fit  Icutki 
hutmat  7lt3aq^4bis« 
hum  yKa<Si(3}ir  ftatr  i3SbatK 
a«na:  naqrit  fit  Jaritda 
hiyya  tSarrif  xamsa  dlsnatratt 
najnlut  tal.ifutn 
ylrtiritw  tnitbir 

Jatk  qat3id  yiktib  fit  Jwa:b 
faiTjna  — 

hutmat  ^.^^^.-..^^^^^^^^ 


a:na 


nuHwnmid 
aKna:.^ 
hiyy  a  ^ 


/(qat3da)  SX^ttor  (qat3dlto) 


^1^  iiu;. 
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Intuina: 
huwwi  M« 
tnti«^ 


6«  3ttbstltation> 

It  nit  qat3d7  i^qrat  (huvwa,ltkalllin) 
huwwa  qat3id  yltkallijii 

f, 

*^vwa  qaOid  yitkalliin  (aKna:/lt3alllJii) 
(intutmrt  /  Ixdlm) 
(huwwi  /  Istannat) 
(hlyya  /  u^rub) 
(intl  /  aqrat) 
(a:nai  /  ufTur) 
(aKnit  /  Itkalliin) 
(hatmit,  /  ufTur) 
(huwa  /  Itkallim) 

'7*  Queatlon/Answer  (answer  with  words  given)* 
atsh  qat3id  ta^iU  tawwa?/iktlb  Jwatb 


qa:3id  niktib  fi:  Jwa»b 


/ 


atg];!  qaOld  ta3mil  tawwa?/u^rub  qahwa 
"S.'sh  qa:3d^4n  tushrbu:?/u^rub  taty 


I  7>  afl 


) 
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a:sji  qa:3di:a  ta3mlu:?/istanna:  31i»  , 
1l:s2:i  qa:.1ic[  taqras  tavwa?/aqr3S  kta:b 
S:sh  qaJ3<Jisn  yaJkluJ?/ajkil  i^aTTu: 
Siqh  qaJ3da  tikt±b?/i!ctib  jwitb 
fi:  shiailn-  ^aOid  tkallim^Aallini  nuHanLvdd 
a:^  qaOdlm  tushrbutVu^urub  qahwa 

d«  Transformation  (change  t<y  the  net^atlve). 
qa:3da  naqras  fl:  ktatb 
naSni.'dj  qas  3dar  naqra:  fi:  ':taJb 

co:3id  nil-tib  fi:  ^vaih 
Qa:3<^i5n  niataitiijw  fi:  stirc'i: 
Qa:3dl:n  naqra:\rbil3arbi: 
^aunya  q«:  3da  tusjjnib  fi:  ka:a  ta:y 
qa:3id  yitkallija  m3a:  lnudi:r. 
qa:3di:n  nfl'slirbu:  fi:  ku:ka 

>> 

"a:na:  qa:3da  nixdim 

hu:ria:  qa:(2j?i:n  ;'"il':t')u:  fi:  ^T:a:b  • 

9.  Question/ Answer  (ans-./er  in  V  o  ne.jniive). 

inti  qa:3id  titkallim  bioi:ii:ri:  ? 

la:f  *.;a:.-!i:  v..  vj:3id  nitkallin  biasutri: 

hu>r?a*  qa:3i<i  yit3asXcha:  tavn>ra  ? 

£i-nya:  qaJjcJa" t ifTur  tavjwa  ? 

intu:ina:  qaOdi^n  tushrnu:  fi:  q-ahvF  ta:n/a  ^ 
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Inti  qaOid  tlstSnnS:  fl:  sunya!  tat-wi*  ? 

aKhT:  qaOdlin  na>J.u:  fl:  tallfu:n  tawa   ?         f  ^        JL^^^  CH^^  tlAI 


huwa  qaOid  yKa<*2?ii*  fi«  f^mr  iSbbaiK  taw?:?  ?  J3  ^Ijil^Ji  yi)Iiij|tt^ 
hutria:  qa:3di:n  yushrbu:  fi:  saltya  ta^mS:  ?         ^  j^^^'^  yij  U^i  QiJ^*^ 
a:na:  qa:3id  nit3aUin  bil3arbi:  tawwa-  ?  ^ '^3  Jt¥ 


10.  Questlon/AnsTTer  (ansx^er  with  word  given), 
^lcu:n  qa:3id  yiktib  fi:  jwa:b  ?/3Us 
31i:  qa:3id  yiktib  fi;  jwa:b 

> 

shku:n  qfiit3if5  yajimil  fi:  talif\;;  n?Au;ma: 
shku:n  qa:3id  yufTur"?/s'ir'a* 
shku.Mi  qa:,3id  tit!:ailijti  ?/Lntn;na; 
shku:n  qa:3id  yixdim-  ?/31i» 
shku;n  qa:3id  yaqra:  fi:  Jari:da"  ?/aHna: 
shlcu:n  <>:3id  :n;3hnib  fi:  qahwa  ?Au:iiia: 
3hku:n  qa:3id  yistahiia:  fi:k  ?/lliid"a 
ohkusn  qa:3id  ya:l:il  fiLrubs  V/a:na: 

.  3M:!n:iCA7ioN  actititik; 

1.  Que  stion/Answer, 
waqta:sh  timshi:  lilrSktib  fjaSba':K  ? 
waqta:sh  tijnshi:  lilnaktib  filial:  ya 
fil3a:ci5*?r.2t  ta3iriil  filli:!  ? 
wi:n  tit3a5ljsha:  ? 


k  a>l/t  fi£h  ^ 
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fll  3ii:da  tltjuhdtatu  flddair  waUat  fUblatd?  Jl^l  J^JlListjUII  ^(11 

2.  aitsatioa*  ' 

You  are  calling  your  friend  on  thejhone  to  ask  iiiiti  what  he  is  doinf;  and  vhat 
he  \TOuld  like  to  do. Use  the  progressive  form,  expressions  o*  tine,  and  the 
question  vords,    ^veqtas^)  .  or^-^'  ,  (wi:n)  *  (3lS»sh)  , 

3.  Translation. 

After  dinner,  I  usually  go  downjJq%©  with  my  friends.  We  sit  in  a  caf<  and 
have  tea  or  coffft^We  don't  stay  too  long  because  we  have  to  wake  up  early 
in  the  morning  to  i^o  to  school.  I'm  usually  late  to  class,  ify  teacher  does 
not  like  that. 

e  teacher  vrrltes  a  time  on  the  bonrd  an(!  tlie  students  respond  ^d,th 
(qalid)  a^LJ  and  what  he/she  or  someone  else  im  doint;. 
ex:  The  teacher  writes  :  "7  o'clock". A  student  says  :  "It's  7  o'clock  ,  Ali 
is  drinking  his  coffee". 
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waqta:3h  tltBas^isha:  7 
ia3a;ch;ai:n  'iit^ashchat  7 
itdi  ta3mil  ba3d  il3^&<  ^ 
waqtSt^  tiktib  Jwasbattik  7 
^viqtissh  tqum  flSSbatK  ? 

fil  3arda  tista:dlnrti,  SKiJbik  lU3Si««  7^   t  l^&J ilij 


,    .«c  J    T.  "10  o'clock". 

S.  "It's  10  o'clock  ,  I'jnstodyiag  Arabic  at  school". 

$.  Cowpretienslon  text^ 

'''U        ir-i-i«    .  jj  r.  'u>-~i./1 1,1-1-:;.?,  ••y  \t 

,**-26u Jis  Ui4  Js»t  -j? "  .11  t:i 

Ja:k  w-bi:l  SKa:b,yiiski.a:  m3a:  b3«ttJihuiB  fl:  da:r  qri:ba  rilnaktib.  j 
fil3a:da  Ja:k  yqu:m  bikrl:,iti3a:  issltta  w-nuS,  yuahlnib  qahwtui  w-yaqra: 
darsu:  bil3arbi:  w-ba3d  ylmshi:  lllriaktib-. 

bi:l  ma:  yqu:msh  qbal  ittithin?nyS  ^itr  rbu3.  yu:iiul  dl:ini:  mmaxxir 
lilmaktib. 

f  illi:l  fil3aMa  bi:l  wja:k  jfljnshinv  yit3aah8ha»w   ftlbla:d  walla: 
yi3ta(i3a:w  3Ka:b'iuin  lil3sha: . 

ba3d  la3aha:  yimshisw  lilqahwa  walla:  yuq3dut  fidda:r  yiktiui  jwi:ba:t 
llSHa:bhuin  £1:  inarl:kya:. 

Questions  on  th.3  text  « 

wi:nyusknu:  biM  w-ja;k  ?  ?  "iiL^  /  J-HK>iiSiIJ-^  ( 1 

vjaQta:sh  yqu:m  bi:l  ?  ^  J     ^  p    "g^^Jt  t  '-^  ( 7 
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waptl:sh  yqiitn  J«:k  ? 
shkutn  jqfitn  qbal,bi>l  wallas  Jask  7 
as^  7a3mll  jatk  waqtillit  yqu:m  7 
31a  :sh  bitl  yuSul  nnaxxir  Ulmaktib  ? 
axah  yajkOus  bUl  v-jajk  filli:l  7 
^kam  yistiStosir  liljahit .  ? 
fftsh  ya3iiilut  ba3d  la38hai  7 
assh  yuq3cbi:  ya3nlu:  fiddasr  ? 
lishku:n  ylktbui  Jwatbatt  7 


6#  Mini-dialogues. 

Use  the  illustrations  to  present  dialogues  along  this  format: 

51 ,  Do  you  want  to  go  out  tonight?  . 

52,  What  time  is  it  now? 
S1.  lt»s   

32,  All  right^,    V/here  do  you  want  to  go? 

S1 •  Let  *s  go  to   

32,  '.'♦hat  time  do  you  want  go? 

31 .  Let's  go  at  , , . 

2. 


IT  N  I  T  10 


Review 


!•  Add  the  definite  article  to  the  following  worda. 


1  ta:y 
1 

1 

(iablaussa 

Tatwla 

Iblxt 

•  j 

qahwasjli 

kursls 

1  Sba:K 

blatd 

1  kuski 

niaktlb 

qahwa 

1  qaem 

^IM    1  1 

na3naf3 

sukioir 

j  timbrls 

Jwasb 

ka:8 

1  rarJU 

ma:SSut 

2.  Add  the  preposltione  (fl:)  (li)  J  ,  (min)  (baHHai)  li-J^ , 

(b3ild  31a:)      t  to  the  following  words* 


T«  (qasm) 

S.  (fllqasm)jlljjt  ^  >  (lilqam)  f  A  V"  >  (inllqaan)|LlJLJ 
Iqasm)  JJUJI  iJu^  »  (b3isd  3alqasm)|tii£  j 


,  (boKAt 


bl:ru: 

1  amarl:kya: 

da^ 

1  bla:d 

bl:t 
bKar 

j  qli:bya: 

tutnis 

ifri:q:^a: 

S/Anawer  the  cMeatio\is  tt^tngnrepobit'.ons. 
wi:n  qaOdisn  taWa  ? 
qaOf^'isn  filqasm. 


i«ltn  taakun  ? 

Jirba  b31tdi  waUat  qrliba  ? 
da:rlk  baK^i  llmaktlb  ? 
mnltn  tnajjln  tajmil  tiliilitn  ? 
mitn  tlshrlt  isswai^lr  wlttnitbir  7 


wlin  maishli  ba3d  llqraiya  ? 
vl<n  Ja<  blirui  faylaq  laailn  ? 


U.  Complete  vrith  the  approprlata  prepoelttona. 


faitma  tlmahli 


xidnia 


_  karhblthai.  hl:i7a  tlxdijn  4^  blirut 

Iththnanya  mta»3  15SbaiK  — — luiAiil.f il3i^l:/:''a  tuxruj 


xidma  1 1  ■  issitta. 

waqtilli:  tXib  ta3mll  talifu:n— —  tutnis,  tliash5  «^  bu:STa.  ilbu:STa 
jast  ■  ■  ■        iljn.irshi: ,  da:rha?i  ■  .  ^T"'"**'^*-'^'  A^ir,u'» 


buiSTa  famria:  taqri:b  "2CX)  :ril:tn;». 


Answer  using  (qbal)   J«*t  "if  (ba3d)  y       .(  or  (ma:  bi:n)  q 
T.  a:sa  yji:  ba3d  1  ?  t  1  I-iLj  ^^r^Jj 

S.  ba3d  1  I'amTa:  2.  '2  LSLjl 


"T 
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at|h  yjli  ha3ri  5  ? 
it^  fWiiiS  nit  bltn  6  u  8  ? 
ii8h  fantaai  nit  bitn  10  u  12  ? 
arah  y^ti  ql^l  99  ? 
atrti  yjli  ba3d  100  ? 

atah  farjnat  :iias  biin  qascuiat  v-qamhun  ? 
at  a]}  famraat  nit  bitn  ilmaktlb  v-datrik  7 
naqtatah  tjlt  lhu:nlt  j'^qtial  -v^lat  bajd 
lUithmanya  7 

waqtatdi  t^dat  taqrattqbal  walla:  1>a3d 


1 100  Sh,,-*^! 


fTutr  iSSbatK  7 

waqtit^  tu^rub  qahwa.flilal^qb'al  wallat  If  Jj^tijUll  y(S^PviJ2&aJ^C^ 
ba3d  llfTutr  ?  t  ^^i^l  X 

waqta  t  sh  tlktlb  ' j va :  ba :  t,ik ,  qbal  wallas 

ba3d  liqraiyS  ?  t  ttpJU 


x 


6,  Answer  with  (ma:fl&:biy:ra: )    IJJ^  liU  and  (kl:f  il3atda)Sjl 
t.  tKlb  ta:y  xfl:f  walla:  qwi:  ?  t  jb*vM9 

S.  R;a/«Ia:bi3Ta:  31a:  ta:y  xri:f,Kl:f  ^^  ^«:^>^'        llll/ijC  ijt  1  ^tf^y^j^  I  ur 


l)  a:Gh  ttfib  tushnib  ? 

assh  bish  ta.liil  ril3shiyya  ? 
3)  tKib  sitjalru:  walla:  si5:a:r  ? 
I4)  qadda:Fh  t>(ib  suknr  fi:  qahwtU:  ? 

5)  tWib  ti;.3hi:  walla:  tuq3"ci  ? 

6)  tKlb  t'abHi:  t.iqra:  it^htAnan/a  walla": 
^  itti3  3a  ? 
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7),  Hf&i  tKlb  ta3nll  ba3d  ilxidmi  ? 

7.  Thg  teaclior  asks  a  student  to  do 
dant  i<hat  he  Is  doln;;.  ^lie  first 

7.  iktih  laraik 

a:8h  qa:3id  tajmil  ?  . 
qaOid  -ilkti:-)  fi: 

HU  aba:b 

5£::  -ir  ii^hshibbi:/:: 

wishl:  bi^wio^a  bisHwa^a 

bi:l  yiktib  fiJ  jwaib 

fa:Tma  taqra:  fi:  tiligram 

a:na:  nqarri:  bil3arbiJ 

3a:vid  iljiunla 

ianaj  bilgda: 

Sarrifli:  d^:na:^ 

8.  Hini-dlalogues.  One  student  asks 
Then  the  first  studenL  isks  'iliat 


soMAthingk  A  second  atndmi'-  aakft  th4  l«t  'M 

student  answers  with  the  progressiva 

•  I  • 


what  time  it  is,  another  gives  the  time, 
the  person  it  dcinjj  and  the  second  answers 


-^sina  the  words  in  parentheses. 

©        ©  © 

(a  nan  having,J>reakfast)       (ai  woman  reading  a  book)    (two  people  ha-'rt.ng  lunch) 
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// 


qadda:^  llwaqt  ? 
gi^  qa04   ya3mll  ? 


©  V    ©  0 

■y 

(«  wjman  i^rltlng  a  letter)  (a  :;an  drlnkihf;  a  beer)  (a  ^1  mailing  a  latter 

In  a  mall  box) 

®  '.  .  e    :  (!)  ,. 

(«  man  swixnmlne)         <a  womb  vaitiag  fof  a  bvsXa  man  smoking  a  water^pipa) 

9.  Ask  a  queetlon  ^^th  (waqtaj^)  ^Jiildtfm 

njlt  lilnaktib  bilcrl:  ?  .  Jj  \  *  " 

waqta:sh  tji:  liLTiaktib  ?  ,  t  ,^  ^fj'- 


tufTur  f:n:r  fiththmarora  ?  9  S  7'»  .411  ^  ^1  Y^ii 

taqra:  fil3ashi:v5  ?  t  5L4-^I  ^  1^ 


if 


nasshi:  lilblaJd  taxrra  ? 


tabda:  tl^cdlm  ba3d  issTaij  ?  t  ^LJs  J2JI  l^^olsslll 


31i:  yit3ashshi:  fittis3a  ?  ?  JLJil^l  ^  L^^lV^  • 

bish  ti..ishl:  Itutnis  fljmdwa  ?  ^  ^liliJjjj-laJ 


9  >  ' 


tnaJjFiu:  tjlsw  m3at  I3afihra  ?  ?  •jUlmJI 
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yiqr»tv  f 1111:1  ?  '  ^ 

taqra:  fiSSbatK  ? 
tqxtn  bUarii  ? 

'i  • 

10.  Aakm  qttMtlon  with(S»jb)  • 
tushnib  K«JJ«  ? 

airfi  tushnib  7 

qa:3cii:n  t^lrtlnx:  fi:  jwaib  ? 

biah  yji:blik  abitshi  ? 

tqutl  SbafK  llxlsr  tawira  ? 

titkll  3<liam  nrawwib  fit  fTuir  iSSba:H  ? 

tuaVjnib  chrarb  fllfTu:r  ? 

tajmil  talifu:n  filbu;STa  ? 

tKlb  tusbrub  kats  nat  bairld  ? 

bi^  taqra*  ktatb  bll  3arbi:  ? 

bl^  7ji:bllk  tafy  walla:  qahwa  7 

11.  Aek  a  quiestion  with  (aiiku:it) 
ha:^:  SatKbik  ? 
^ku:n  ha<ifa:  ? 

bish  tistad3a:  Hi-.  ? 
ilbuSTa:Jl:  yjiiblik  ijjwaibait  7 
ilgarsu:n  yji:biaia:  llqi'r/a  ? 
qa:3id  tistannit  fi:  iisKbik  7 


?  oti!^4jl  •^JLA-Jsi  ^LJfe:^! 
^  lU^-U       I?  .ill  j»LJ 
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SasHbik  blah  yx9lXi&  311<lc  ?. 

1  Indi  blah  tjlt  m3atk  ? 

12.  Aak  a  Question  «lth  (wltn)  • 
tuftkun  fit  dat'r  nutmrut  xamsa? 
wi:n  tuskun  ?•  t., 

■atshl:  lllbutSTa  7 

qa:31d  .  .lilcasn  ? 

tifTur  .  illnalrtlb  7 

blah  tlt3a8haha':v  baH^s  hatdl:  7 

blah  tab31^  kutll:  lanarltkyat  ? 

blah  tt»q3ud  hutnlt  ba3d  laaTatJ  ? 

laautq  b31<d  7  < 

yaqraiw  fit  datrhum  wallat  flliniaktlb  7 

13.  Aak  a  question  with  (mniin)^  ^.  t  , 
Intl    aln  fratnaa  ? 

mnitn  intl  ? 

tlshrl:  ittnatblr  min  3and  idrixatxni:  ? 
t'"o3iUj  :<u:li:  nllbutSTa  7 
tnajjljn  tishri:  isswa:«ir  min  3and 
iddxa:xni:  ? 

tishri!  laK'I.isb  min    mu!ni  !pri:  ? 


t  1 


5-  «• 


?  cut  ,*« 
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SatKblk  mln  f^atnaa  ? 


1U»  Aak  a  (meatton  vlth  (bqadda»ah)  ^| 
Ittinbrlt  lamarlsi^at  bnyat  7 
bqadda:sh  ittlnbriJ  liiaariJl^'is  ? 

llqahva  .  fllblasd  bxamsltn  ? 
IttaJy  binna3nat3  bmyas  ? 
llmaiSSu:  bd\itru:  ? 
lddabbu:z«  ku:!<a  bslttl:n  ? 
illcu:lis  Ianari:kya:  bdi:na:r  ? 
ittljabri:  lifratnsa  bdisna:?  ? 
llkarra:sa  barb3i:n  ? 

1$,  .Vslc  a  (■■.uestlon  TrLth  (qadda*  sh  min) 
3andlk  zu:z  ktub  ? 
qadda:^  3andik  nin  k>a:b  ? 


T  40^S:.ljLjjl 


tushrub  tla:tha  qhafwi:  fiSSbaiH  ?  f  £LhJI  ^ 3  s^jljij 

tJfiiT.arb3a  TwaJbaJ  sukkur  fis  qahwtik  ?  %                           4  tH^ 

3rit%yif  3a8hra  swa.'srfx  finnha:r  ?  ?  jt^ijl               10  '^'^j^" 

bish  tiktib  xamsa  jwa:ba:t  lanaritkya:  ?  ?  liStipJiQfe*  ^  ■/^•*J*_t 

iTTayasra  tuq3»id  sitta  swa^yaj  rain  "aioarif kya*  ,^^1^  6  xiisSjljfjt 

Itutnis  ?  9 

llbaibu:r  yuqJudjiiOa  rain  aniari:kya:  f]^jiT  Jj  S 'JL^  ^XfJjJj^^l 

titkalliji  bil3arb.i:  -.iVi^^iitri:  wbiTTalyasn  ?  ^  JjCllS^^^j^  ^^JjJ^'fJXao 
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16.  Hake  aaaationa  uslno  tha 
taqm  blssusrlt. 
as^  taqra  ? 


t 


1 1 


hat^a:  311: 

•  •■.  'i 

riscdiaut  .fl!  tu:nis  / 
nKuTTui  flutsnfi:  filbiJt 
yKlb  qahwtu:  Kluwwa 

yufTur  fTuir  iSSba:H  fissab3a  ' 
yji:  lilnaktlb  bikrix 
fiSSba:H  nqiillu:  Sba»K  ilxi:r 
nKib  ittajy  ixutn  blajsh  sukkur 
hiisdl  bish  ylm^^i:  m3a:7a:  lllqahwa 
faxTna  tushnib  llqahwa  naqiia 
filqahwa  iUcuJka  binya? 
fil3a:da    lailTur  fTusr  iSbbatM  i'iliaaktib 

17 •  Ar.y./er  the  gues-tions^ 

qadda:sh  famma:  rain  sjal3a  finnha:r  ? 

famna:  arb3a  lOi^hritn  sai3a 

qaddaish  fanmia;  mln  dqitqa  fissa:3a  ? 
qadda:sh  farria:  nin  sikui.iff  fiddqi:aa  ? 
qaddassh  famma}  min  milllJin  fiddina:r  ? 
qaddatsh  famna  f  nin  diitni?  filnya;? 
qadda.'Gh  f.-iiru;ta:  itn  rr^-a;  fideii:-:air  ? 


4 
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qadda:^  fanna:  min  bi:t  fi:  dalrik  ? 
qadda:8h  f.irona:  min  qasia  filnaktib  ? 
qadda:sh  fainnat  nin  watHid   fil  qasm  ? 

18.  Answer  with  "my  .1—.",  then  "f^tVim 


kta:b  shku:n  ? 
kta:bl: 

ilkta:b  hai/4a:  nta:3i: 
intaJ3,t: 

da:r  shkusn  ? 

riuis  shlcu:n  ? 
Tamciii.it  shku^n  ? 

jw9:ba:t  _shlca:n  ? 

\ 

% 

qasm  shku:n  V 
ktuj  shku:n  ? 
karra:sit  5^ku:n  ? 


0  a 


J 


3?«  Answer  ^rlth   -'^s/.her  or  their  something'^  then  with  the  name. 
bitt  aWaun  ?/fa:Tna  •J^tLi /t  ^^^tz, 


bi;tha: 
'bitt  fa:Tna 


daJr  sh;lai:n  ;/31i: 
flu:s  sir.cu:n  ?/lin(-'.a 


.1 


5    /  .^lii'j;^ 
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ka:8  lij'oitn  ?/suiva 
karhbit  ^hkusn  7/311:  wja:k 
karratsit  ^iku:n  ?/ha:dl: 
warqit  ahku:n  7/ja:k 
qlam  sbkutn  ?/SalKbl: 
Qfihwit  shlni:n  ?,^a:Hibti: 
bi:ru:  sbku:n  ?/ilrmdisr 
:n  rsi:  j2]iku:n  ?/  ilasta:!^ 


•I  ^  ^ 


20.  Ask  a  question  using  the  words  In  parentheses,  then  answer  with  ifat 
y)8se3slve  form.  \ 

T«(a  ,?la3s/faTna) 
St  ::a:£  sh'ra:n  ? 
32  ka:3  ra:?na: 

:ca:3ha: 

mtaOha: 

(a  car  /  All  and  ilohaned) 
(i  house  /  Hedi) 
(bottles  /  Zohra) 
(letters  /  Linda) 
(a  room  /  Son^ya) 
(copy-books  /  Jack) 
(class-room  /  3111  and  Paul) 
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21.  Mini*dialoguie  -^etxreen  t:;o  students,  -'le  secoad  student  answers  first 
In  the  neirative^  then  with  -the    possessive  form  (■tit3)« 


niussh  biirutyas 

• 

biini:  jhku:n  nna:la:  ? 

ntajj  irasd 

hatjii:  karraistik  ? 

h5:/da:  !:ta:bik  ? 

hat^ai  >cursi:k  ? 

ha:ilu:na:  fluralk  ? 

hardis  rn:nf-r.i:ltv..:  ? 

ha:iju:ma:  sw^sgirtia:  ? 

ha:idi:  qahwtik  ?  ^ 

naijflis  warqtik  ? 

ha:dar  sti:l\i:h  ? 

haxfia:  'curs!.: ha:  ? 

ha:/i:  Ta;id.ltik  ? 

22.  Chan::e  to  the  netrative  form. 

a:na:  qaOid  ni^ehrub  fi:  !ca:3  V 

ma:ni:sh  q^^Oid  nv^hrub  fi:  kars 

muklainnid  qa:3id  y3u:n 

hu:ina:  aa:3di;n  7it3ashsha:w  taxwa 

oa:3id  niktib  fi:  tili^ra:m 
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caJ3id  nqarri:  bi3Sii:ri: 
qaOcULSn  nv.fTru: 

qaOid  yaqrai  fii  kti«b  bil3arbi: 

qai3(ia  tlstanna;  tit  yii*. 

qa:3id  rta3iiU  fr:  talifu:n 
qa:3diJn  nitkayyfa:  fi:  ^i:sha 

23  •  ^swer  the  auestlona. 
shtamlk  ? 

shlan  3a}f{blk  ? 

shism  Sa:J{ibtilc  ? 

atisw  blatdlk  ?  

mnl:n  Sa:Kblk  ? 
wl:n  tuskun  7 
qadda*!^  3uinruk  ? 
CiaJd^tsJ:  3Biur  fiaiKbllc  ? 
n3a:  gliku:n  tuslain  ? 
qaddasah  nu;nu'uJ  darik  ? 
wi:n  ja:t  dajrlk  ? 

qaddarsh  min  3aJm  biah  tucpud  fi:  tu:nis  ? 
ta3i'ifsh  w;  ;n  bish  tqarri:  ? 
waqta:sh  tlibda:  tqarri:  ? 
IwassJi  qa:3id  tit3allin  ■.5il3  jr-)i:  ?  , 

31a:8h  ma:  taqra:sh  bissu:ri:  ? 
waqta.'Sh  tji:  liL-ialitil;  n:.}"-''"- 
v.in  ...;J.  trai/waH  ? 

3;3h..ta:".il  vractiir.i:  travivaK  ?  5(9 

-  150  - 


A.  4 


t  ^  :.Vfi;'n-^iiJi^ 

t  ^jjL-H  j»i;a;  ujiki 


24.  Hinl-dlalo/;;ue3, 

Two  students  discuss  the  picture  lii  the  following  manners 

51.  iVho's  that? 

52.  That's   

51.  '^ere  is  he  (she,  they)? 

52.  He's   

31,    Who  is  he  with? 
S2  

51,  Is  he  (smoking  a  cigarette)? 

52.  No,  he's  ....... 

51,  '.That's  he  going  to  do? 

52.  He's  goirg  to 
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n  N  I  T  11 

(fTu:r-lfl3b?ji<) 

Sb«:Kllxl:r  rqat  bilgda:  ? 

rqatt  bilRda*  la: kin  3uTg|?a:n  barsha 

shqawllk  fit  ka:s  ta:y  ? 


la:  na:  ntdbbl^i  ltta:y  fianina:sh  Ka:Jfi  uxra?t(5>l <^^l^J&C*^la[ilj^^'JM 

 O*'^^ SJ>«^<!M  WioiJ 


famma:  qahwa  waKllt  b'<  u  burdga:n  ina3Su:r 

/33Ti:ni:  qahwa  bilKlUb 

tKlbbha:  ]i{luwira  walla:  na!q3a  ? 

tiwwa  nXuT  Issukkur  waKdls  I  'tjj  Xml\Jaiajiuall  Jm 

famria:  xubz  sxu:n  uzibda  u  na3Jusn  zi:da   •SjiJ  C9^'*^         ^^^i^^^  Ul*S^ 

-a 

la:  ma:nl:3h  jl:3a:n  »  pi  ■      J^J,.L^  Jm 

I 

Breakfast 

Idnda  :  Good  morning,  ^id  your'sleep  well  ? 

Sill    :  I  slept  very  well,        I'm  very  thirsty.  ^ 

Linda  :  How  abou\  a  cup  of  tea  7 

Bill    :  N<^^  I  don't  like  tea.  Is  there  anythihg*  else  ? 
>         Linda- :  There's  corfeo^  nir^  and  or.we  juise. 
Bill    :  Trive  me  coffee  with  milk, 

Idjida  :  Do,y(5u  like  it  sweet  or  id.th  only  a  little- sugar? 

 i  I'll  put  the  suw  r^self, 

Linda  ;  There  is  also  fresh  bread,  butter  and  Jam. 
Hill    :  No,  I'm  not  hunijrv. 
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QLTSTIONS  OK  THE  DIALCfflJE 

bltl  JiOasn  walla:  3uTshatn  ? 

aJ3h  i'\(ih  iTisbrub  bi:l  ? 

yKibbshi  kaxs  taty  ? 

linda  axsh  3indha:  ? 

dSrldbaxsh  xubz  ? 

ilxubz  b'a:rld  x^alla:  sxutn  7 

bi:l  bish  yushrub  it  qahwa  iCLuwa  walla: 

nSrqSit? 

sji]a',;n  •■ish  yKuT  iacUklcur  fil  qah-fa,blitl" 

walla:  linda  ? 

bijl  yXibbisJ;  ya:kil  Ka:Ja  ? 

3ir:sh  ? 

MOT^  ON  TICa  DLVjOCTTE 


t  olAB  Iff  o«-*t*'*l<l^ 

(s 


^     %  •      ^  •  <V 


1.  (rqatt)  Oa— i/"you  slept"or"l  slept",  is  the  verb  (urqud)      1  i  .  Ijl, 
'  '*to  sleep^,  conjugated  In  the  past  tense* 

2.  (bil;;da:)     «  t  i  '[  is  the  adverb  '^eU\ 

3.  (shqawlik  fi:)  ^J^J^  j^j  **How  about",  consisto  of  (sh)  ,  the 
contraction  of  (a:sh)  jftT  "'^at",  ^qawl)    J^-il  "opinion",  and  (k)  — 
"your",  plu3  (fiO^^-^  "in".  The  -.Jliole  nlirase  5^  '•What  your  opinton  in?'* 
and  means  "What  do  you  Uiink  abcut  7" 

o 

h.    (nasqSa)  ^.^Lijis  literally  "s}\or-  of^^  Here  it  means  '•-nich  does  not 

have  plenty  of  su^-jar  in  it*  /le  i-iasculine  of  tiiis  j^;j»^ctive  is  ^na:qiS) 

•  The  pli.ral  is  (iia':q3i:a)  j  .  ,|irtiLiJ  .  This  adjer:,ive  is  usually- 


used  to  describe  frod  and  drinks* 


\ 


This  bread  needs  more  salt* 
(ixaba  hai4a:  na:ql3  niDO 


qahwa  ^Tatr 
qahwa  8u:rlt 
'  shuldatTa 
xubs  lainhvis 
3adhma  nraux^ba 
3^am  nrawdb 
3a$iJ'ia  ;  a:bsa/.'a:yba 

3dham  muqli* 
3£al 

rinja:!  qnhvra 

ufTur  fTu:r  iSSba:H 
bni :  n/bni :  niO^jna :  n 
tai 3ib/ta : 3ba/ta : 3b  i : n 
Ka^diir 
urqud 
qu:n 


half  coffee^half  milk 
blact  coffee 
chocolate 

toast (;?rilled  bread) 
softbclled  e;7^ 
boiled  eggs 

!  .rr!  'ooiln^^  e.:^ 
frlef^  egg 
fried  egt^s 
honey 

a  ovp  of  coffee 
cake 

to  oat  breakfast 

^oo^^Cto  -.h«  t.:jvD) 
tired 

to  prepare 
to  sleep 


*  y-^t  •  ^  • 


to  vnlrf?  Mp/to  3 <.iJ  'ip 


LSXIC/g  DRILLS 


1.  Subatltutlon. 

rqat  bilgda:  lajkin  3uTsliS:n  barg^^a' Jtj^l— **  o 

—  — .tas  3ib 

 ji3a:n— 

— —  -«ta;  Jib— 

4 

 jii  3a:nS- 

— .  — — — ta:  3ba'— 


T  9 


O  O 


•3uTsha:n— — —  — — •  qI 


2.  Substitution. 

shqawlik  fi:  ka:s  ta:y? 

 — qab^a 

 — ka:s  yili:b 

 shi:slja 

J 

 — — — ka:s  burd  :a:n  .v.aJSutr 

-T  ■  cal:--.'?  shTa:r 

y  -^r.-:'-"  3ir^3i: 

 3l^;.'  ..■ra'.",-ba 


•4 
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- —  i  1  c  ahv;a 

—  i3hshui:la:Ta 

 —  iljdharn  ilnrauwib 

- — — — — -b:;r3h?  su':':ur 

—  'V^s^*  omfifi^ri'' •  3 

.        J.  •-/i.^iL 

 -^?/.-.va  J^lu-r./a 

 itta:y  qwiy 

 ilr^hwa  bii;{li:b 

-————I  *  ta !  y 

 :cubr! 

' « ' 

 /:i:b 


« w  « t  «■  o 


i.1 


p 


?  S  


-  156 


157- 


9«  Substitation. 
mSj  ni:2lj  ji:3a:n 
—  frajnsatwi: 


•ta:  Jib 
•tu:nsi: 


 3u7sha:n 

 — — — ansli :  zi  s 

—  — ta:  Jba* 

— — —  3uTsha :  na 

 fra:nsa:viyyt 

—  — — ji:3a:n 


10,  Substitution/?rarsforn^atlon, 


7 


311:  yylib  itta:y 

 (ushrub)—  — 

 -ilqahwa 


sunyar 
ha:di:' 


.(>{adhdhir)  


•ga'iTu ; 


•nahwa  biljfili :  b 


.T,*^'   (~:xu^)' 
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•burdgatn  ina5Su:r 


fa :  Tina- 


■(uTlub)  

 ta:y  xfi:f 


o  m 


a:na:' 


•qahwa  shTatr 


STRUCTURAL  NOTE  1;    The  Negative  Form  of  to  be 

o      ,  / 

Tunisian  Arabic  uses  the  particle  (mu:st)'«'^>^to  express /thi 

negative  form  of  '^to  be",  (rnu:sli)  or  its  contraci^ri' (ra,is]>)  ,,^5-^ 
can  be  used  in  all  persons, 

Ali  is  not  here.     (31i:  mursh  hu:ni:)^^ 

e 

I»a  not  hungry,     (^uts^}  ji:5a:n)  ^ 


^  ir 


3ill  is  not  thirsty.  (bi:l  rnu:sh  3uTsh| ; n )  ?/ jHjK^  J--*-?< 

(mu:sh)  can  be  conjucatgd,  but  this  is  not  usually  necessary.  It's 
conjusited  in  the  followine  manner:  I 


(sjnST:) 

.T.arni:  sh 

1  0 

ji:5a:n  1 

(/nti) 

markish 

tu:nsi:  1 

srr^js^  (full 

(huvr^^ra) 

.  ma; hu; sh 

fr^rnsawiyya  1 

(hiyya) 

na: hi: sh 

amari:ka:n  1 

(a>in5: ) 

:na :  naT:  nh 

tw3:nsa  1 

oUr^TjCL-(  lit) 
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(intu:ina:)  matkumsh  tvSrnsST 
(hu:nias )         mathumsh  hi^nl: 


mat 


(nit,  kl,  hut 
hit.  nat  f  kunif 
hum) 


all 


You'll  often  hear,  people  saying  (ski)  instead  of  (sli)* 
^  (majnisshi) 
(ma:kshi) 

(ma:  hi.  s  Shi)  c/i 


1 


RemeUiber  that  in  Arabic  you  always  have  tc  give  a  lon^  answer^ 


Are  you  hungry?  ^inti  ji:3a:n) 


e  .  ^ 


.1 


No,  I'm  not  hungry,  (la:  masniiaji  ji;3a:n) 
Are  they  French?  (hujma:  fra:nsawi:n)    5  O  'Sj  "-^^jr^  *— 


No,  they're  not  Pren-:.h,  (la:  raathumsh  fra:niawi:n) 


179 
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STRTTCTTTRAL  DRILLS 
1#  Substitution^ 

in|C:ni:8t  fidda:r  tawwS  "^jljjl  .jti^ 


mi:klsh- 


ma:ni:  sh- 


ma:ki  sh- 


ir^ 
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•-filbi:ru:   jj  jjll 

-nibir:  d    'jM^I 


•filbuSTa  .   8ir;^yi 


ma :  ni  t  gj>—— 

— — — fii  fra:nsa— — -  ■  t>  -tiji 


— flshsha:ra5  —  Q^^^  ST^-^ 


 fi:  amari:kya:— —  ['j^^f  "rJ  ^ 


2,  Substitution* 
ma:ni:sh  oi*3a:n  Jty/^ 


>3uTsha:n  O**^ 


 Oi:3a:n  ^1 

*  -»  .  - 

ma:  hu:  sh— — — 


ta:3ib  '       ^-  » 


—  anglijzi; 

maT:  hu :  sth—  — -   


or; 


 V  filqahwa"  ^^^y^^ 


ina:na:sh — ^^^^^^^  tLT 
 ^  f.^dda:r  (J-*— — 


mai  humsh- 


■twa':ns2' 


ma":  kumsh- 


•fishsha:  ra3 


mathi!sh- 


3«    Substitution a 
ma:ni:8h  fli  SmSritlcyS: 
ma :  ki§b""~"*^"" — -i..— 
m5 :  hu :  s^^— — 
laa :  hi :  sh-— — — — — 

mi :  na :  g^— — — — — - 

ma:  kumgb— — — — — — 

na:  humsh—————— 

4«  Substitutlon/Transf ornation » 
m'a :  n  1 :  sh  f  i  1  qahw^"  t awwa" 

— — f  idda:  r  — 

(huwwa  )———.-——  

 — — —  f  i  n  su :  q-  — 

(hiy/a)  :  

 fidda:r  

(a^/in3:  )  

 f  ishsha:ra3  


C0 
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(intutma;  )• 


•filba:r. 


(fat>(i;)- 


 ( 


5«  Tranaformation^ 

itta:y  xfi:f 

itta:y  m5:hu:sh  xfi:f 

ilqahwa  ba:rda 
rTu:r  issb^:)f{  bS:hi: 
il3adhma  ya'tbsa' 
i§llshukla:Ta  na:qSa  sukkur 
ajrlna:  twa:nsa 

hiyya  bish  t/adhdhir  fTu:r  iiSba:y( 

huwwa  .-naishi:  1  ilqahwa 

bish  nugjhrbu:  qahwa  kaHla 

il)(li:b  ba:rid 

a/na:  maisniin  lidda:r 


1^  UII 


6 ,    Anawer  with  the  neij^ative  forn. 

inti  jl3a:n? 

la:  r.a:rii:sh  ji5a:n 

31i:  5'i-sha:n? 

i  r,  t  u :  :na :  t  wa :  n  3*3  ? 

ilqahwa"  Kl'-iwwa? 

:.tta:y  cxuir? 
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o  ^ 


inti  3i5a:n?. 
ilqahwa  bni:na? 
ka;rl  hu:ni:? 
inti  tu;rist? 


aJnS: .fiddair  tawwa^ 
ma: shi:  lissu:q? 
bish  tisiiri:  xubz? 
na;shi:n  lilbla:d? 
qliibya  b3i:da? 

in±i  qa:3id  ta3niil  fi:  talifu:n  tawwa? 


t*i>U|llo.^U 


STRUCTURAL  :fOTS  2;      The  Interrogative  and  !Teg^tj.ve  Porns  of  Verba 


The  Interro>rative  Form#  'J 
V/e  saw  in  previous  units  that  you  can  ask  a  question^^i;^ changing  thja 
intonation  of  the  sentence:  ' 

(tyiib  tuGhrub  >(a:ja)  fi-^Ui  wj-^'  V  J  ^ 

You  want  to  have  sor.ethins  to  drink? 
(r.a;2hi;  lilbia;d)  ^  ^X^iJ  .wiL-S 

You're  go  ins  dovnt?v/n  (to  \o\rcS)^^ 


You  cm  alro  r?r-:  a  c.u:^'o-4on  by  -^irldin,^  (oV. } 


,     ,       ,  •    :  N  A  «    "  T. 


^'^e  verb  a-.d  (2^)  (^^^i)  --.rt^r. 

<  1^  lra-.^::lr  ii;^a:rra)        fjLZJ\  ijiuJl  ji-iU 


I  .lor. '"t 


9  - 


I  slae:  -g11. 


of  verb 


^ure  2r.i  -rg?;9rt  -;artici:^lP  put.  (:=u: s>-.) Jsj«lqr 
ens  of  itfs  ocr.:ujj.tad  forrr.s  in  front, 

I'r.  net  ;oir.:~  to  vor::  i:^  l-xv.iz, 
(r.":ni:oh  hi?]:  ni::di-.  fi:  tiunis) 


  ^,  -  -'^--ti-/* 


-*  >  •  - .  / 


...  > 


pr. 
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----- — -ilxu'^^z 
:;a:   

:r.a:  nufTursh  fTu:r  i3Sba:y( 

(huvn/a)— — — — — «  

(hi;>Va)  :  ^ 

(ajffnsT: )  ^ — ' 

(hutna*: ) — — - — — ^« 
(31i:)  

(intutma: )—  

(a : na : )— —  —  

4.  3ubstitution/Tran3fornatlon^ 
31i:  r?.a:  yaikilsh  il3dh2m 
linda  

ay<na:  

lin'.la  uji;:k  

in  tu :  na":  — —  

—  —  —       — —  ^ 


J  l-*JI 


« 


1> 
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5,  Substitution* 
ma:  na:klu:8h  izzibda 

nishri  :w-— ■— — -r- 
 ~->-ilxub2 

ta:kil  

 iljdham 

yylib—  

 iiydirb 

yushrbut  ————— 

 ...  qahwa  Icajfda* 

na:xiji  

 ti:y  qwiy 

t/.ib  

 izzibda" 

3andna":-  

 flu: s 

3andhun-  — 

  xubz  sxu:n 

60    '3ubs  t  i  t  ut  i  on/Tr  an  s  f  orr.a  t  i  on . 
□a":  r.u shrub ;Ji  ittary 

(inti)  

rr.a:  tushn.bnh  ittc";-/ 
 ('/(ib)  

f  ■■:-rr.  ^  
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o  .  * 


4»  «  • 


4  .-^ 


— II 


-  3 

b 


09- 


J-i. 


•  >  e  »  ^ 


(biT) 


to  t-. 


^  p        ^.-^  •  ^  '-^    1-»  ^     r«  N        f*T  ■ '  • 

^     .      .  .       ^  «  .  •\«««  ^  ■  <  »  »  C%  ^  lid    •  O 


4  1  r.  ^  ^/"'  


.i.  M>     •  J.  ^ 


1.1        •  V* 


^  4.1 


oi  -5...     ^p,  -^v> 


11.     C::,3.n -e  to  i  ::ues-ti:n.  first  ;si;~. 
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ma":  nusjjrubsh  itta:y  blaigh  sukkur 
linda  mff:  ta:kilsh  Ixubz  biszibda 
ma:  n>(ibbish  Iqahwa  IJarbi: 
fanir.a:sh  3dhain  filbl5:d 
na:  ya:klu:sh  lajdham  liaravwib 

(inti)  raa:  taikilsh  g^^Tu:  fi3Sba:)( 

1 

ma:  n){uTTu:sn  barsha  sulikiir.  filqahwa 
ma:  nnajjinsh  nushrub  itt^:y  sxu:n  " 
ma:  yitkalnursh  bissuiri: 
fa:Tma  n:a:  tnajjirash  timsljil:  lilqahwa 
ma:  nitkallimsh  bil3arbi:  bilgda: 
n;i:  ninshi :wjsh.. lilqahwa      .  ; 
ma:  5£indu:2h  bars  ha  waqt 
ma:  niktibsh  bil3arbi: 
ma:  :iufTru:sh  fTutr  iSSba:K  f^da:r  Jllll  ^i^i  tlj^y^Clt  l:^ 

C0M:nj::icATioN  activities 


1 .    Answer  the  questions, 
waqtaisj]  tqurni  fiS2ba;)<? 
a:sh  tarkil  fi:  fTu:r  iSSba:)^? 
a:  sh  Nushrub  fi:  fTu;r  i3Sba:y{? 
ta:kil3h  3d}:ar.  fiSSba:y{? 


ST?  r>t^J^^  (1 
^  £l::3j I    ^'^Li  (4 


ta:kil  5dl;an  nrawwib  walla:  ^d^m  ?  ti^p*  Vv^>f--»  JC^J  (5 
t}f(ib  Iqahwa  >iluwwa  walla:  na':q2a?  ^  •.^b  "i/ '  V*^ 


qadda:sh  ty(uT  sukkur  fi:  qahw.t:Kit??  "   t  tfj^j'y  ^j^^^  L'lv  VlT  a   1 7 

ta:kilshi  gaTTu:  ra3a:  fTu:r  iSSba:){?  ^  ^l^I        GJ^-^jslfla  ^  (8 

shku:n  yyfadhdhir  fTu:r  iSSba:y( -fi:     t  j  J[  £|:;2jI  3,^* jSi,J  (9 

da:rik? 

fi;  amaritkya!  atsh  tatxiji  fi:       t  rliill^^i.i  Ai,h\T  I  ;/  jljo 

fTu:r  i33ba:y(?  ^  ^*        ^  .^^^  ^ 

t. 

2#     Co:::r»rnhenslon  toxt  and  questiong 


ittwatnsa  yushrbu:  bar^.a  ta:y  wbarsha  qahwa, 
fi:  tu:nis  itt5:y  qwi:y  barsha, 

lainarika:n  yushrbu;  ta:y  xfi:f,  uza:da  yushrbu:  ta:y  ba:rid  biththilj, 
fi:  fra:nsa,    yjtlibbu:  iphshra:b  vnnS:  yushrbu:sh  itta:y, 
fi:  alRia:nya:  yushrbu:  barsha  bi:rra, 

fi:  angliti:rra  yushrbu:  ta:r.xfi:f,  y)((uTTu:  laKli:b  fitta:y.  la:kin 
fi:  tu:nis  ma:  yy(uTTu:sh  la^lirb  fitta:y.    y)fluTTu:  fi:h  na3na:3. 
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ittwa:n35  yushrbu:sh  ta:y  bithtJjilj?  ?  ^ Uj^^p  *i  ^ jftl f 

laraarika:n  yushrbu:sh  ta:y  •binna3na:  3?  ^  l}^^  Q^ji 

ittwa:nsa  yush^butsh  ta:y  bilj{li:b?  ^  Vsi^i 5 la J^hJ^ ♦^l^' ' 

fl:  fra:nsa  a:sh  yush2?bu:?  ^  j:^ *^*T i^-^lj/ ^ 

fi:  Slma:nya:  .yuehrbu:shi  ta:y  binna3na:5?  J^liiil^Jt^yi*  UJUjf 
lamarika:n  yushrbu:siji  barsha  bi:rra?  t  finJ^jk,J^o^  O^Jf^ 

wi:n  yushrbu:  barsha  3h2*a:b?  ^  vl?^i^j5>tfS!  OO 

wi:n  yuehrbi^:  barsha  bi:rra?  ?  ^^./jfl/u^j  pjj 

a:sh  t^ib  tuahrub,  bi:rra  wallar  8hra:b?  ^^t^  V*j^*V>^V»^^T 

•ki:fa:sh  tjdib  itt5:y,  bil)(li:b  ••      ^/lii5k'Vt,M^tJ&l«;^^  (10 

wallai  binna.3nir:3j   o  s    /  '       c    '    -  ' 

a:sh  tKib:  itta:y  issxu:n  wSlla:?  -jljll^lall  V/ c»^< u?tllf:»i»j  (11 

1  ittasy  ilba:rid?     '      -  .      -  "  " 

tJfiuTsh  sukkur  fitta:y  lba:rid?  ?  JjUJIjJIall  j;jS^\Cl*  [It 

ki:fa:sh  ta3mll  ittaty  lba:rid?  T  jutjl  jEll  JjiJ,^!^^  {13 

a:slj  tushrub  fi:  fTu:r  iSSba:)!?  ^  ^(t^^  V^  iJ'^J^ 

3»  Contextualization^ 

iour  Tunisian  friend  is  interested  in  what  you  eat  and  drink  for 
breakfast  in  the  U^S.    Preaent.  a  dialogue  of  about  8  lines.    Use  bot-h  ' 
the  interroga.tive  form  with  (shi)  and  the  negative  form. 

4.    Translation  (translate  the  following  dialogue  into  Arabic), 
J'^hn      :    I  feel  thirsty,     I'd  like  to  drink  a  lemonade. 
There's  no  lemonade  in  town. 

It  doesn't  .-natter,  I'll  drink  an  orange  juice. 
But  there's  no  orange  juioe  now. 
Then  what  can  I  drink? 


1 
2 
3. 
4 
5 
6 
7 

8 

9 


Pethi 
John 
Pethi 
John 


Fetl^i     :    You  can  buy  a  coke  or  a  fanta  at  the  caf^  or  at  the 
monoprix, 
\  •    .  ■ 

John       :    How  much  is  a  coke  at  the  caf^? 

Pethi      :    It's  one  hundred  millimes,  but  it's  only  50  miilimei 
at  the  monoprix, 

John       :    I  would  like  to  go  to  the  oa£4^    Would  you  like  to 
come  with  me?  - 

Pethi      :    No  thanks.    I  don't  hav«  the  time  now., 
5.    Tell  the  atory.  ,  ' 

Re-tell  the, above  dialogue  in  the  3rd  person,  Do  'the  same  for 
the  introductory  dialogue  of  this  unit. 
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6.    DesoriT)tion/Di3cu8sion,    What  are  our  friends  preparing?  What 
time  of  the  day  is  it?    v/herfe  are  they    (what  country)?  Are 
.these  the  usual  things  that  people  eat  and  drink  at  that  time 


(3and  ijjirbi:) 

itfadhdhil  ya:si:,  a:8j?  J<a:8htik? 

u:z.inli:  kltlu:  fartma  wlrTal  sukkar 

shnuwwa  la:xir? 

3andikshi  yiSghurT? 

ma:  nbi:3ish  ilyagJuarT  shutf 

il]i(anu:t  llli:  bijnabnl*: 

a3Tl:ni:  zu:z  ba:huwwS't  biskwitt 

w)(a:rti:n  5dha]n 

akahaw  xutya:? 

zitdnl:  xubzti:n  wa^mllli:  laHs3:b 
il){sa:b  di:n&:r  wmiti:n 
bi3sla:ina  rabbi:  yjitnik 

At  the  Grocer's 


Ji 


*^-H;t^>i^^*A^  sit 


The  Jerbian:    What  do  you  need,  sir? 


Jack 


Weigh  me  a  kilo  of  flour  and  a  pound  of  sugar • 


The  Jerbian:    '.Vhat  else? 


Jack 


Do  you  have  yoghurt? 


The  Jerbian:     I  donU  sell  yoghurt,  look  in  the  store  that 
is  next  to  ust 


Jack 


Give  ae  two  boxes  of  biscuits  and-  8  eg^-^s. 
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The  Jerbian:    Is  that  all,  sir? 

.  Jack  I    Give  me  two  loaves  of  bread,  tooj  and  tell 

me  what  it  comes  to,  ^ 

The  Jerbiant    That  will  be  one  dinar  200  miyinea,  , 

Jack  :*  Good-bye,    God  help  you» 

•JOTSS  on  THE  DiALOGUE 

1.  (jirbi:)  ,  ,y      nearjs  "a  man  from  Jerba",    It  came  to  nean 

'•grocer**  because  most  of  the  Jerbians  are  merchants  all  over 

the  country*    They  are  especially' known  in, the  grocery  bus- 

If 

iness.    The  word  (3aTTa:r)  jLJbT Is  also  used  to  mean  "srocer", 

2.  (ya:)   L^is  not  translated  ^.rvto  English,    It's-  a  vocative 
particle  !3g9d  wh«an  a.'.'^.ressing  soneor.e.    It  can  be  followfjd 

by  a  nane  as  in  (ya:  31-0  JpL-i  iit  "(Oh)  Ali",  or  couuhon  noun 
as  in  (ya:  si':)^-««l5  "(Oh)  Sir"  and  (ya:lla:)    .'ijj'Madan"  or. 
"Miss". 

3.  (S:sh  jf{a:shtik)tfLjJ.UjiT"v/hat  do  you  need?"  consist.s  of  (at^.) 

^T"vhat",  rlus  (y(axhtik)  *4h(^l».  .=1  co:  ;bin=ition  of  (]<a:j5')  "need" 

ar.d  (ik)"yc-ir",  '''v'^.at  is  ycur  need?" 

^  -  > 

^.  (<i:liT:  f5ri:na)  'l^fk^J'^.  kil^  (of)  flourV  You'll 'notice  th 
this  possessive  form  is  constructed  vitKout  an  equivalent  of  tre 
English  "of".    The  two  nouns  are  just  i  j^::-^-^ '^-?  ^  \. 

(b? :  "^kvi:  u:~!u: )  y       >  "•yt  ^         ( 'c. ^Vn;''? ")  :f 

(ak-haw)  J-^jT i -.- nil?"  is  V' «  .-ontr-^ic". i-r  -f  ( >a : " :  • 
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o.  (s]jnuwv/a  lo  txur)  ji^^Jl-ft  ,  "-/^.at  e?se",  consists  ^-f  (s:^,nuwwa) 

^— lA^vhat,"  and  (la:xur)J^7  "el.^^e",  which  is  an  adjeotive  in 

the  nasculine  forni* 
T'^-  (xu:ya: )  L^p*'  •hay  brother".,  is  utsed  w'.ien  addressing  a  nian 

of  your  age  ^roup. 
8*  (uxti: )  t*^«  "^.y  sister"  is  used  when  addrefSf^ing  a  wonian  of 
.  your  a^je  .group*' 

9o  (u:2inii0/—  ''ijj' "•/oigh  for  ne"  consi<:ts  of  (a:2in)  (jj^^X 

in  th-  imperative  forra,  (l)  "to"or  "for"  and  (i:)  "me". 

10.  (ziidni: )  "add  for  -e""  consists  of  (zi:d)l-^  "add" 
^                                      in  the  imperative  and  (ni:)  ^^"r.e",  the  direct  object 

^  pronoun, 

11.  (a3Ti:ni:)         jlitT  «»give  r.e"  consists  of  the  verb  (aj?!:) 
y(»^  "give"  and  (ni: )  ^^J  "ne".    The  verb  "to  .^ive','  like."  .. 

the  v.jrb  (zi:d)  «*— <J  "to  add",  does  not  take  an  indirect  object 
with  thr  nreposition  (l).  It  would  be  equivalent  to  the 
Znglish  "grant  :r.e". 

12.  (rabbi:  y3i:nik) "God  helps  you."  is  rade  up  of 
(rabbi:)  j^"ny  3od"iiA^y3i :nik)  4liJ»i((5i:n)  q^ji  "to  h«lp" 

the  Srd  -erson  sin.rular,  (7  3i:n)  -J^p4,and  (ik)  "you'). 
Litf»rally  the  i.:ent9nce  is  ":r.y  God  helps  you."  It  is  said  to 
Sc-iecne  who  is  working. 

13.  (illi:)  ^^l-i-s  f.-.e  relative  pronoun  "who",  "w  .ich"  or  "that". 


ERIC 


-  180- 


is  8 


•:/J2STIQ?"S  PIT  TaS 
amiin  yaqdiji:  jatk? 
ijjirrbi:  ybi:3i3h  llySghurT? 
qaddS:sh  jatk  yig]iri:  min  ba:kku: 
biskwitt? 

qadda:sh  yishri:  farirn'S? 

qaddatsjjyishri  sukkur? 

qaddatsK  ja:k  yxalliS? 

a:8j}  yqu:l  ja:k  lijjiybi  waqtilli: 

yimgl^i :  ? 

qadda:gji  ja:k  yishri:  Jdhara? 
qaddS:sh  yishri:  min  xubza? 
ami:n  ja:k  bi^  yishri:  lyagtiurT? 

TTSSFUL  WORDS  A:TD  7:.XPIl2SSI0ly>S 


A^bi^X^'^^j^^h  (3 


(lci:lu:) 

a  kilo  (2  pounds) 

(rTal) 

one  pound  (half  a 

m 

kilo)  J-fc/ 

(nuS  rTal) 

half  a  pound 

(myaxt  gra:ra) 

100  grains 

(i:tra) 

one  liter 

()(lukka)/(>lkuk) 

a  can/cans 

(quffa)/(nfa:f ) 

a  straw  bag 

*       » ■» 

(ba:kku: )/(ba:kkuwwl: t) 

a  small  box 

( Sandu : q )/( Sna : daq ) 

a  large  box 

(qadhya) 

errands 
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(aqdijis) 

(naqdhl:  milmarshi: ) 


to  shop 

I  shop  at  the  market* 


List  of  goods  found  at  the  Jerblan^s  , 

You  can  find  almost  anything  you'll  ever  need  at 
The  following  is  a  list  of  useful  items  that  you 
there. 


the  Jerbiai^*8« 
may  need  to  buy 


bread 

( xubz ) 

beans 

(  111  S  hVflL  J 

/ 

^  snam ja j/ \ snma  ^  ^ 

candv 

w     U  CJ  X  9 

1  Ira  Hl^fl  •  T«  1 

Qheese 

« 

•  • 

chicle  np&s 

V\         0^  1  <9  ^  n 

cnocoxa xe 

^  snuJciaxTa^j 

^  siga • ru I ) / \ swa • gir  ^ 

cinnamon 

(qirfa) 

Mr* 

cloves 

• 

(3u:d  qrunful) 

cumin 

'  (kammu:n) 

egg 

( 3adhma ) / ( 3dham ) 

4  eggs 

(Haxra  3dham) 

garlic 

( thu:m) 

grcQn  tea 

(ta:y  axdhir) 

harissa 

(hri:sS) 

honey 

(5s5l) 

horse  beans 

(fu:l) 
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kerosene 
lentils 
macaroni 
'matches 
milk  . 

mint  ^ 
'needle 
olive 
olive  oil 
pepper 
rice 
saffron 
salt 

sardines 

semoulina 

fine  semoulina 

coarse  semoulina 

starch 

sugar 

sugar  cubes 
powdered  sugar 
tea 

tomato  paste 
tuna 

a  can  of  tomatoes 


(gajz) 
(3d58) 
(maqru:na) 
(wqi:  d8)/$#qiia) 

(najna: 5) 
(ibra)/(abff:riO 
(2i:tusna}/(zi;tu;n) 
('2i:t  zi:tu:na) 
(filfil  ak)(il) 

0 

(ru:«) 
(za3fra:n) 

(milH) 
(sardi:na) 
(smi:d) 
(smi:d  arTib) 
(sroi:d  a)i(ri^) 
(nsha: ) 
(sukkur) 

(sukkur  Twa:ba5) 
(3ukkur  arTib) 
(ta:y) 

(Tma:Tiir  raa3ju:n) 
(tu:i; 

(ylukka  Tna:Tin) 
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yeaat  (xmitara) 
yoghurt  (yaghurT) 

LEXICAL  DRILLS 

1»  Substitution- 

itfa^4^11 /yi:  sit  atsh  ha:shtlk? 

 —  uxtl:  — *.  —  r- — 

2.  Substitution, 

u:zinli:  ki:lu:  firi:na 

— — —  rTal  sukkur 

 ki:lu:  milji 

— —  ,  nuS  rTal  jfumS 

  miti:n  gra;m  jbin 

— — - —  mySit  gra:ni  ta:y 

 —  kitlu:  smi:d 

—  mya:  wx,<unsi:n  gra:m  filfi.. 

akjill 


c 

^Laf\jJi  100 

J^T  JUi'^I^J  150 
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— — atljx  ki:lut  ruta 

rTal  naqratnS 
— ~— —  ki:luj  farijni 

a5Titnit  zusz  bftckkuwi:t  b\^kwitt 
— — -H— .  )(akka  Tma'jTim  ma3ju:n 

 ;  KukkS  sSrditnl 

— —  dabbutza  zijt 
batkkus  utmut 
 baikkui  )(litb 

— — — -  dabbutza  mas  Satfya 

/ 

 — — .  batkkui  auklcur  Twaiba3 

— — -  kislus  faritna  ( 
• — )<ukka  hri:sa 

4«  Substitution^ 
zi:dni:  xubztitn 
— — —  Ha:rA  3d}}am 

 wqi:d 

— — —  mya:t  gra:m  jbin 

- — — — -  n-S  rTal  5das 

— —  ^la:tjia  ba:kkuwa:t  ta:y 

 dabbutza  )f(li:b 

— — —  zu:z  yaghurT 
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— -~~)iukka  ma3Jutn 
— — — xubza 

5.  Sttbatlttttlon. 
3andik8hi  ya^urT? 
 —  3dhaffl 

 — -  Satbujn 

— —  awatgir 
— — — — •'tna:  bir 
— —  thu:m 
-~— — —  xubz 
—  g^iz 

6.  Substitution^ 

a2}u:f  ilha:nu:t  illis  bijnlbnl: 

— —  iddarr  — — —  

—  illnaktib  

— —  ilmarshi:  — — — —  

— —  ilqahwa 

— —  innahj  — —  

  ijjirbi:   

— — —  ishsharraj  —  

— —  iljf{a:nu:t  —  


.1 


I. 


1. 
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?•  Subatittttion/Transformatlcn^ 
mat  nbit31sh  ilyagt^urT 
(  huwa )  — 

(hiyya)   / 


(ajfaa:)  

——————  ilgatz 

(hu:ma:)  — 

(intuma: )  — — — 
~— ~— — •  ilhri:sa 
(bawwS)  —————— 

—  ilbiskwitt 


—  ilyaghurT 


»  Substltutlon/Trw^nsformatlon^ 
Ijjlrbl:  yu:zlnli$  kl:lu:  farl:na 
fatTica  — — — — — - — — — — - — — — 

 — —  rTal  sukkur 

lju : ma: 

——————  mya:t  gra:m  jbin 

Inti  

————————  mi:t5.:n  gra:m  gahwa 


Ji. 


6i> 


(bTl 


fill » 


»  • 


100 


syl:«jrfi>2oo 
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■      ■  /  .  •  / 

y 

y 

/ 

hiyyS   (^) 

.'w-—- — — — — ki:lu:  wnuS  8ini:d  *^-r*      **i  i 

ijjirbi,  -™   ^  (^1) 

8*  Question/Answer  C^he  first  student  asks  ••how  rauch?"and  the* 
second  answers  with  the  amount  given  by  the  teaoher)« 

T  (dl:na:r  wnl:tl:n)  0  J*  ^J^^^j 

S  qaada:n|i  la)^sa:b?  '  ^  - '^r     *  JtJf 

S  iiyisatb  di:na:r  wini:ti:n  li^/ViMBr  \\ 

I   (xamsa;  di:na:ra:t)  ( C»l|Lji^j]^^^^) 

(tla:thir  dl;na:ra:t  wsab3a  myS:)  <^h^^G^^^^^^) 

(dl:na:r  v/nittl  mya:  / w^ishriiny  }},  ^^^^^jUl^) 

(jashta  dl:na:ra:t  wtla:tha  niya: 

(.Fiya:  warb3i:n)  f  0~J~,*i4tf  ^ "x  ) 

(tis3a  myat  wi}3a3Ta:sh)  (^Iklw^  ti\jiLa) 

(thni:n  wxansltn  di:na:r)  ^0  i  Z  **^J  Q-t^J^^ 
(sitt"  ,li:n2.:ra:t  vr^.iti:n  wxansiin)          ^  Qj-^^  j  Orf^fj'-'lj*^'!  *  '  Tj^ 

■'"'^^  (th-'nanya  cy^T:  ws'ab5i:n)  (^^j      *,"^^  i^JliSl 

(arb5aTa:3hin  diinasr)  '  (jLj^a  ^ItJ^'l  ) 

(Kda:shin  mya:  wxamsitn)  ^^^^Ij  ln^^jjilja^) 

(arb^aTa:shin  my":  wtlathi:rO  {J^yBf  o^lLuCjT) 

(thlurTarshin  di;na:r)  {jlJ^^^VLjil 
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STHPC?^^.L  ::0?Z  1 ;  The.  Dual 


Besides  the  sinsular  and  ];)lural  for:nsi  Arabid  has  the  dual 
which  is  used  when  referring  to  two  of  a  kind.    The  dual  is 
expressed  in  tMo  ways.  '  •  ' 

1  ♦  (2u:2;,jj^^  and  the-  T)lur?.l> 

(zu:7  (iha:biz)  J       4*  "l^jtf        ^'^^  bottles 
{zMiz  >(vra:nit)  -^-|    ,  f^'  V>  jjj}         -'^-o  ?3tores 

I 

the  3in^'ulir  noun. 

a.  -'to  irasculine  nouns. 

(''i;na:r)  — ^— ^  Cdi:na:ri:n)    tvo  dinars^ 

V/hen  *:he  .Tias'^uline  noun  is  composed        3  oons^^antn  ard 
.    "  has,  no  elons^ -ion,  the  'vo'/^il  i.-  moved  up    fron  after  the 
second  consonant  to  -"fter  the  first. 

(qlnr:i)— ►(qalriitn)     two  ^er's 

fjj  S-ii^ 

(3y(an)  — — >  (3ajflni:n)      tv/o  ^lates 

b.  ''^ti:n)  Oi^to  feninine  words. 

(xubsli)  (xubzti:n)  two  loav?:r  ?f  bro9d 

lie t ice  /.'"w  th?  (a)  cf  t'/.e  ferr.-ni*".e  •-•'^r'i  ^^''^r^n*'        ^  (t) 
::?t  -^11  i^vuns        ..r- bic  c  -n  t^^e  t*  ^^r*'«     It**:  ■•;5;-i:y 


Msed  with  nouns  indicating  "time",  "neasure"  or  "thincs  tbat 

come  in  oairs", 

(3i:n)o#i^  — — ^  (3i;ni;n)  0»iil#  tv;o  eygs 

(yid)  — — — — (yir]diin)i5tjLi4  two  hands 

(waildi:n)      a      ■  Ijy  parents 

If  the  noun  is  feminine  and  entls  witVi  a  vowel  only  the 

form  with  (zu:2)  c3n  be  used* 

(kursi:)  ijffT^  ^  (zu:z  kraisi ;  )y    j»lyJ  JjJ  two  chairs 

(ba:kku:  )>-irt|  ^  (zu:z  ba : kkuvwa 2 1 to Ip"^   tti  jy^ t vo  Ijoxes 

(sti:lu:  )>i'HJ^  — r  >  (zu!z  sti:lu\>rw5:  t)  O^^(^j|jtwo  pens 


STRUCTURAL  DRILLS 

1 •  Substitution^ 

a3Ti:ni:  xubztitn 

— — — —  3aili3iti:n 

— — — 'dSbbuztijn  mS: 

— -~—  Kukktitn  hri:sS 

mi?ti:n  gra:m  zibda 
— — — —  )(ukkti:n  tun 
 i:tirti:n'.zis  t 


\  5^ 


2,  jubgtitutlon, 
3andi:  qalmita 
 Say(ni:n 


di:na:ri:n 
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da:7l:n  v   j  \ 

Tatb31tn  aukkur  jmL*  ^^l^lb 


3. . Subsitution* 


bi^]}  nlghrl:  zuiz  ba:kkuwa:t  biskwl:t  j  ^  | c»yl|  jyj        ^«  ,* 


-™--— — ^  zuja  kri:slt  ^^^wl^^Jf  jjjjy 


—  zu:z  kl:lat  sukkur 

—  zu:z  Tva:vil  'i|pip^»  jjj^ 


u:z  8ti:luwS:t 


— —  zu:z  ktub  <^^T jjj 

 zu:z  ba:kuw?:t  )i(li:b  <jZ  J^ojjjrt^'jjj^ 

•r^-'zu:z  }{kuk  tun  ^  «lLj£.N^ 


zu:z  dba:blz  ku:k7'  <^^>«ti^I>JfaJ 


— — — — —  zu:z  tna:bir  lamari:ieya:  Ijiiy  til  ji^LJB  J^J 

4»  'Question/Answer^ 
T.  tj<ib  xubza? 

S.  lS:,ma:^a:biyya:  Jla  di:na:ri:n  ^  ^  jj  '^1  ^*  l^l  j^;^ 

T.  tjilb  di:na:r?  ♦  *l 

S.  la:  nia:^a:biyyai  Jla  di:na:ri:n  .'o^jL-W^  ^'Ll^  liU  ^ 


tjffib  dabbuiza^raa:  S^ifyi? 

t)i(ib  qlain? 

tjiib  ki:lu:  firi:na1~^. 

t)<ib  ba:klcus  u:mu:? 

t)iiib  SHan?  ; 


» 


tylib  mya:t  gra:ra  jbin? 
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()i(a:r£i  5dham) 
(dabbu:sa  zi:t) 
(ki:lu:  sukkur) 
(fflya:t  gram  -zibda) 
(ba:kka;  umus) 
(l:tra  zi:t) 
(ba:kku:  )ili:b) 
(xubza) 

(jitukka  Tma:Tiin) 


STRUCTURAL^  NOTE  2t  (jlatsljti:  Kj^U  "I  wed"^ 

The  word  (i|(a:  ja)  L^l^  plus  a  posses^ive^  adjective  and  (bi)  ^  is 
used  to  express  the  verb  *'to  need**.  , 

(a:      Ka:^tik?)       'iti    ij  U^T         What  do  you  need? 
Literally  this  sentence  means «  "What's  your  need?** 

(Hatshti:  bki:lu:  fSri:nS);Si^^L^  ^T^^    ^  ^  flour. 

(Ka:a2lti:)  ^^^Lxr"!  need?*  consists  of  (Ka:slit),  a  combination  of 
(Ka:ja)  L^Uand  (i:  )^^"my".    Lit^erally  it's  "my  need",  (bki:lu: 
faritnS)  5-ji4^^JI,^  literally  means  "with  a  kilo  of  flour".    The  whole 
sentence  means  "My  need  is  with  a  kilo  of  "flour". 


(a:n7:)  ){a:s^ti:  bVina:r 

(inti:)  Ha:shtik   

(huwwS)  )((a:8htuT  — —  

(hiyya)  )<a:shitha:  — 


erJc 
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(a)bat)  )(atjBhltnSt  — — *>- 
(intatmit)  )(at sJiitkum  — — 


(I  need  a  dinar,  yctu  need  a  dinar,  he,  she,  eto...) 


The  interrogative  form  is  formed  by  adding  (ahi)  to  (Has 9b)  plua 
the  posee^ive  adjeotlve* 

Bo  you  need  anything?    ()(at  ahtikatji  b)(at  Ja?)i^L^ggJ&^U. 

Does  He  need  a  lot  of  money?  (Katal^tuss^  bhar^^a  fluts?) 

No,  he  doesn't  need  a  lot  of  money.  (iSt,  vSS,\  hats^tutgh  bbarsha 

n«:8)         iir        JiJj^ii-ii^^jJC^U  1 


■  \ 

/ 


STRUCTURAL  DRILLS  ... 
1.  Substitution*. 

jiatsj^tit  bqlam  7  *  «|      •»  * 


— — —  bkitlui  sukkur 
~— ~—  bditna:rltn  9 


tztttz  ba:kkuvatt  u:mu:  l^'^b^HJbl}^ 


—  bhukktitn  tun 

—  bhukka  hritsa 
1^.  bzu:z  ki:lu:  sukkur  j'  f1<j  UfJjtK 


— — —  bini:ti:n  millitm 

 ...  brTal  jbin  0-*^  J-^i-H 

bqlam 
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2,  Substitution. 
)l(a:s)}ti:  bdi:n»:ritn 
){a:8htik 

)i(a:8htut  — — — —  •> 

Ka:shlth7t   

J<a:shitnai  — — — 
)f(a:shitkum  — — — ^ 
li{a:shithaa 

3»  Substitution^         '  ' 
)la:^tl:  Wl:na:rl:n 
— — — -bki : lu :  sukkar 
)f(a:sltitu: 

~~— ~bba :  kku :  sukkur 
)f{a:shi.tn5: 

— — bylukka  raa3ju:n 
ylatghithum  — ^— — 
— ~— — bzujz  tnarbir 

)<a5shitha:  

— — — — bjl^wayya  mil)f( 

)f(a:shitkum  — — — 

— — — — bzurz  ki:lu:  ru:z 

4*  Su bs t 1 tut ion/Trans forma ti on • 
yiatshti:  bizzibdS  bish  najmil  gaTTu: 
(huwwa)   « 
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ft 
• 


•J* 


*    L  *  *  "  * 


 ^ — (i-i ) 


"0 


/:fSyyA)  —  ;  

(a)kS:)  :  

( hu : mS : )  — —  —  

(lntu:in3:) 

(a:ria:)  . 
(huwwa)  . 

f  mtr  I. 

$•  Sgbstitution/Transformatlon^ 
]i(a:gjiti:  6di:na:rl:n 
(huwvS)/()(u]cki  Tina:Tim) 
Jitatshtu:  bjtukkl  Tma:Tlm 

(ajfaa:  )/(ba:kku:  m.au:) 
(hiyy5)/(2u:z  ki:lu:  ru:z) 
(huwwa)/(dabbu:2a  ){li:b) 
(hu:ma:  stai:d) 
(ha:di:)/(niya;t  gra:m  fllfil  akyfil) 
(a:na:  )/(zu:z  ylgJjurT) 
(iAtu:raa: )/(nuS  rTal  sukkur  arTib) 
(lindaj/(ki:lu:  smird) 
(a)fina:77t^U5  2  Hicuk  tun) 

6.  Answer  usiri^  the  word  in  Daren'^hgren. 
Tta:sh  J^ar^.tik?  (qlani) 
3,ha:Ghti:  bqlan\^ 


(1^1) 
-(CT) 


t  JjT  jiu/f  Iji  1 0  0)/  (j  jU  ) 
 _  (£>iiiiV  ( pT) 
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a:2ii  .i'^^:§hithll:?  (su:3  /kuk  sarditnli) 
ITtsji  jla:shi  :ku;i?  (zuts  ktub) 
a:3h  )<a:9htu:?  (ki:lu:  sukkur) 
Stgh  yfaishithum?  (dl:na:r  wmi:ti:n) 
ajsjj  yla:sljtik?  (barsha  •  flu:s) 
a;sh  ){a:2l}tu:?  (ktStb  wkarra:slr) 
ajsj?  Jflatsjjltkuni?  (dabbu:2a  rrfS;  3a:fya) 
a;sh  jlainliithSf?  (ylukka  hri:sa) 

7#  Answer  the  Questions > 
a:sh  y(ajsh+  :k? 
)(a J  shti  X  bki  $  lu :  majru :  na 

3;sh  )f(ajshtu:?  ^ 
a:sh  yiaj  fjitkuni? 
ajsh  )f(aj shithS:? 
jsh  J({a:5hitna5?  ' 
1 3h  )f(aj2^,tu:? 
a:^^:-  /aj shithu.-n? 

8,  Anov/qr  in  the  ne;:ative» 

^  V.a :  shtllishi  bicsukkur? 

St  la:  ma:  hi;  ."^hti;  sh  bissukkur 


/a: 
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fatT-l  >{a:r^itha:ihi  bilhri:sa?  ?  ZL-l.,,j-;l^^ftf  j^^C^  ^^(^t'i 

311:.  ){a:'2htu:shi  bilya^hurT?    '  y  L***!  :i:!t  "r*  !  iT| 

){a:3hitkur.shi  bij^bin?  'J     .  ?  J_^^_A^*r       ^  t_jr 

1  a^^e^^nt  g  ^.ialo^uq  ginil'^r  to  the  one  ^tudlod,     Ch?in.<;e  the 
itens  bought  and  the  nunbers,    V/ork  in  nairs.    You  have  10  minutes 
for  the  preparation. 

2t  Chan/?>3  the  verbs  in  ^parentheses  to  the  rlrht  ijerson  and  tenge« 

-  ja:k  (i-shi:)  lijjirbi:  bish  (aqdhi:), 

j 

^  (>(it  i^hrii)  >(a:rti:n  3dhan:  wzutz' ba:kkuwa:  t  bisKwi:t  wyaghurT, 

la:kin  ijjirbi:  ma:  (bi:3)  ilyarhurT. 
•F  ja:k  bish  (imshi:)  l.Tiu;nu:pri:  w  (isiirit)  yaghurT  wzibda  wjbint 

ijjirbi:  (u:zin)  ilqadjiya  wbajd  (a5nil)  la)iisa:b« 
39  Answer  the  Questions » 
.ini:n  tighri:  lya^urT? 

nniTn  taqdhi:?  ^ 
r.ni:n  tichri:  Ia>(li:b?  o  ,  ?  ^tlt 

r:ni:n  ti5?:ri:  ic^r?wa:.rir?  ^  ^t^l ^^-V-t  J 

rjr.i.-n  tinhri:  ittn-^Tir?  ^  ^LLaJl^j^^^ 

-.ni:n  tnajjir.  ta3"'il  talif'^:r.?  ?  ^^j-JiJa' J-^  j^JiJ^ 

It  Find  Jit  tl-.r?  T'ricqs  of  t'-.e  Tc '.Ic'/i  i;:  Iterr.s, 
ki:lu:  's:?.!:^/  )iia:ra  3^'an/  r?al  taty  axd^ir/  ba::-;'-.:'i:  imvi:/ 
baticlc.i:  sibda/  kitlu:  3?  jbu:r./  ~:-a:-t  jrn:.-:;  qa' w"/  xubz"/  kitlu: 
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fSri:na/  li:tra  zi:t  ziturna/  baikku:  Kli:b/  '/(ukka  sardlrna/ 
>{u:<ka  hri:3a/    batkku:  ta:y  a)<ini:/  ya^nrTa/  ba:kku:  biskvirt 
say  da/  ayi:t  srarm  thu:m/  )<ukka  Jbin/  dabbu:sa  na:  Sa:fya/  my5:t 
^rani  zibda. 


P  N  I  T  Y 
(fiL'naT3ljn) 


shnuwva  Iwaqt  ? 
taiifwa  inatdhl:  sa:3a 
wl:n  qaOld  Ja:k  ? 
Ja&k  qa:3id  fllinaT31jn 


ERIC 


^nuwwa  Iwaqt  tawwa  ? 
tawwa  ma:dhi:  sa:3a  wnu^ 
shbi:h  ja;lc  ma:  fTarsh^  ? 
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na:  fTarah  '31a:  xa:Tir  qaOid 
\    ^istanna:  fl:  Sa:)>ftni:  iolHh 


waqtassh  bi:l  '^ul  lilnaT3iJn  ? 

->  < 

•bi:l  wSul  ma:diii:  sa:3ti:n 

shbi:h  ja:  nanaxxir  ya:sir  ? 

# 

Ja:  inmaxxir  xa:Tir 

mi:  3rafsh  wl:n  .ja:  InaTJlm 

• 

0 

a:sh  3ainlu:  'nrl  •wja:k  ? 
bi;l  wja:k  Talbu:  Ininu: 
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\  L..\) 

• 

/ 

ahnl^j'ya  lina:kla  lmawju:da*  filinaT3im  ? 
fainna:  barsha  Kas  Ja-'t^brirk  , 
w  shurba  w  maqru:n&  biS3a:15a  w  mlshwi: 
widja-J  w  Hurt  m'^qli: 


a:sh  Tlab  ja^lc  ? 

Tlab  brirlca  bittun  wibni^shart 

wburj  dillaJ3 

a:sh  shraO  ba3d-ilfTii:r  ? 

shrab  qahwa  kaKia 


1 

iiii  g 

•  a. 
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If 


fTar  biil  ? 
fTar  Sialic  mlshwiyya  '^isksi:  . 
^absh  sliraib  m3a:  lfTu:r  ? 
la:  3l£:  xa$Tlr  ma:  ysarblsw^ 
ishdiraib  nha^r  ij;in3a^ 
nana: la  i«sh  shrab  ? 
ahrab  ma:  ;ia:fya  bark. 
xif(a:sh  di:sa:r  ? 

la:  ma:  x^a^sh  dl:sa:r  31a:  xa:Tlr 
shba3 


*,  • 


M  0| 


^"  'I 


qaddaxsh  Tla3  llKsa:b  ? 
ilKsa:b  Tla3  Ua:tha  di:na:ra:t 
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^ku:n^xalliS'll  fTuir  ?  ' 
Ja:lc  xalliS  J.1  fTuic      |  . 

AHSWER  THE  qTSSTIONS 

wi:n  tuflur  fil^a.xd^  ? 

fara?.aish  raaTJim  ba:hi*  fi:  '.AiaT  tibia:  d  ? 

atsh  ysarbixw  filjnaT31in  haMa:  ,llma:kla 

ttu:n3iyyi  walla s  Imaxkla  lanarlkainlyya  ? 

bl:l  wja:k  faTru:  T/alla:  t3agjjdia'w 

f  ilinaT31n  ? 

a:sh  lain  iL':aT3im  illi:  faTru:  fih  ? 

waqta:sh  i«ul  ja^k  lilmaT3ijn  ? 

qaddirtl^^ad  yistSnn^*  fi:  bi:i  ? 

31a:  8h  bt:l  wSil  rnnaxxir  ? 
a:sh  flar  Ja:k  ? 
S:8h  fTar  bi:l  ?  ' 
shku:n  xalliS  11  fru:r  ?  , 
sjiarbu:sh  shra^b  n3a:  lfTu:r  ? 
31a: sh  la:  ? 

fi:  anari:k7/'a  ysarbi:wish  ishshra:b 
nha'r  i;}jim3a7 
NOTES  ON  THE  DIALOGUB 

!•  (naT3imJ  I  is  the  Arabic  word  for 

also  used. 


(1 


t      J-fi  J-* i;>u  (8 

taLj^p£;jT(9 

t  5jSu  (18 

v!r-^«J>iW  tAr^T  ^  (14 

1  • 

"restaurant",  but  (rastura-.n)    JIjjLjUj  is 


2.  (nha:r  ij.-'jn3a)    S-J«^JI  jL^j  "on  Triday",  consist.;  of  (nha:r)      ^L^J  ''day"  and 
(ijjijn3a)    o  II^I-^I  "friday".  Literalljr  the  neani.-i.;  ia  "the  day  of  friday".  The 
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'     use  of  (nha«r)  JL^J  bufore  the  day  of  the  tfeek  adda  the  meaning'  "on"  . 

3.  (ma:  ys3rbl:w8h)  ^J^^„^^f^^z^  [T  "they  don't  serve"  consists  of  (maO  '     'j  Uie  verb 
(sarbiO  ^  II "to  sertie"  con.1u,;atod  with  "they",  and  (sh)        the  negative  particle, 

u  (^ba3)       !■  *i  is  a  one  word  verb  which  neans  "he  is  not  hungry  any  more". 


OSEFUL  WORDS  AND  EXPI12SSI0NS 

Kur  i'iTa:wla 

to  set  the  table 

sKan/ubHna 

> 

plate 

kat8<ki3a:n 

51  Z^/^U 

:;lass 

■i^arf  a/mfha:  rif 

spoon 

f  arq:i^a/f ra:  glT 

fork 

8lk!<l:na/ska:kln 

knife 

nindi : la/mna  s  dil 

napkin 

8hqa:la/shqa:yil 

bowl 

ni  ji :  na/'<u  j  i :  na :  t 

kitchen 

Ji:t  fTu:r/bvu:t  fluir 

dlnin^-roon 

CamfeK 

zo  season 

?avyla 

to  cook 

calliT 

to  mix 

(arrik 

to  stir 

to  taste 

to  cut 

iqli: 

to  fry 

ifTur 

j>  |^:>  yi 

to  eat  Innch 
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rallK 

aif  il  akKil 

ffa:K  (ajt) 

niatlaK 

marqa 

Sa:lSa 

nal8u:qa 


to  boil 
salt 
pepper 
spice  iv 

salty  4 
sauce 

sauce  for  laaearonl 
dough  for  brike 


List  of  a  few  Tunisian  dishes  you  mitdit  want  to  try 
hors'-d '  oeuvres  '  , 

(i51a»Ta  xadhra)    l^l^skiL:.  ,  "green  salad",  is  made  with  lettuce. 

(Sla:Ta  tutnsLyyl)  i^^i^yj  ,  "Tunisian  salad",  is' made  of  sliced  tomatoes, 

peppers  and  onions.  It's  sea«Ld  with  olive  nil,  salt  and  lemon  Juice.  You  can  ^bt  , 

tuna  or  sardines  on  it  as  weU.\siinmer  it  may  be  mride  with  hot  pepoers. 

(31a:Ta  mishwiyyl)  5i^.yi>U%"gf5^ salad",  is  made  of  grilled  tomatces,  peppers 

and  onions  and  is  seasomd  like  xhe  Tur  isian  Salad. 

IbriikJtfL-^  .  A  (bri:k)  is  marie  of  soecial  pieces  of  dough  caUed  (m5lsu:qa) 

that  you  can  buy  in  ary  market.  You  put  parsley,  onions,  tuna  and  an  egg  in  the  folded 

dough  and  deep  fry  it  in  hot  oil. 

(shurba)5,:^  ,  "soup",  is  marie  with  snail  nooaes  of  the  sane  nane. 

(sdir)  ;^,"soMp",  is  an  old  traditional  soup  marie  with  semouLina,  ne^t  balls 
and  mint.  It  may  also  have  pickleri  lenona  and  cao-rs  in  it. 


ERIC 
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main  courses 


(kuskslO  ^jiii  Cif  Is  the  nost  popular  of  Tunisian  ciic;hns.  ^all  \Aieat  pellets  are 
served  with  a  neat  sauue  (prt^forably  lamb). 

(3ijj9)  •      j  Is  mario  laixh  tomato  sauce^  harissa^  h^Hcj  caraway  seeds  and  aggs« 

a  T' 

li  can  also  be  made  with  (rdrga:z}   Ji  1/ j  a  type  of  sausage* 


(mirmiz)  j^jr^  is  a  red  sauce  made  of  meat,  tonatoe^  peppers,  onldns  and  chick 
peas* 


V 


(xudhra)  is  <i  red  sauce  made  of  spinach  and  spinach -like  Treens* 

- '  -  -C^ 

(lu^byi)  •  m\  ,"beans*S  is  a  red  SQUce  made  of  meat  and  beans* 

(Taji:n)  ^  jg  h  is  a  heavy  souf'le  made  of  eggs,  neat  or  chicken  and  ,;rated  cheese* 


(mishwi: )  ygy  mf'm  is  trilled  neat,  liver  or  sausages  served  wit^i  /rench  f /ies  and  let-- 
tuce* 


(Mu:t)  Cy.     is  fried    flih  served  with  i^rench  Dries ^  fried  peppers,  Jried  tomatoes 
or  sauce  and  an.e^jg.  It's 'also  called  "ooisson  complet"*  Of  course,  the  type  of  fish 
vou  get  will  depend  on  the  season* 


(^iswljira)  S  is  a  dish  nade  of  okra    in  a  red  sauce  and  is  usually  made  in 

the  sunner  wh'en  fres)    okra  is  available* 

(wlu:xjjr7/e)  •  'i  U  is  a  dark  jreen-black  sauce  made  of  (mlu:xiyyi),  a  green  povrdrr 
that  looks  a  lot  like  "henna". 

(shakshutka)  is  an  eVyeryday  dish  of  l^ift  over  vegetables. It  oan  be  nade  with  eggs 
or  with  po»    jes  and  onions. 
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(kuJ.sha)  ;|or  (mubli:)  is  n^at  and  potato.>s  r.-^asted  in  an  oven  and  is  spiced  with 

*  tum»erlc«  (koarkum). 

LSXI3AL  DRILLS 

1.  Sttbstittttion  . 
fTar  dlasTa  ini^wlyya  wlc»skst: 

—  SlaJTa  w3id ji 
bpi:!ca  wmirnlz 

-.  SlasTa  wmaqrusna 
"'  ■  KuJt  wnirmiz 

3ijja  bllinirga:^  wbia:Ta  xadhra 
shurba  wxur!hra 

—  dja-j  wTaji;n 
— ~  Sla:Ta  tu:nslyya  -/icislcsi; 
— mlshwi;  wii>la;Ta 


2«  Substitution 
shrabsh  8hra:b  in3asirru;r  ? 
'  ■  bi:rrp  —  ■■  ? 


•m3asla3sha;  ? 


^m3a:lfTu;r  ? 


^a:zu;z 


m3a2la3sha;  ? 
!ai;lca  ? 


— m3a!lfl\ijr  ? 
shra:b  ^  ■? 
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^  iiUi- 

?  I — uTi  u:  
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3#  Substitution 

misxfiaxsh  dl:8a:r  31a:  )ca:Tlr  2^ba3 
^^^^^  3^^^^^^ 


 5  U  — 


ya*^hur^.. 
(;aTTu:  « 
Jbln  — 


dl:8a:r . 


li«  Ansv?r  the  cjuestlons 

Answer  th^  questions  with  '*.no"  and  wltli  the  nane  of  another  dlsh« 


tKib  Sia:Ta  xadhra  ? 
laS  nKib  Sla^Ta  tiitnsiyya. 

tKlb  mirmiz  ? 
tKib  Tajl:n  ? 
tHib  lti:bya  ? 

tKib  xiirhra  ?  •  ' 

tKib  Ku:t  muqli:  ? 
tKib  maqritna  ? 
tKib  3iJJa  bil:  irsa:z  ? 

STRUCTU'UL  nOTK  1;  Expressiohs  of  Unity  and  the  Collective  Form 

The  collective  forr.  is  a  noun  -is^d  to  i ideate  a  -jroup  of  objects.  It's  especially 

used  for  the  names  of  plants,  -'ruits  anri  anir-.als. 


1 5iJ;U.'4-4--' 


fish  (in  "HiTal) 
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This  noun  is  considered  n.isculine  3in;:ular  except  ^ihen  it  in<  icatcs  ^;rcnp  of  people, 
in  Mhich  case    it's  nasculine  plural* 

(nass^    J»LJ  people 

Wft.can  form  a  noun  that  indicates  a  single  unit  from  a  collective  noun  by  adding(«). 

^y4ghurT)i»/J4f  y  (yaRhurTa)     ijfcij^  a  yoghurt 

(biial)     J  I  i  i  >  (baiila)        S-Li,"  an  onion 

(Kurt)   ->  (KuxtaJ  a  fish 


can  form  the  plural  form  the  unit  by  adding  (ij(t).  This  "plural  fona  indicates  se- 
veral units-  ' 

(Ku:ta)   -y  3  ink' tilt)  3  fish 

<:<ubza)  «>-4-^  >   5  (xubzast)     oljijli.  5  loaves  of  bread  - 


Unity  can  also  bt-  indicat-ed  by  using  the  word  (ka3ba)  y  *f  in  front  of  the  collective 
noun. 

(ka3b3  tiffaiK)                     ;  -  y^r  ali  a|Sple 

(ka3ba  ya;^iirT)              KT'i*  1  3  yo.^hurt 

(ka3ha  burdga'n)           ^i'S^Lm^-SS  an  orange 
('caabff")  ^^*»S  has  a  dual  (ka3bti:n)     q  j  T^*  .Uj  and  a  plural  (::a3ba:t)   ol^L^  • 
ivant  ii  oranges.  (nKib  arbla  ka3ba:t  burdga:n) 


ST.UICTT'i'.AL  DftlLLa 


1.  Substitution 


dirbli:  bri:k5  S  Y        ^  ^   j  ,V 


dja:Ja  = 
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burdga:na 
Hu:ta 

xubsa 

•  ,  *\ 
3a^a 

britka 


2 — h 


2,  Transformation,  (change  to  the  form  with  (l:a3ba) 
T  a3Ti»ni:  britka 

S  a3Ti:ni:.  ka3ba  bri^k 

aJTltnlt  yafi^urTa 
ma:iia:biyya:  3li:  tiffa:Ka 
JlJbli:  burd/»a:na  , 
yKlb  ya:kll  Ku:ta 
Ha:shtl:  b3adhma 
a3Ti:ni:  bri:ka 

3.  Answer  Mslno;  expreaalons  of  unity. 
T  Hashtik  bilxuba  ?  ^ 

S  in 3am J  a3Ti:ni:  xubza 

KaJshtik  bilya^hurT  ? 

Ka:shtik  bilburgda:n  ?  -.^  

tKib  taJkil  Kust 
Karahtik  bil3dham  ? 

» 

tKib  bri:k  ? 
tKib  tiffaiK  ? 
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erJc 


tKib  dja:j  ? 

Ka:3htlk  bUxubz  ?   ^  * 

h»  Answer  uslnft  thepLural  of  the  unity. 
T  qaddi:ah  tHib  min  briika  ? 
S  nKib  zutz  brl**ka':|t 

qadd£:8h  tHib  min  3adhna  ?  ' 
qaddatsh  tKib  min  xu'bza  ? 
qaddatah  t)iftb  min  yaghurTa  ? 
qadda:sh  tKib  min  Ku:t,a  ? 
qadda»8h  tKib  min  tiffa:Ka  ? 
qaddStsh  tKib  min  burdgatna  ? 
qadda:sh  tKib  min  ka3ba  haTa:Ta  ?  ■ 
qaddatsh  tKib  min  ka3ba  Tna:Tlm  ? 

STfUJCTTrUL  HOTS  2  ?  The  past  tense  / 
Tb  conjugate  a  verb  in  the  past  tense,  we  add  certain  suffixes  to  the  basic  stem, 
which  in  thia  <!^p  is  the  verb  tn  the  3^^  person  sin-^iilar  past  tense.  The  verba  fall 
into  several  grouos  depending  on  their  structure  (the  nunbpr  of  consonants  and  Vo\/els 
and  their  order). 

Group  1  vprbs  are  verbs  composed  of  2  consonants,  -^ither  (i),  ^a),  or  (u).  - 

Tlab  v-J-Js  ;«he  asked  for" 

« 

wbul  J     <f9  he  arrived" 

c  • 

ktib  *r»  3  J  "he  wote" 


^  ST  S.    J»  O 
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(atna:)  Tlabt 
(Intl)  riabt 
(hifw'a)  Tlab 
v(hiyya)  I'albit 
(aKnax ).  Habna:  ■ 
(intuma:)  Tlabtu: 
(hu'naO  lalbur 


(DT)  \ 


Note  that  in  the  3^  person  singular  (hiyya)  and  3^^  person  plural  (hutma:),  the  . 
.vowel  changes  dace* 

Tlab  becomes       Talbit       anr'  Tolbn: 

':tib  bf^cones       kitbit       and      ^citbu:  . 

Ihe  5  "ne  thin^  hapoens  in  the  3^^  person  5111 -^ilar  (Jiuwa)  -ih^n  the  vnrb  is  folloved 
by  the  -^rcnoun  endings  (ilc)  and  (uO. 


<!ctib)  v-aJ  i;e  wote 
(.chrab)v,^-*^  he  hit 


(Icitbu: ) 
(dhjrbu: ) 


he  viroto  it 
he  hit  him. 


List  of  a  '>w  jrrpuD  1^  Verbs, 

xraj 

dxal 

uSul 

r'<ib 

riFhid 

:<tlb 


4^/ 


#  o 


hf  left,  or  went  out 
he  '^ntered 
he  arri*/ed 

l  e  Vf  ce  on^  ;ot  on* 

'  e  aslced  (b^  in:'omed) 

:ie  "irote 
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b3ath 

^rab 

W2ln 

Kslb 

Ibis 

13ab 

na3 

hbaT 

xdin 

3raf 

fhim 

riab 

q3ad 

^al 

fTar 


.  0 


0  ^ 


r-* 


,he  sent 

he  drank 

he  welded 

he  counted" 

he  imt  on 

he  plflored*^ 

he  went'  iip  >  - 

iie  went  down 

he^orked 

he  Icnew 

he  Understood 

he  asked  for 

he  stayed,  sat  down 

he  did,  nade 

he  ate  lunch 


STRTTCTTi:tAT.  DttlLT^ 

\.  Substitution 

woult  lilmaT3irt  maacir 

wSult   

w6ul 

wuSlit   

wSuln?:  " 

woultu:  .  

wiSlu: 


->•-»» 
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2.  Sttbatltutlon/Transfon-atlon 
fTart  fi:  maT3in  mi/fcclm 
(hwma)  ■ 
(hiirfa)  ■ 
(aKna:)* 

(intumi:)  • 

(hnma:)   

(inti)  


3»  aubstltu.tijonAransf ornatlon 
Ja:k  Tlab  bri:5ca 
hiyyl  


intu:na: 


hu:ma: 


HdQnt:na 


^  aKnas 


inti 


Sla:Ta  mishwi^r/^a 


huwwa 


brl:l<a  bittiin 


li.  Substltution/Transfomation 
shrabt  ra:  ba:fya  n3a:lfTu:r 
huwwa 

 r'abbu:za  birrra 


—  (OiO 
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hiyya 


dabbu:2a  kcaki 


shra:h  a)i6nlr 


hu:ma: 


mat  sabba:la 


mm* 


intu:ma; 


a:na: 


ma:  Sa:fya 


5«  oubstltu tlonAransf ormation 
wiul  mmaxxir  31aJ  xa:Tir  ma:  3*'afsh 
wi:n  jai  lina73im 

(hiyya  —  idria:r) 

•fliSlit  r:moxxir  31a:  Jltr  nat  3arfit8h 
^i.:n  ,ia:t  idda:r 

(aKna:  /  il?ra:<tlb) 
(hu:ma*  /  ilcahwa) 
'inti  /  id-a:r) 
(inttt:ma; /  llbi:ru: ) 
(a:na:  /  ilbu:3Ta) 
(huwwa  /  ilftar3im) 

6a  tosvcr  In  tiie  past  tense 
waqtaJsh  fTart  l:ai:m  ? 
fTart  na:dhi:  sa:3a 


(Iff) 


(  S^^^'l  ) 

( m  i4'Ji  /  ^ ) 
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vaqtaxah  faTra»  SHaJbik  ? 

wt:n  fTart  ilbaL-aH  ? 

UbStraK  ih  ViCult  lUnaktib  ? 

qaddattjh  n\tn  narra  ^i'art  filmaT31in 

shrabtish  Xa:;]a  m3a:  IfTusr  ? 

wl:n  bi:l  wja*k  xiriiiu*  qbai  na:  yjiJw 

ltu:nls  ? 


0» 


STIttfCTURAL  ilCTu  3  A  Object  Pronouns 


ubject  pronouns  affixed  to  verb 


verbs  ending 
with  song  vowel 


verbs  ending 
Tfith^sukutnJ 


nit 

ni» 

li: 

:  me 

k 

Ik 

■  '"^  : 

Ilk 

:  you 

h 

»  * 

u: 

i  lu< 

>J 

:  hiin 

• 

ha: 

1  Ihi: 

:  her^ 

na: 

lJ 

na: 

1  Ina: 

:  ua 

km 

'•cun 

t  Ikum 

•  TQU 

'  "•  \ 

hum 

>  ^  .* 

h\m 

•  Ihum 

;     them  ^ 

3ive  me  the  pen* 

I 

Icnow  hin. 

I       i^rite  me 

a  letter. 

(ajri^ni: 

iS3tl:luO: 

(na3rfu») 

!      (Iktibli:  "  Jwa:b) 

^  • 

'         *  1  -  • 
1  V9-e 

pronouns  affixed  to 
prepositions 


/ 
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(  ;  ■  

(  .^ead  it,  (the  letter):    x  don't  eit  them. 

(  .       •  »c 

(  (aqra:h)  :  Cna:  naMcilhumsh) 

( 
( 


• 


^end  him  a  package. 
(ib3athlu:  kuili*) 


•  *  i» 


I 


The  orrierlng  of  the  object  pronouns  (direct  and  indirect)    id.tliin  the 
sentence  is  the  following  '• 


(  ? 

(  Indirect*  object 
(   ^    pronoun        »  P^'^P" 

( 


:  T^irect  obj.  : 
:     pronoun  : 

J   : 


verb 


7 


I  write  it  to  him.  (niktibhui  lu:) 


( 

(  direct  obj*;ct 


; indirect  objeci 
pronoun         ]  Proposition 


verb 


I  weigh  the  ve*je«able8  for  lier.  vnuizin  ilha:  Ixudlira) 


1,  Substitution 
a3TiSni: . SHan  maqra:na 

a3Ti:h   

a3Ti: na:  

a3TiShuin   

a3Ti:ha: 


• 
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,    2.  3ttb8tltatlon 

llgarsutn  yjltbllt  olasTa 
 kuakaii 


jrJiJbilha: 


yji^llnat 


briJka 


3iJJa 


yji:bliycun 


illTu:r 


yjl:bllhum 


Idcitaai  r 


yjliblik 


UfTutr 


yjiJbllt  , 


3.  Tranaformatlpn 
a3Tltnt<  Inianu: 
  (humi)   


a3Tlsh  llmanut 


hiy/a 

humat 
fa:I^a 


I-  I 


I   


^■1  'ii 


^.1  I  • 


jJ^  i  It. 
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 31l»   ^ 

— —  •^^^  — 

it*  Tranafonnatlon 

tnijjimah  tquUli  vim  JaJlmaT3ijn  ? 
^        (huuwa)  _______ 

____  (hljryi)  

 ^  (aKnat)   , 

________^  (hu»mat) 

 (lAnda)  

  (atraO  __^_____ 

5.  SttbatltutlonAranaforwatlon 
ni^ditnit  waqtltsh  fTart 

nahldnli  waqta:sh  fTart 

nahldna:  waqta:8h  fTarni^ 


  )  — 


(  h« ') 
(  wMadcttt) 

(aslced  her) 
(you  ) 
(asked  me  > 
(  aha  ) 
(asked  you 

'  (I) 

(  aaked  him, ) 
(  we  ) 


*  # 
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(  «8!:ed  them) 


6.  jtfcplaoe  the  direct  oh^aat  with  thm  aonroprlate  oD,^«fit  p,.nn».» 
■at  sharbutsh  8hra<b 
nil  ^Mrbuihsh 

yStrrlf  kt»rTa  bdlinair  - 
yqirriJ  aunyrblliarbl: 
nqirrltw  311»  blaauirl: 
yiikll  lddliaa<r  fl:sa3 
■hrab  qahwtat  . 
aqra: tddara 

OMt  tuahxv^sh  mii<  ssabba:lA 
Kadhdhlr  lllTu  tr  bllcrii 


•    •   •   -  • 


1 1 


7*  '^Place  the  Indirect  obJa^  with  the  appropriate  pronoun 
fTamit  m3ai  IKatbnai 
fTamat  iii3a<hum 

blah  nlktlb  jwaib  IwaJKibtir 
hi»dlt  7ab31th  taiai:  IJ^lc 
.llgarau»n  yjl»b  llfTu»r  IbUl  wJaSk 

iaknu<  baKHai  fa*Tna 
miUaibiyya:nlJiwhii  lili.iaT3ijn  n3a«  ;5a:laK 
blah  nlshrl:  tlnbrU  lja:k 
qa<l  3a88lama  Isunyi 
•i«8hl,»n  nulTru:  n3ai  SKaxbna: 


•  *^  0 


°^u.  u:  jL  .uii      Lit  lit*- 
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COMrtPNIf^ATION  ACTITETlES 
1.   An<vi»r>th>  qutfitiona 

.vl«n  tttfPur  fil3«dA  7  ,  .^^^        j  1 


wi»n  XTart  UbiiraK  ?  " 


t«8h  qwlik  filnitkla {ttuinaloryi  ?  ,  I^.^ I ijf Cl I  ^ '^j^jT  (S 

tiskilsh  l^..r  '  -         t  ,i--3'lijlU  (6 

fii  imiri^kyii  TT«yybu»  bUhrl»8«  ?  f  i         ISj  "^ith"  I^^^^T"  ^  C? 

fimnAish  Mill,  mil  tK:bbhi«2h  ?  ^  Jl' -        trQhjiJ^L^  (8 

nha*r  «*ah  mi  ysarbi^wiflAi  l«^8hr«»b  vril  biirra  *Jj| ' •  / ' ' J^J» J^i    J!>^* '  t  f  {9 

fit  tu»ni8  7  '                '  •  -       »  . 


2.  £j^iiU.aUi20 

Present  a  dialogue  between  a  Tunisian  and  an  Amerioan  i  Ihe  American  wants  to  know 
about  Tunisian  restaurants  and  typical  Tunisian  food.  3e  sure  to  dnscribe  the  food 
and  to  give  tht>  name  of  several  of  the  dishes- 

3.  Descilptlon 

D<?8crlbe  the^  following  foods.  Jay  what  they  are  i  a  fruit,  veg'^table,  spice  or  dis  i. 
Describe  ^^at  Ihey  taste  like  (salty,  sweet,  lot-..)    When  ^t's  a  dish  say  how  it  •a 
prepared  and  what  it  is  prepared  with,  (done  at  homejl 
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bSal 

mizTils 

film  zUnit 

•     *         «     •  a « 

thu^m  » 

xudhra 

31J:a  bilnlrgatz 

hrl'si 

kaskruf  t  ^ 
marqlt  baTa'Taj 

,  •    -  I 

li«  Translate  jlhe  folloidjij?  sentences  into  Arabic,  them  change  them  to.,  the  negative 
form*  / 

•  They  ate  Ipnch  together  in  a  very  axpenaivo  restaurant.  ^ 

The   waiter  asked  them  If  they  knew  Tunisian  food. 
.  They  asked  the  waiter  to  bring  them  some  hax'issa. 
.  They  drank  wine  with  their  Innch. 
.  He  arrived  late.^ 

.  Me  stayed  in  the  restaurant  till  2  o'clock. 


•  She  plaved  caards  with  them. 

•  Vte'ordered  a  lot  of  food  r^ecause  we  wore  hMni^ry. 
.  We  ate  lunch  together. 

.  C)he  sent  him  a  letter. 
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5«  Cookimp  lessona 

(qulli*  kitfais)!  talnil  ilhanbirglr) 

6.  ^  this  'raclDc  at  homa. 
T^b  3ijja  fidda»r 


Idiri:  shw^a  TnaJTlro  ma3Jutn 
wahri»8a,-  '/shwiyya  thum 
w-karwiyya,  W7.i:t  vrtiaxra 
3dh«i. 

qallif  iTTha«Tijn  willxri»sa  wittithuSm 
fi:  shwiyya  zixt  ba3d  zUd  shwayya  ma: 
wba3d  faqqiS  113dham. 


mm  W 


tnajjim  ta3inil  il3ij.1a  bilnirgafz  zaxda. 


''•4  '    I  -   '  ,1 


2  ^ 
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tJ  K  I  T  Hi 
(llxudhra) 


\ 


•'5jw,-oC^i:;;»iu 


wi:n  kunt  dju:n  ? 
mshlxt  lilxadhdhaxr  shri:tlik  rhw^yya 
xudhra 

bqaddaxsh  8hri:t  issfinnaxiya  ^ 
bnya:  wxam8i:n  ilkl;lu: 
qaddaxgh  ghatlya  [ 
^atlya  la:  kin  Triyya  whluwwa 
lql:tl8h  knimb  3and  llxadhdha:r  ? 
la:  ma*  3andu:sh  krumb 
mpia:ia^  ba:sh  bish  aalmll  llkuskal^  ? 
x«ll:tillc  baTasXa  wlqra3  wshwayya  XumS 
mnaffax 


Veg'?table3 
Linda  :  V/here  ha*re  yon  been,  John  ? 

John  :    I  went  to  the green-Si^ocer  and  I  bought  you  some  vegetables. 
Iilnd^a  t  How  much  were  the  carrots  ? 
John  :    They  •re  l$On  a  kilo. 
Linda  :  How  esq^ensive  [ 

John  5    They're  ^xp-nsive,  but  they're  tender  and  sweet. 
Linda  :  Did,  you  find  cab  ^age  at  the  greon-f5Pocer  ?  \, 


5/  • 
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John  <  H«  doesn't  h«v«  any* 

Linda;  t  Vihat  am  I  ^olng  to  nrepare  the   couscous  witii,  then  ? 
John  <    ^  bought  3rou  some  potatoes,  squash  and  aoakad  chlchF>ppa3. 

pTESTIOnS  0»  THE  DIALOQUE'  -  • 

ultn  mOflt  djutn  ?.  f  ^       lJ'^j  (X 

ahraJ  djuin  nin  3and  llxadhdha:r  ?  t  jLjLijI         ot  Ir^ J^T  (2 

b^aHilitdi  llki:\uj  sflmiaiiya  ?  t  s    *jl       ^  „j^lj*,l  ^  «  (3 

Isaflnnatxya  iUi:  3and  ilxsdhdhair  baihya  L^lJjlaiJI  *  *«?       i^Jt  ^^^It  (4 

.djtttn  Iqii  knunb  3and  ilxadhdhatr  walla:  IS:  *M  5  VjJtAfJ'  *      j»  r* 

nalllat  shnuwwa  shra»  bish  linda  tajmil      \^     J  s  %"  *tl     ^  iy^  ^y^**  ^|.-  (5 


Uxttdhra  ^a:ly«t8h  fl«  roanall  t'ni:n  '(  f  f  A  J  *  cb  * y  -^w^ '  'i^    *J  ^'^  (7 


»lni:n  tlshri:  Ixudhra  nin  3and  l.ljirbi:  r  V     V-*^^*  ^j- %  Jj  (3 

ito.aJ  rain  3and  ilxadh^arr  ?  ,  ?  jLiill  *  V^_j 

NOTES  ON  m  DIAWW' 

1.  (ghasli*)  ^^LJ  means  expensive  (riasculineK  (ghailya)  *  "^fl      is  the  feminine  and 
(^hatlitn)  J^Lj  is  the  plural. 

2.  (qaddissh  ,:ha:lya)  ^ttj^ljuJ  means  "how  expensive",  (qaddaish)  here  has  ^he  value 
of  an  vxclanativa  "how". 

3.  (xudhra)  •J^JtA.  Is  the  collective  word  for  vef^etables. 

U«  (xadhdhaJr^  jLiL^ls  the  nan  who  sells  vegetables.  The  plural  is  (xadhdha^ra)  JjtiLi 
$•  (K^intS  mnaffax)         u*^ ^        soa!<ed  chiclC-peas, 


\ 
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xudhra  vegetable 

b^yyaO  ilxu^ra  or  green-grocer 

xadhdhatr 

susm  prloo 
shnuwa  sii^n  ilburdf;a:n  ? 


VJhat*8  the  price  of 
the  oranges  ? 


List  of  ver^etables  and  fralta 


apples 

apricots 

artichoke? 

beets 

bananas 

cabbage 

c antelope 

carrots 

cauliflower 

cplery 

cherries 

corn 

cucumbezfs 

dates 

eg^lant 


(tiff5:K) 
(nisfanassh) 

(ganna:rivya) 
(lift  aHmir)  or  (bl;tra:v) 


(nuiz) 

(baTTiix) 

(sflnnatiya). 

(bru:kluO 

(Hab  nlu:k) 

(qTa:n3ra) 

(faqqu:S) 

(Tmar) 

J— 

(bl:tnja:la) 
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figs 

srapes 

grapefruit 
IfliTions 
luttuce 
mlon 
'okra 
oniona 
orang«8 
parsley 
peaches 
peas  > 
pears 
pepoers 
p<Mnegranates  ' 
potatoes 
prickly  pears 
pluns 
qplnach 
8trawb<?rries 
aqitash  (surmer) 
tanger^ines 


(blsbaisj 

(kamuisj 

(3nib)' 

(zlnbiO) 

^airiS) 

(xaS) 

(baTTltx) 

(gna»wlyya) 

(bSal) 

(bnrdgatn) 

iMa3dnut8) 

tjUba:na) 

(anzais) 

(filfll) 

(nimriB'n) 

(baTa:Ta) 

(hlndij) 

(>Ji:na) 

(slbnaix) 

(fratwlui ) 

(qra3) 

(inadali:na) 


*    "  • 


227  - 


■7W 

■A- 


tonatoea 

tumipa 

zucchini 

LEXICAL  DllUiS 


(TmatTim) 

dm) 

(qra3  bu:?n22l:n«) 


1.  Substitution 

bqaddatsh  ahrltt  Isaflnnatrya,  ? 

ILkltlui  baTaiTa  ? 
lr>ra:s  bru %  klu  t  ? 
.  llqlttS  ma3dnut8  ? 

llkltlui  burdgatn  ? 

 ilkl:lut  ,Tna»Tlm  ? 

 Irrat  ft, '<rumb  ? 

  llkl:lut  bSal  ? 

•  llf llf 11  laKluw  ? 

 'Ullim  ilKa:r  ? 

 •       llqltt^  na3na:3  ? 


_  Isslf  inna:  rjra  ? 


2.  aubstltutlon 

Iqlttlsh  krunb  3and  llxa(^dha:r 
baTaiTa  ' 

 TmatTln   

 bSal   

 f llf 11  Kair  

 faqqu^s   


J 


I 


-  J  i«  H 
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burdgitii 
muta 

qri3  .  


xutx 


sflmiatzyi 


•crumb 


3t  Substitution 

xtfL:tllk  baTatXa  i«lara3 
■■  fllfU'vlTma:Tljn 

5flnna:iya^bpu:klui 

,  raa3dnut8  wslbna:x 

gannatrlyya  wjllbama 
bSal  w  faqqu:S 

...  „  lift  wbltlnja:! 

______  burdfl:a:n  vimi-:.ali:na 

^  tlffa:H  wanza:s 


li«  Substitution 

issflnna:ryp  bnya:  wxan8l:n  ilkl:lu5 
_^_^^^^^  iirya:   


Ubara:Ta 


bnlti:!! 


ilbSal 


#  #  a  V 


J 
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iVxuiv'a  ^    g  >jg  i' 

ilxutx  


JJI 


IddiUiO 


b8ab31:n 


ilfllfll  laKuw    ^WjjUJ' 


isaf  inna«  rya   — 2^*1  ^g  j 


STRUCTURAL  ^JOTE  1  :  Adjectives 

V/hen  the  masculine  form  of  the  adjective  ends  with  a  l,ong  <U)  the  feminine  drops 

the  (it)  and  adds  (ya)4i-J  .  '  ' 

(ba:hi:)    ^fklf   (ba:hya)  iL^L^   ^ood,  nice 

(|^ia:li:)^Li   (giazlyfi)  Siju  expensive 

When  the  mascnline  form  ends  with  a  nute  consonant,  we  add  (a)  to  form  the  f<»mii)ine. 

V  . 

(bni:n)  j.—^^^*  ■>  (bni»na)    s  \*  \  good  to  the  taste 

(rzi:n)  q    ,        — — ->  (rzi:na)    ^  *  ^«  heavy 

To  form  the  feminine  of  ad.j'>ctivpa  that  indicate  nationality  and  that  end  in  (i:) 

we  add  (yya)  ' 

(turnsiO^ju.^  n  >  (tu:n3iy:/a)  s     -u  Tunisian 

(anarika":ni:)  ^tfjiT  >    (amarika''ni-/va)S  "^ilf^  '.T  ibi>^rican 
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liwportant  »  i^or^oe  the  9hift  In  stress  '.«hen  tl'.e  word  la  altfired.tfddt  plurals  of 
adjectives  are  Irre.-ttlar  and  have  to  be  le.imed  (see  ;ilst). 
List  of  useful  ad.1ftctlvf?s' 


maaculine 


feminine 


(^a:liO 

(nci:S) 

(kbi:r) 

(5^1*  r^ 

(Klu: ) 

(na:laK) 
,  (raur) 

(bni:n) 

(ma: SIT) 

(Tri: ) 

(shairif) 

(Jdi:d) 

(qdi:m)  ^ 

(mli:]f(} 
,(ha:yil) 

(ba:hi:) 

(xa:yib) 


c 

u — 

•* 

(^a<ll:n)  CH*^^ 


(rxa:S)  J[ 
(kba:r)  j 


.9 


(ti^a:r)  ji 
(Kluwwi»n)  '  ^ 
(ina:lHi:n}  CM^^* 
(murri:n)  ^^mm^JL^ 


(bna:n^  ^ 


(.'na:STl:n^  p  .  iht^tt 


(Tri:r/i:n) 
(sha:rfl!n)  ^^Jli 

(Jdud)         J  J  f. 

(qoun)       y  I  ■  i 

(nla:>0   i 

^ha:yli:n)  5*^^ 
(ba:hiin}  Om^^ 


(xa:yoi«  n) 


expensive 
che^} 
big|  old 
small  J  young 
sweet 
salty 
bitter 
good 

not  good  to  the 
taste 

tenner 

tou^9  old 

new 

old 

good  (in  qtiality^ 

excellent 

ijood 

bad 


Ufttf) 

•       •  t 

<  %A  lit  iii^l 
m    -  t 

(xfi:fa) 

(xf  a'i  f ) 

1  llrAt 

(rsltn) 

—  U7t 

(rsl^na) 

S — 'd^t 

(rza:n} 

0  <  j;  1 

t  Imavy 

(frishk) 

(frishka) 

itAj  ■  it 

1    freah  ' 

(qatrlS) 

(qatrSa) 

(qatr61:n) 

1  sour 

(ya':bt8) 

(yatbsa) 

(yasbot'n) 

1    (^ry,  hard| 

ST:yTCTt^mL  amis 

!•  Substitution 
qaddatsh  gha:ly£ 
.  '  kbitra 

  ma:lKa 

Kluwwa 
_____  bni>na 
___^_  i>f;hl-ra 
.  qdima 
____^  murra 
 ba:hya 


-  • » - 


2.  Substitution 
ilxudhra  Ikullha*  ha*yla 
'  bni : na 

  Trly:'a 

Ta'vba 
  .1ri:da 
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mils  Ha 

r 

ncliSa 
qdltna 


3.  Sttbitlttttion 
|h«tly«  laikin  Trlyya 
.  Kluvw« 
biahya 
bnl:na 

.  ■  jdiida" 

ha:yla 
"  mli»Ka 


Trlyyi 


U.  Subs tltaitlon/Transfgrnat Ion 
issfinnatrya  vhallya 

llhilrdgiiJn  

  (bnl:n) 


ITHnatTijn 


llbaTa:Ta 


lL«udhra 


(rxia) 


(qdi:n) 


-i) 


r_in  ir_-,ii 


ERiC  . 
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•  .1 


llfllfU 


llxu:x 


U3wl:ni 


(htiyll) 


(qairl5) 


(jh«:liO 


3>  • 

^  J   I  f  i  li 


(J  ^) 


OA 


J) 


lasflanaxrya 

'  ST.-gj3TUaAL  !K>tE  2  :  The  past  tense  (2) 
^o"P  2  verba  are  verba  that  end  with  a  long  (fatHa)  LL  (jaO        ,  (klit)  SLj , 
(bda:)  (shra:)         .  They  are  conjugated  in  the  follo\dng  ntnner  I 


(a:na:)  shriU  ilxudhra 

(Intl)  8hri:t  

(huwa)  shra  I 

(hiyya)  shraJt   


(aJilnaO  ahrixna: 


(IntumaO  shri:tu: 
(hutriaO  8hra:w 


Notice  how  the  Ion;:  vowel  at  the  end  of  the  verb  la  kept  with  he,  she  and  tJjey,  but 

r 

it's  changed  to  an  plonrjated    (i:).—.^^^  in  tlie  other  porsons. 


ERIC 
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Lilt  of  a  few.  verbs  belonging  to  groiq>  2 


- 

he  ate 

he  went 

lie  uooK 

he  give 

« 

1 «  1 

he  reed 

1  AAt 

ne  xouna 

/ 

1  >  # 

Lr 

ne  criea 

Snra* 

he  DoufiTit 

1  *  » 

he  be^en 

1          **  • 

he  forgot 

Jras 

he  rah 

mat 

he  threw 

wfa: 

* 

he  finished 

3adda: 

he  spent 

he  caiie 

1.  Sttbatltutlon 

m8hi:t  lllxadidha:r  ilba:raH 

m^a: 

mshast   |  

m8hl:na* 
mshl:tu:  ^ 
nshatw 


mshl:t 


ERIC 
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2.  SttbiUtutlon 
shrltt  xudhra  hityli 

ahrit  t  _____ 
^Itnat  _____ 

shrittu: 

ahrltw   

8hri:t 


3.  Substltutloty^ransfonnatlon 

mshltt  lllxa^dharr  xfshritt  xu#ira  frlshk 

(huwwaH  _ 

(hijrya)  ^'  

(aKnat) 

(Inti)   - 

Chu:ma: ) 
(intutmas ) 

(djuin)  ____________ 

(iinaO  

U.  SubstltutlonAransfomatlon 
xefl:t  llka:r  vimshlit  llssu:q 
(huuwa)  . 

(hiyya)   

(aKna*:)  

(inti)   


tij^  ijiXi      iJjjj  ^ 

 — r —  (A^) 

 — — 

  (UUT) 


i  O      0  I 
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^5^ 


(«tnat) 

(titttmit) 
(ItttutilKji: 


5*  Sttl)8tittttlon/rrahaforraation 
xtfist  ilxudhi^a  \maitt  ll^alla 

(hlyyi)   

(aKnV)  

( intu » mat ) 

(hu tmkt )   

(hutfwi)  _____ 
(inti) 

(atna:)   


i 


6«  Answer  the  questions 
uaqtat^  nshitt  Ituriis  7 
waqta:^  Jitt  mln  Siarlxkya*  ? 
wl:n  qrl:t  blasuzrl:  ? 
shkum  3Ta;k  llfluts  ? 
Miir\  nsistu:  ktJibbitkun  ? 
bqaddS:ch  shrl^tu^J^i skirt  iTTa(yya:ra  ? 
waata:sh  qrirt  ilkta:b  ha:^a:  ? 
waqta:sh/bcli:tu:  tit3allrr::  oil'jarbi:  ? 


Ic 


— (ui;T) 
- — (^). 

  ('r^!) 

 (LJjT) 


•  -  -  • 
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?•  Fom  questlona  vlUi  QU^'atlori  words 
mshlst  lllnar8hl*<  blah  nishrlt  xu(j|bra 
lwa:_8h  'nshi»t  lilnarshi:  ? 

<Kdii  takal:  nln  tuxnls  ' 

Ji:nas  mln-^aattii:l^a<  flTT^a^ra 

bdast  taqra  bll3arbl:  tiWwa  shhar 

£hrasw  xudhra  nilnarshls 

qras  ddara  blshwayya  blshwayya 

nsi:na:  lilln:s  fidda:r 

y.sha:w  lidda:r  bish  yufTru: 

dju:n  Ja:  Ihu-ni:  ra3a  ^T^hnanyflT 

Iqixt  linda  fidda:r 

nsi:t  kta:bi:  fil-qahva 

mshl:na:  lilxadhdha^r  m3a  SuXa'bna^ 

cof^'tn'TCATioN  vrrniTiES 

1#  Aiisver  the  questions 

shniyya  ilxudhra  illi:  thibbha:  ? 

shniyya  il^halla  illi:  tnffjjin  tishriJha: 

Tnilnarshl:  tawwa  ? 

fainma:  sh  xudhra  :aa:  ta:kilha:sh  ? 

nni:n  shri:t  illghalla  min  3and  ijj'irbi-  walla: 

•^in  3and  ilxadhnha:r  ? 

famma:sh  xadhd}ia:r  baHda:  da-rik  ? 


0^- 


9  m  ^  ^ 
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SSan^hejd  xarihra  fit  tutnia  unit  fa:ima:^ 


I  \ 


— 


2.  Translatlon/Tranaformatlon  . 

Translate  the  following  aentanoea  to  Arabio^  then  change  then  to  the  negative  Tom  s 
T  (he  boufl^t.ve  :etablea) 


ahe  vent  to  the  market 
ve  ate  apolea 
he  found  his  book  at  home 
they  came  at  10  o'clock 

we  'finished  our  work  , 

I  read  this  book 

he  gave  me  money 

they  be:;an  to  learn  Arabic 

sh^  boiic^t  fruits  from  the  narket 

I  forgot  my  mon^  at  home 

3.  Oontextuallzatlon 

You  want  to  prepare  a  fruit  salad  and  yoa  need  different  cinds  of  *>^sh  fruit  for  it. 
You^re  In  the  market  at  a  fruit  and  begetables  stall  buyin;;  fruit.  Prepare  a  dialo^e 
between  a  vendor  and  a  volunteer.  Of  course,  the  volunteer  asks  the  vendor  to  pick  out 
the  best  fruit  for  hin.  ^se  the  following  adjectives  :  bitter,  fresh,  new,  sour,  sweet. 


S  shrai  xudhra 


S  mai  shraiah  xudhra 


i! 
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big,  eiQienslve. 


( 


U*  jTnterDretlng.  * 

"'I 

Thr|8e  charactftrs  t  one  la  a  merchant  who  speaka  no  Eijgliah  or  Rcench,  another  a 
Tunisian  who  speaks  English,  and  tlie  last  an  American  who  speaks  no  Arabic*  The 
American  wants  to  buy  vegetables  and  fruit.  His  Tunisian  friend  interprets  for  him. 
Use  Diary  of  the  eacpresaions  and  adjectives  learned  durin?  this  lesson. 


►escribe  these  vegetables  and  fruits.  Vfliat  are  their  naiies  ?  What  color  are  thiy  ? 
Are  they  big  or  small  ?  How  do  you  eat  them  ?.,.... 
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U  *l  I  T  Ig 


Hei{vlew 


1.  aive  the  dual,  first  %rith  (zu-'z)    jj  j  ,  then  with  (i:n)  ^^^^  or  (ti;n) 


T  dabbutz^.  ! 

! 

S  zu:z  dbatbiz  | 

f  ■ 

S  dabbuxzti:n 

SaKfa 
Tasvla 
kaxs 
fargi:Ta 

icursiv 
dab  bu  :2a 


^3 


0-<T 


b%sb 

phibba:k 

! 

hrjharfa 

si.rki:na 

mandixia 

Icujiina 

SHan 


J5  • 


2.  Give  the   nnity  with  both  (3)  and  (ka3ba)  .vrtien  possible, 

T  vighurT 

S  ya??hurTa 

S  :<a3ba  yaghurt 


Ku:t 

burdgS:!) 

xubz 

3dham 

brirk 


o 


9 


tiffa:K 
T-a:Tim 

:iu'  z 
biial 


is 




J     •  ^ 
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3*  Answer  with  (  lat  Kasshtl:  b*...)  and  the  dual, 

tKib  ka'xs  ? 
S  U:  Katshti**  bzn:z  k5.s&:n 

tKib  kl:lu:  iMm  ? 
qadda:^  tMlb  mln  3a^a  ? 
na3Titk  dabbu:za*  bl:rra  ? 
qaddatsj  ^^ib  mln  ka3ba  ya;;hurT  ? 
Ha:shtik  bHukka  Tma:Tljn  ? 
qc^.da>8h  tl^ibbu:  mln  Tal^ba3  sukkur  ? 
nJiJbli:'  xub-i  ? 
imulnlik  dlllaOa  ? 

( 

Answer  wi  th  the  preposition  (bi) 
T  ba:^  q«^i:t  llKam  ?  . 
S  blssikkl'na 

bi:sh  kli:t  isl  shurba  ? 

baish  3malt  ilbflsk  ? 

ba:sh  3malt  illca8.csi:  ? 

ba:sh  ktlot  fi:q  iTTalblu:  ? 

ba'-sh  sha33alt  iL^a:2  ? 

bdssh  qdS31:t  ILcidhra  ? 


?  jLijicliiiJiUi 


'    <    Jcin  'Ve  6eataaff«  rltl.  (bish)  Ji. 

nKib  nimshi:    l\l:ia'r3li'i  /  iJ-  '.il  .-laiklS  tu rnsijr'-a. 
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3Ta'ni:  x^Kihra  frislUc  /  nTayyib  kusksi' 


cr.lll:  T'Xi:n  J  a:  llna'.::*j:  /  nlrashi*  nufTur  ' 


a3nilli:  taliiU:n  /nqulii'.:  .Mqta:3h  rl  ^iTj:  ::a:?  ** 


xei:n  iiarsha  /  jritjaiiin  fitsa} 
shri:ll:  rnalsu:qa  /  na3mil  bri:Jc 

kli:tia:  shwayya  /  ma:  niannutsh 

\  ■  ■    "  ■ 

6.  Answer  in  the  ne:J:atlve  ^ 

T  titJCallim  .arsria  lu.:ha:t  ?  \  - 

S  la:  ma!  nitlcallimsh  bar  aha  lu  r.a:t  **  i   -.7       -       -i.  .  i 


attaiutori:  ybi:3  llxudhra  ?  o  2^     \j*ii<.      .      «  *  - 

fTart  filnaT31ja  ?  •  •       i  - 


ilxadhdha:r  baOlik  ilyaghurT  ? 


9  •    ^  • 


ysarbi^w  ishshrarb  nha:r  ij.jin3a  ?  e  s  •''•^ii  --^fi 

cc'hist  nin  tu:nis  ?  •oJ.*."  " 

iUaktib  Kal  bikri:  ?  ^       V      T    -  •  V..'. 

qri:t  il3arbi:  fi:  anari::r'a:  ?  ?  i-  <•    -T      7        -  -fi  "  •» 

t3adhshi:t  fissutq  ?  ■  "«   ?     -i"  * 


t-ajjin  -.xUallL-a  bil3arbi*  ? 
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CompL^te  eacb  snatenco  usinK  a  verb  in  the  pai-:t  tense  In  tiie  ne:;aiiv^»  fom. 

nKib  na3mil  ^-la'.cai:,  la::cin  Uba:ra>f   i^lpPj^'i  ^j.>S2S  J^v*J 

.iKib  na3niil  kusksi:,  la:  kin  UbStriui  A%>  Iqirtlsh  jA/i  U"  ^Ijll  ^  Jj^Jv*^ 
xurihra  frishk  •  tfLJi> 

fil3aJcJ  nufTur  fidda:r  IJTikin  Uba^aK  

iiilkil  llXa»r  laS'cin  i,^Ji:-.3a  ilfaryta  

3nalt  xiliniJn  Ulbirni:  la: kin  

!ail  yu:n  yushmb  shra:b  n3a:  lir*u:r,  la: kin 
nhafr  ij,^ln3a .  


fil3ai  ia  nufTur  hil^t^ai  la:  kin  ■ilba:raK   • 

5Xa:bi:  Ikul  sharbn:  ishshra:b  la:kin  sun^  a 
31i:  n"3ha:  lilqahw^.  la: kin  fa:Tha 


lyu:.Ti  fhint  id  ars  bili^H^?:  la:!cin  ilbaJrajfl  _"—  Jji^'  cf^  liUljjiJ JI«£<-1a4  jjjjl 


5.  Answer  in  the  ne>T.ative 

T  ajtoa:  fidda:r  tawwa  ? 

S  la:  .iia:natsh  fidda:r  tm^wa 

'  rulffam-'id  fllrijiJia  ?  • 
bish  tit3a'jhsha:  fir.ola:d  illi:la  ? 

ja:k  3uTsna:n  ? 

bish  tistad3a:  i)Ka:bi2C  iil3sha:  ? 
ais!j  tufTru:  rja:  b33o)i:aun  ? 

bisj.  tXadlidhir  l33s2iaS  bilcri:  ? 

bisj^i  tisi^^.ri:-rf  barsha  xudhrs  v-  -halla 

linda'  3uT3ha:na  '.' 
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9*  Form  questions  with  question-words. 

f     '  . 
m8hl:t  ltu:nls  blsh  n8^:r  SHatbi: 

Iwi:sh  mshltt  Ituinls  ? 


ja:ic  wbl:l  faTni:  fllmaT31m 

bda:w  yaqra:w  bll3arbi:  tswwa  shhar 

kla:  'fliskal:  filfTu:r 

qra*t  Iddars  bl8h*ri;;'ya  bishw^a 

* 

nsa:  liflu:s  flddaxr 
.^shi:na:  lirra:stu:ra:n  bl^  nufTru: 
ilha:dl:  ja:  lldda:r  tonaxxlr 
nsl:t.  karra«stl:  fUqahwa 

nshi:na:  llssu:q  n3a*  sMa:bna:  ' 

10 •  Heplace  the  cirect  object  .d.th  tlie  appropriate 
waqtaJsh  shuft  ilnudi:r  ? 
waqtaish  shuftu:  ? 

shrab  llqahwa  sxu.na 
shras  xubza  Filssu:q 
Ta:/vtb  llxudhra  filma^ 
ma:ida:bi:na:  nl3ta:dnu-  SiKasbna:  liljsha: 
3Ta:  llf lu:  s.  lllbajnTa:  3 
b3ath  .<u'li:  laiiari:!ya: 
nsa^w  nu'mru:  lttaXirii:n 
'■am  fTu:rha:  illail 


/ 


pronoun. 


ERIC 
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11.  Replace  the  indir»ect  object  with  the  appropriate  pronoun. 


ilgarsutn  ja»b-brit)fa  lha:di' 
II  n  Jalblu:  bi*i:ka 


Jafb  la31i:  SXan  xiidhra 
iljBAdhdhatr  wzin  ilxudhra  lfa:Tna 
3Ta<  littlalm^a' sal3a  ra^Ha 
jibt  qahwa  lhi:di/wilja;k 
>tal  laHsitb  lja:k 
:nshi!naJ  lissutq  n3a«  31i» 
xrajt  m3at  5a:)bl: 
ktibt  barsha  jwalbalt  liSHa:bi: 


I 

'  SiJ^^u-li  III? 


12.  Put  the  following  words  back  in  the  correct  order, 


nal^aibiyya 

ba:rda 
31a: 

ku:(:a 


ina«<ia*biy7/-a*  31a'.  l^ats  lai^ka  ba:rda 
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sr, 


C 


hityll 

Ha:Ja 

fanmi: 

A 

fi: 

uxra  •  «^ 

iibla:d 

t/(ib 

naT31J>i 

I  ? 

f 

wuoT 

!  ilfTuJr 

31a:  xa:Tir 
shraJb 

t     ka3ba  n 
!     bla«  sh 

^ii:  ysarblfwsh 

•-•  I* 

1  .  kla': 

nhasr 

jimja 

m          -  « 

• 

!  oaja 

J  ta:y 

•  • 

waqtillis 

•9 

{  blatsh 

shrabt 

:  qwiy 

•  • 

oatrda 

o,  - 
0  JjLh 

;  iiaD 

3Tusht 

e     •  •»» 

!  Kli:b 

13.  Answor  the 
atsh  '<li:t  fi: 

questions 
fTu:r  i5Sba:K  ? 
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waqCa^sh  fTart  fru:r  iSSbaxH  ? 
wl»n  fPart  fTu»r  1£S&:K  lyusm 
qaddat^  mln  marra  tufTur  flnnhatr  ? 
'waqtaJsh  fTart  Uba»raK  ?  ^ 
wtJn  fTart  ? 
!n3a:  shku*n  fTart  ? 
uaqtatsh  t3a8h9hitt  ? 
a:sh  t3a8h8hlH  ? 

ahnlorya  iljna»kla  lllii  tHtbha*  baraha  ? 

ta3rifBh  tTayyibr.? 

a:sh  ta3rif  tTayyib  ? 

atsh  ya^klu:  limarlkain  ri55ba:K  ? 

a:3h  qawlik  filiialU.a  ittu:n'^^a  ?  ^ 

kli:t8hi  lahrissa  ? 

alsh  qawlik  fi:ha:  ? 


^  t  r.  ,  l-VyCJlf  (8 


111.  Jescrlptiona 

Vfho  are  these  peopla  ?  .ihpre  do  they  work  ?  .Jhat  do  they  do  /  sell  ? 


ilxadhdha:r 

llgarsu:n 

iz2azza:r 


ilbu:sTa: ji: 
llustaxil 
iLnidir 
ij.jirbi: 


JI 


^1 

• 
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15*  Lonlc  at  the  follnTd.ng  ^-^Ictur  >8  and  tell  the  story > 


16 


15 


(issfar) 

?r»ah  Msh  ta3mil  ghudwS? 
jiiatta:  shay 

t/ibbshi  niiashi:w  lilkarf  nzu:ru: 

3a:yilt  ilha:di:? 

niinahi:w  fi:  karhibtik? 

la:  ,    yilzimnl:  nStx^u:  Ikajr  31ff: 

xa:Tir  karhibti:  mkassra 

mmi :  13":  it 3adda :  li :  ghudwa  m3a : 

aa:dhl:  sa:3a 

tSwwa  nji:  bikri: 

Traval 


Jl 


I    I  III    ^jotf  Lm« 


Jack 

Linda 

Jack 

Linda 

Jack 

Linda 

Jack 


What  are  you  going  to  do  tomorrow? 
Notho-ng, 

Would  you  like  to  go  to  Kef  to  visit  Hedi's  family? 
Are  we  going  in  your  car? 

No,  we  have  to  take  bus  because  my  car  is  brpken. 
Pass  by  tomorrow  about  1  o'clock. 
I'll  cor.e  early. 


v>;j£S?IClTS'-^IT  TK5  JIaLQGU? 

a:sh  3andha:  blsh  tajnil  linda  ^.udwa? 
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^Ttg]!  bich  ya3mlu:  jfitk  wlindJ 
f  lll:a:  f? 

jatk  Jandu:  karhba  valla:  la:? 
bich  yins2^i:w  fi:h,a:  lilka:f? 
31a  :sh  lli:? 

a :  sh"  y  i  1  s imhac  y a  5^.1  u :  nL-r.a :1a:? 
waqt5:sh  blsh  yit3adda: lhas : oa:k? 
315:9)1  blgh  yit3adda:lha:  ja:k? 

!:OTi:S  ON  THS  DIALOGUS 

1.  (>{atta:  shay)  ,  "nothing",  consists  of  (>{atta:)  "no" 
and  (shay)  "thing". 

2.  (tylibahi  nimshi:w.  lilka:f)  ?«JLiu "Would  you  like 
we  go  to  Kef?"  or  "V/ould  you  like  to  go  to  Kef?"    Notice  the 
forms  of  the  verbs  in  Arabic:    both  verbs  are  in  the  present 
tense* 

3#  (3a:yla)S  JL^Ift  "family"  la  here  used  possessively '  (the  family  of..) 

(5a:ylit  h'atdi:)    jjliljA^^  family".    The  (5)  of 

(3a:yla)  was  replaced  by  (it). 

4.  (ninishi:v  fi:  karhibtik)'?  ^a^jT  ^  literally  T.eans-  "We  go 
in  your  car?"  but  the  verb  (present  tense)  here  has  a  future 
meaning  "Are  we  going  in  your  car?" 

5.  (natxjiu:  lka':r)    jH'l^ii-L,    Here,  too,  the  verb  has  a  future 
meaning  "We'll  take  the  bus." 

6.  (itjadda:)  lliol  meHn3"tc  papj?  by".     (itJaddarU:)  ^ll^'p-^^ns 


-  252  - 


"to  pass  by  to  pick  me  up, or  to  see  me".    It»8  made  up  of  the 

verb  (itjaddat)  and  (lit)  "to  me". 
7..(m3at)       means  "with".  Used  with  a  time  it  m«ans  "about", 
8.  (tawwS  nji:)  ^^tjliterally  means  "now  I  come",  but  here  has 

a  future  meaning* 

USETO  VOHJS  AND  3XPH5SSI0NS 


tomorrow 

gijudwa 

the  day  after  tomorrow 

ba3d  gjjudwa 

in  thre«  days 

bajd  gl2udwti;n 

yesterday 

ilba;ra)t 

the  day  before  yesterday 

witt-ilba:ray( 

•  'I  '7i  * 

5  days  ago 

witt-ilba:r)<i:n 

next  week 

ijjira3a  ijjajya 

last  week 

ijjim3a  ilfa:yta 

to  take  a  walk 

)f(awwls 

The  days  of  the  vaek  (ayya:m  ij,'im3a)   *-*-iSJI  fL^fl 


Sunday 

nhair 

laHad 

Monday 

nna:r 

litljniin 

0  

Tuesday 

nha:r 

ittla: tha 

Wednesday 

nha*r 

lirbja 

«  jL^J 

Thursday 

nha:r 

lixmi: s 

 iff^.J^ 

Friday 

nha:r 

ij jimja 

Saturday 

nha:r 

issibt 

ri  ,i  ,.JI  jLyj 
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LEXICAL  DRILLS 

1.  Substitution 

ital)  Malx  ta3mil  ^udwff?  ^  ^Ui  J  i^^iT 

 ijjiin5a  ijJS:y?r  ?0>JJ*^l  

 nhair  la)(ad  ?  IJIJj'U^'  . 

 be  3d  gfeudwS  ?   1   

 ba3d  lifTujr  ^  ^Jk-lf  x-i;  

 nhair  issibt  la3aJ>iyy5?CvJ  oi:ill3L^_____. 

 ba3d  ilxidma    '  ?  iLJ.!^!  lij'  

 — — —  —  nha:r  lithnlin  iSSbaj^l  ^L^l  t^rttjl  "  P 

 ghudwS  ?      ?  f 

 ba3d  aiJwajryS  ?  ol/  

 nhajr  ittlajthS  ?  53>LSf '  JlJ^J_  

 ba3d  3ajmi;n  %  0—4*^  *^ 

 nhajr  lixmijs  ?  7 

 nha:r  lirb3a  ?  S^l!j^_l]l  T 

2.  Substitution 

t^ib  niraghijw  lillcS:f?  ?  ?k\  ^Vny     ^  *   

 — .  Itujnia  t  .  ij—  

 ijirbs  ?  i-:<;-J-  

 „  lilqahwS  ?  S^-4iU-_  

 lna:bil  ^  J^'  , 

——————  lirra8tu:ra:n  ^  o'^j?^"!^  — 

 Ibin^art  ^  OilL-J  

 lilbla:^!^  j^OLI  ^  
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 1 i Ixadhdha : r 

  ItStla 

  lijjirbit 

 '  liSfa:qiS 

— — — —  llssutq 

3.  Substitution/Transformation 
nzu:r  3a:yllt  hatdlt 

 —  sunyff 

(hlyyS)   

—————  mujiaminid 

fa)<nS:)  

 fatyli: 

(intUsma:)  — — — 

  biil  / 

(huwwa)  — — — 

— —  sami;r 

(a:na:)   

  hazditj 

4.  Substitution/Transformation 
ninishi:w  fi:  karhibtik? 

(I)  (njy) 

ninshi:  fi:  karhibti:? 

(he)—*  *  (his) 

(she)  -(our) 


(1^1) 


(bT) 


(n:y)  (I) 

(his)  (he) 

(our)  (she) 
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(we)  (her)  (her)  (we) 

(they)  —(his)  (j^ia)  -jthey) 

(you,  pi.)-  (their)  (their)— (you,  pi.) 

(he)  (our)  (our)  (he) 

(we)  (your)  (your)  (we) 

(you,  sine.)  (their)  (their)  (you,  sin) 

(we)  (your)  (your)  (we) 

5-  Trrnsfornation  (replace  tl.e  indirect  object  with  the  api^ropriate 
object  pronoun). 


itjadda:  lja:k  gjjudwa  la3sljiyya  ,  x     *tt  Sj  %  ^^..Itlf^ 

it3adda:lu:  ghudwa  laJghiyyS  .      * ll  sl' t  I  ^     '^llT  1*1 


itjadda:  Ikattiji:  ghudwa  lajahiyya  SL^-ijJ  5^;i«4  Vi^JCI  llial, 

it3aada:  li(a)<na:)  ghudwa  Ia3shiyy5  S-iLiJ  S-tf  (  LiT)  J  llial 
itjadda:  lha:di:  wja:k  ghudwS  lajsliiyya       SSj^'s^'^Jl^r^ jLjJ 

it5adda:  la31i:  ghudwl  lajshiyya  Sb-^-^JLll  S^li  lojol 
itjaddatw  li(a:na:>  ghudwa  la3atiy:/a        ^     <L4jJIj'o/1J  (  UT)  Ij  .1  xljl 

tawwa  nit3adda:  li(intu:.'na; )  f  ,-iudw3  5,^(U«jjl)  J  IX 
la3ai>iyya 


bish  yit3adda:w  li(a:na:)  ghudwa  (  UT)  J  jljO^^ 

lajshiyyl  .  I     V  ?! 

bish  nit3adda:w  Imu/iamnid  ghudwa  v  ,  f  j  ^^^^j^  ^IjJiij 


la3shiyya  '  S 


yyiibbu:  yit5adda:w  lfa:Tna  £2}udw5  ,    o/I^  S^tJuf  j I I^lci 

Ia3s2iiyya  S     j  *  -f 

n>(ib  nit3adda;  liTachibti:  f^.udwa  Ia5shi7:'a    5^  jb  ^-if'^l.^l     t  l^j.^i 
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\ 
I 

I 
1 

1 

I 
4 


6,  Transformation  (change  to  the  plural)* 

tavwa  nji:  bikri:  ,jj  \   .1 

*•  -        -  -  t 

tawwa  nim|hi:  m3a:k  lilkStf  '  -Judj  JLJu      *!.  4 

tawwa  nit 3adda:?U  lidda:r  jlil-^  ^LJli-JL-?  '* 

tavwS  yit5adda:wlur  lilxidma  i-_»jb  >J/l l-JL-i 

•tawwa  nurqud  bikri:   \  L-jlJL-J 

tawwa  yq"j,:a  bik-i:  f  ^  *j  g 

tawwa  nji:  nzuirik  jJ^f    ?  :r 

ta-vwa  yit3adda:lhum  lilbiiru:  jj  Ji"  *  ?  " 
tawwa  nji:  nit3ashsha:  ba>{^a;k                 ^il  L  g,^  L       -  it  ■ 

tawwa  tji:t  zu:ma:  jjin3a  ioja;ya        ^lijisll^jl  G^^J  ^^ij  J 

7.  Substitution/Tri^^naforinatlon 

tawwa  nji:  bikri:  <  ^  ^jj  ^ 
 rar,:dhi:  ga:3a                 '  i-iU   .^1  ' 

(:-.uww?t)    ( ) 

^        ,  ^    ^    O  • 

 ba5d  ^-UGw5  Sj,^  vr' 

(a)f{.i?::)   -(LiT) 

 ba3i  lifTurr  ^iLiTl  1-1,'  

  .  (UVi) 

 cb-l  1^.321.":  I  ,  J^*}\  .^  



 --svT.^  ~L-l:;ji   

    (^.jU) 
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The  Arabic  equivalent  of  the  Sigllsh  nossesslve  indicator  "of" 

The  door  of  che  house.  (ilb5:b  nita:3  idda:r)    *lin^I^.*.t  /jM 
You'll  notice  that  with  this  form  both  nouns  take  the  definite 
article,. 

'  However f  this  is  not  t;:e  uost  comnonly  used  form.    Possession  is 
niogt  often  expressed  by  .iuxtapc. ing  the  nouns  in  Question. 

The  door  of  the  house.  (ba:b  idda:r)  tl.^l 
In  this  case  the  first  noun  does  not  take  a  definite  article. 

Notice  that  in  both  cases  the  object  possessed  precedes  the  possessor. 
All's  book.    (kta:b  311:  )^;-JLJ  vLo? 
The  director  of  the  school,  (r:udiir  1  Ingkt lb ) » ^ i]  M 

Although  both  of  the  above  fornis  can  be  used  with  the  same  nouns f 
juxtariosing  the  nouns  is  preferred,  (mt3':3)  usually  being  used 
to  insint  on  who  the  object  in  question  is  poGSPSsed  ^-y. 

Ivhen  juxtarosin,^  tvfo  rouns,  th^  final  (a)  f  feminine  iiov.i.s 
b?coi.:e3  (it)  (only  the  vowels  charge  in  the  Arabic  script). 

(3a:yla)  5_L%   >  (3,?:yiit  3li:)  ^^JkLSl^ 

(iarhba)  ^Ia^  y,  (karhbit  ilbi:ru:)  jJjJ\^:^^lS 
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'  •  r»  •  .  J!  i  • 

''.a:i!fi: 

•.<q.i:J:'t  r't/(i: 

h2 :  : 

h":4i: 

<!ik>i:nit  Jli: 

ha:;!(i: 

;r.tj;i3rf it.  ja;k 

h2:4i: 

karhbit  favlac  issila 

"  -       r.  - 


2.  Transfornation  (change  to  the  p'  ssecsive  form)^ 
Ta:wla/  urta:;i( 


-    /    ^  ^  -  t 


7...  ,  '    •  »  ^  . 


  .     •     '  /  ..  ^      .  X 


»  1  w 
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ka::ra:ri^.  o^.l:u:n?  (511:) 


Ta:"i 


bt  shku:n?  (fayl?';  ■Ir'^ilni) 
sit  .^.ku:r.? 
lit)  ^.ku-.n?  (ka:thL:) 

lit  ^.ai:n?'  (linia) 
.-hkv:n?  (:a:j(bi:) 


4.  A'".c';er  with  t!:?  r^oDse^rj r;rn, 

'.  T:4i:  karra:nit  'nU)f^annid 

ilka  "hbS  h3:^{i:  mta:3  shku:n? 
ilmun^a:la  ha:fii:  nta:3  shku:n? 
iTTa:wla  ha:(ii:  nt3:3  shkutn? 
ilwqi:da  KTsjii:  r:ta:  5  ?hku:r? 
ilqahwS  'ia:y(i:  mta:3  shkutn? 
iddabbuiza  hasfii:  mta:5  shkutn*^ 
ilr.^arfa  h.":ii:    ntia:3  rjhkutr? 
il>avra:Ga  ha:f(i:  nat^:5  Sj^ku:n? 


A 


|W 


(l-ST) 


0 


5  •  >  X 


O      9  <9  9 


»  •  « 


9  o 


^  — Li  ^  Ljie  j:  J  L-Ji  S.-  ^  IjUlJ  I 
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5»  ^.uestlon/Answer  (the  teacher  aaks  g  student  to  ask  another 
one  what  he/she  wants  to  do,  eat,  drink,  etc.;  the  second 
stuient  answers  with  (yfattSj  shSy)) 

T  inshdui  3: ah  bish  yajmil  gnudwa  J^J^^T^JlLI 

51  5:sh  bish  tajmil  giiudwS?  ?  Sj^i-i  J  n  vtA^M(1 

52  )<attai  shay  '        *  ^  Sr^(g 

in^dui  Sish  biah  yajrail  ba3d  il^idma  SiJ I IJ^' J^i^'j*^^!^ 

inshidha:  a:  ah  bish  ta3inil  ba3d  ghudwT  •yiJ^  JuLf'  j^Ujj^J^T  aaIi^ 

inshd.u:  2:sh  y)<ib  yushrub  jiji 

inshidha:  aish  t)((ib  ta:kil  'j-f^P^J^T  Li  l*Jf 

inshidhura  a:sh  yjfibbu:  yusljrbu:  *  >o^>h4/^TJL1 

inshdui  a: sh  yajmil  illi :1a  iLjQl  JUif  ST.  jj^il 

inshidha:  5:sh  t/ib  tishrirlha:  :milbla:d  jM+U  l4i<>A3>L»Jj&T  li LsJl 
inshidhura  a:sh  bish  ya3mlu:  nha:r  i  j  jim3a5ji2?Jl  jL^  jli^'^^T^  IajI 

instjidhum  a:sh  bish  yishriiw  rain  tu:nis  h^^Hx^^^j^^^^^  j 

inshldlia:  a:sh  bish  tishri:  rain  qli:bya  »^»>1S  ^  ^Sj^^'^^J'^  Ift  i 

*  *  ^  i 

S?RUCTU:L\L  ITOTE  2:     (yilsxm)    ?>Jiifs  necessary 

I  have  to  T.ake  a  phone  call. 
Vi'ilzinmi;  najmil  talifu:n)    d?     ^    ^  J         cr^j  'n', 
(yilzirO        conjugated  by  adding  the  pronoun  suffixes. 


:;ilzi:nni  :  r.a :  xu^  ilkr  :  r  ^j^^^mLi 


9 

{hiyYS)        yil^imhSt      tarxu4  llkatr  Ll.?uJL 
(a)((nat)'^      yilzlmn5t     na:x{(ut  ilkasr  *         f  ^ 

(intu:ma:)    y^-lzimkum     tatx^ut  ilkatr  r        *  i 

(Au:ma:)       yllzlmhum     yatxftut  ilkatr  jL4<*i  .Im.j 


I  have  to  take  the  louage  because  my  car  is  broken, 
(yilzlmni:  xiktxxxi  luwat'J  5l3t  xaiTlr  karhibtls  okassra)  . 

STRUCTURAL  DRILLS  - 

1 ,  Sttbstittttlon/Transformatlon. 

yilzimni:  na:xijjf  ilka:r  315i  xatTir  karhibtl:  mkassra 
yilzraik  — — - — - —  —  ~ 

.ft 

/ilzmus  — —  — - — — — — — — —  

 . — ^ 

yilzimha:  — —  —  

yilsimnat  — —  —  — - — —  

 —  ^>^: 

y  i  1 2  i  rakum  - —  — — •  • — —  —  — — — 

yilzimhum  — • —  —  

^  •> 

■    (H-«>^ — i 
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2.  Substitution/Transformation^ 
yilsimna:  nlmshiiw  nzu:ru:  S)(a:bna: 

( huvwa )  —————————— 

(a>ina; )  

( intu : ma:  )————————— 

(hu : ma :  )———-—•———— 

(ja:k)  .  

( fa : Tma )  

Substitution/Transformation^ 
yilzlmnl:  nzu:r  llJatSma 
huwva/  1 1 5ad(la : 
yilzmu:  yitjadda:  lilJarSma 
hiyya/  shu:f 
a)i(na:/  uskun 
hu:ma;/  uq3ud 
intu: ma: /  Ixdim 
a:na:/  i:  jsT: 
huwya"/  sa:fir 

4»  Re.loinder  (answer  using  the  words  given)^ 
ma:   Jandutsh  flu:s 
a)(na:/  aJTi: 

yilzinna:  naJTi :wh    f lu :  n 


I  ,l«lf^  j^^^JUJ  U;JLsi 

— ^  (DT) 

 ijl) 

 (l^Sl) 

 (U^) 

 (JU) 


5  •> 
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311:  mr.l:j|^ 
a)ibi:/  zu:r 

linda  mS:  ta5rlf8h  llmHaTTa 
Inti/  qu:l 

mS:  3andhumsh  kaihba 

humS:/  ishri: 

mSt  najrlfsh  ilJatSma 

asna:/  zxxir 

mSii  faiomaish  ka:r 

ajilna:/  a:xlfC  luwva:J 

ma:  b5athti8h  Jva:b  il3a:ylltii 

a:na:/  iktib 

bish  nimshitw  lsu:sS 

a)<na:/  qum  bikri: 


5,  Answer  with  (yllzlm)  and  (51a!  xa;Tlr)« 
51a:  sh  blsh  tatxlji  ilkatr? 
yilzinmi:  na:xij<  ilka:r  Jla:  xa:Tir 
karhibti:  mkassra 


31a: sh  tiih  tinshi:  liqlirbya? 
Jlitsh  qa:3i(i  tit5allira  biljarui:? 
waqtatsh  bigij  tzu:r  Sa:y(bik? 
Jlaish  bish  tatxi;^  "iuwwa:j? 
^l':r,h  ::.a:f;hi:  ltu:nis  nha:r  lajf(ii? 


^  o  ^  •  o  ' 


t/ib  nu'ijud  fi.lrl'iir  n'.a:r  l.ij/r^ri?  j  M  j ' '  -j^^  •^--»^  ^ 
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cc:i!mTicATiC!r  activitiss 

1#  Answer  these  Questions t 


fil3a:d5  5:sh  ta3mil  waqtilli:  ma:  ^  J^S  J^^TSjLsOl  ^(1 

tixdimsh,  tuq3ud  fiddatr  walla:  "Jl/^llll  ^  lSSb*li"aiJ 

t3a:fir?:  ^  %JU13 

shnu:ma:  Imudun  illi:  tajrifhum  fi:  JLfi^' J?}  q olTl  L^(2 

tutnia?  ?  *-   t.  ? 
shnu:mS:  Inudun  illi:  t/ib  tzu:rhum?       ?  f^jJ^^V^*  Jl l^MiilS 

3andiks2i  karhba?  ^  Suljij? ^ ( 4 


mina:la:  ki:fa:sh  t}i{ib  t)((awwi8  fi:  4  ^tf(5 

tu:ni3?  jj— 3 

S:sh  t^ib  ta:xi^  ilka:r  walla:  5j  jttJI  L^bvl»SjiT(6 

ittri:nu:?  ?  ^.J^r^t 

3andiksh  S)<a:b  fi:  tu:nis?  9  ^ . w  ?       . ^. L-:L * v_V ( 7 


waqta:sh  bish  timshi:  tzu:rhtiim?  ?  ^— a^j^^.^-o  ,°  j 

fil3a;d3  t>{ib  issfar  walla:  la:?  ?  5  'S/JJ^It!;^^ 

shnu:ma:  lbuldS:n  illi:  ta3rifhuin?         9  ^  ( In  jTl^  ^^^VM 

2.  Contextual i7.at ion 

Present  a  dialogue.    Two  friends  are  planning  their  weekend. 
They  would  like  to  spend  it  in  another  tovm  near  the  sea.  Use 
the  following  expressions:  (yilzim),  (atxuji  ittri:nu:),  (zu:r), 
( it 3adda: ) ,  ( irnsJ^.i :  bikri : ) . 

^  o  C :?r.rrehen3 i on  text  and  ni'^ n  t i  -^n s 


ERIC 
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^  ^  Jli^'^i  %^LjS  ^f^L^  1  IiJ^ 


a  • 


nha:r  issib't  filJshiyyS  winha:r  la);(a(i  ma:  nixdinsh.  filjatda 
nuq5ud  fiddajr  niktib  jwa:ba:t  liS>(a:bi:  •v/il3a:yilti:  fi: 
amSrirk^a:  a: ma:  issibt  ha:iia:  bieh  nisishi;  nzu:r  3a:>(bi: 
Sa:lajfi  illi:  yuskun  fi;  jirba.    yilzimni:  na:xi^  iTTay:'?:ra 
Jla:  xa:Tir  ilV.3:r  tuqjud  Janhra  pw^:7'?3  f it];^thn:yya  v;?:n^; 


•    r»  4*  *•  •  ^        •-'OS     4-  -I  w  1  «  r-    V  O 


•  *'••>  7  n  »  •  r  ■ 
.  f^      *     ^     #  - 


^  — iL'JiLisjLi^i/di 
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Il  W  I  T  17 

(fi:  mKaTTit  ilkair) 

qaSSlJt  tsarkir  liLcajf  ? 
.,1a;  Kabbin  nquS  la:lcin  Iqirt- iUiiahi: 
msakkir 

ta3rlfsh  waqtaxsh  tuxruj  tlkarr  ? 

fanna:  ka;rxarjit  t^^«wa  sa:3a  ';ka:r 

tuxruj  f 11  xansi 

waqta:sh  tu:Sul  lillcaif  ? 

ndhun  tu:Sul  in3a:ttls3a 

a":axxar  ya:sir  yilzirma:  nku^nu:  ghardi; 

qbal  l-Uithmani/a 

rsna:lo  hayya'  nimshirw  nshutfu:  luvwarj 
xi:r  . 


all  LJ*iiJi  J-i/:  JL^ 


Linda 
Jaqk 
blnda 
Jack 
Linda 
Jack 
.Linda 
Jack 


At  thp  bus  station 
Did  you  buy- tickets  for  "Kef"  ? 
IJo,  I  wanted  to,  but  I  found  the  window  closed. 
Bo  you  -non  '.riien  the  btis  leaves  ? 

A  bus  left  an  lour  i^^o  and  there  is  a  bus  that  leav^^s  at  5» 

V/hen  does  it  arrive  in  **iCef "  ? 

I  think  it  arrives  at  about*?  o'clock. 

That's  too  late.  V/e  mast  )o  there  before  3  o'cloclc. 

Let's  .30  find  a  loua^^e  then,  it's  bntter. 
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wlsn  mftlshisn  ja:!c  wllndff  ? 
Ja^k  qaSSshiittsaxldr  ? 
3Ias8h  la^  ? 

waqtats)!  farmas  ka:r  na^^iya  lillca^f  ? 
waqtaish  ka:r  llxamsa  tu:Sul  Illka:f  ? 
nmaxxar  walla:  bikris  31a:  llnda  wja:k  ? 
waqta:sh  yllzixnhum  vV^unu:  filka:f  7 
a:^  bish  2^a3mlu:  inna:la  ? 
shni^a  lli:wa:J  ? 

^fanma:sh  luwa*Ja:t  fi:  ariari:kya:  ? 


(1 

(2 
(3 
(4 
(5 
(6 
(7 
(8 
(9 


!•  (yi:sir)  ^^Lm^  m*»ans    "very*'  or  -'too". 

(niaaxxar  ;.-a^slr)  jL^Lt^  J.^^.      means  '*very  late". 

(ya:kil  ya:8ir^  ^L-i^l^" J— fl-«i  neans  "he  eats  lot". 

Some  people  use  (barsha)  in  place  of  (ya:sir)  and  ^/^ce- versa. 
2.  (qaSiiist  tiskra)  ZjiJi^^Zi^^J!^  means  "I  bought  a  ticket*'.  Literally  it  is 

,"  I  cut  a  ticket", 

(qaiJ)  jSLJ  .  .eans  "  he  cut' .  \ 
^  .3.  A  i.lu;ma:j)    '^IjJjis  a    privat-^lv  oivned  car  oooratinf?  on  a  fixed  route  but  i 
accordin;?  to  no  fixed  scher^ule.  Lona'os  l?ave  ^^en  the;'''r'?  full  (capacity  is 
usually  five).  They'r*=?  •;2nally  more  corii'ortable  and  fa^itpr  than  .rain  or  bus^^s, 
but  also  ;aore  dangerous.  Lo'iaije  'i-^ivcrs  do  not  Wave  a  reputation  for  r^rspcotin,^^ 
sp:»^d  liiiits  and  boini:  ov*»rly  COUtiOUS.  It's  of^.en  ^rnri''  -^ard  to  ^^et  a  seat  in  a 
loua^e, jpncl jlly  c^'^rin-^  J  -  .  oli  'ays.  Lcua^^^'^s  ir  ?  'iefiniL  ly  part  of  Tunician 
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fo%^ore. 


^ luggage 
suitcase 
place^  seat 
a  two-way  ticket 
to  buy  a  ticket 
Axil 

to 

empty 

oassport 

travel 

to  travel 

to  wait  in  line 


baga:j 

fali:ja/fali:Ja':t 

buq3a/bqa:ya3 
tiskra  nashy  w.lasjr 
qiiS  tiskra 

o 

'niljra:  n/rllj''a:  na/mliiyai 
in3ibbi:/m3ibl>:^a/m3ibbi:n 
fa :  ra^/fa :  rgha/f  a:  r;^i»  n 
paspu :  r/pas^  ra :  t 
sfar 

sa:fir/isfar 
shid  ibbaf 


ui:xi:AT.  dr:lls 

1.  Substitution 

qaJ?oi:t  tsaiklr  lUka:f  ? 

  ltu:nls  ? 

  Isiissa  ? 

  Ijirba  ? 

  lifrainsa:  ? 

laiaari:  !<ya:  ? 


270 


Ibinaart  ? 
lUka:f.? 


JU 


2#  Substitution 
Kabbl;t  nquS  tsa:lclr 

 nimshiu  lilka:r 

.  nushrub  ^ahwa 

 najniil  talifum 

^  na:xu)d  4.11ca:r 


nimshi:  limHaTTit  illuwwa:  j 
^  rAstanna:  .Sa:Kbi:  filinKaTTa 
nquS  tiskra  ,mash  wjay 


J 


3«  Substitutidn/Trans  romation , 
ta3rifsh  waqtaish^  tuxruj  ,ilk:a;  r  ? 

 ittriJnu5  '?. 

.   ilXuwa:j  ? 

^  iT'rSyj^aSra  ? 

■  •   ilkira:n-? 

  iUatksil  ? 

  ilka:r  ? 

U#  SuV>stitU  t-i  nn^Ty  nj^.^^f  nrr^af.i  nn 


?  ^—0^1  


^  ^  • 


"J 


^1/  III 

Jill 


fainraa:  ka:r  xarjit  ta^T'/a  sa:3a  w-ka:r  tuxruj  llxam^a 


A- 


Obi— Jl- 


^1 


issitta 
issab3a 

  ith^ttimany 

.  ittis3a 


tarksi; 
, karhba 

luwwa:  j 
Ica.T 


J 


iiubstitution/Trnnsforrriation 
waqta^sh  tu:iul  lilkarf  ? 

-   (hmwa/tu:nis)  ? 

  (aXna:/f;ha:di;)  ? 

(hutnas/huini*)  ?  ' 

  (a:na:/bi:ruO  ? 

  (i^^:a:r/ili-^aTTa)  ? 

  (iTTa:.7/a:ra/iLnaTa:r)  ? 

 ;  (ilba:bu:r/ilburT)  ? 


il3ashra  mta;3'i>5iib'asK 


6.  Substitution 

yilzimna:  n[ai:nu:  .jhaJdi:  qbal  iththmanya 

rJr.'air  laKad 
  /     -    '  :  , 

'   illi:l 

^   .  nha:r  lithnisn 

liivmil 


^  ciuoj   38,- 


J. 


*JLji 


J>.  1 
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ma:dhi:sa:3ti:n 
nhasr  lirb3a 
iththxaanya 


0  -41  ti^'^l^ 


i  1  -« ^ti 


STmJGTIIRAL  nOTE  1^;  the  present  of  tp  be. 

It  was  stated  earlier  that  there. is  no  ecpiivalent  in  Arabic  of  the  present  of  "to  be  • 
The  present  of  "-to  be"  actually  does  exist,  (lax:n^  >  t^^t  it  s  not  used  to  express 

the  normal    iinglish  present  tense*  It's  used  where  the  infinitive  of  "to  be"  would 
normally  be  found. 

He  wants  us  to  b^^  at  the  airport  at  3  o'clock, 

(yKibna:  nlcuJnu:  filniaTaSr  fiththmanya) 


a7j  VJI   l^I  ^jhH?-^  ^ 


It's  also  used  in  a  negative  command 


ana? ni: ) .  ^ 


Don't  be  selfish  (na:  tkuJnshi  ana? ni: ) . 


and  vrith  a  nodal  •  *  ^ 

We  must  be  on  tine  (yilzinna:  nlai:nuJ  filwaqt), 


(a:na: ) 

(inti) 

(huwa) 


nku:n 
'tiai:n 
yicu-n 


0}  ^  i. 


(\ — 'J) 

*     (c.  .Li) 
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(hiy:/a) 
(a)f{na: ) 
(irttu:inaO 
(hu:ina: ) 


tlor-n 
nlcu:nu: 
tkusnu: 
ykiitnus 


ST:^CTirL\L  DAILLS 
1.  Substitution 

yilzimni:  nkam  filmalctib  bikri: 

yilzinik   tku:n  ^  

yilzmu:  yku^n   

yilzimhas  tlcu:n   


yilzimijas  nku:nu:_ 
yilzinkun  tku:nu:^ 
yilziiahum  yku^nu: 


2.  Substitution/Transformation 

matcla:biyya:  nku:n  filmKaTTa  filwaqt 

ft 

huwa 


^i:/ya 
hu:ma: 
aKna: 
inti: 
intuinas 


^  f-ilaii  '    <   1  * 


 — ^  ii—^) 

 (.;— ^) 
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3.  Substltution/Transfonnation 

nXib  nlmsn  filnKaTTa  qbal  luw/il  JjL-J  jj!,5<uillll  ^  %  ''f".^  ^1 

'hu:ni:  ^  ]  — ^^-^.^ 

hiyya  '  ( J— ^) 

  baKda:na;  _„__   ( '  "'I  > } 


hurma:   ,  ( '  j    ''fb  ) 

 nha:r  ij.iiin3a  .  SJI^I"!^- 


filinaTa:r 


ft 


'^na:   (  l/.lT) 

  fiMiOlaTm  illuwwa:  j    ■  *  ^JJI  J^j^  ^  ^ 


bikri: 


a:na; 


 (i—jT) 


fidda:r   ^  .        ^  jIjUJI 

'   qbal  ilxamsar  5  I  J 


intuma:  '  ( l.j  ^tl ) 

  f iljnKaTTa   ]     .       5Ja»J  I  ^  

^  *       »   t  •  -  «> 

  qbal  ma:  tji:  ilkair         'j)Sl\         U   . 


Li.  Answer  the  questioiis 


waqta:sh  yilznik  ^kium.  filnaTatr  ?  v         .  ?  jL-i>Jl         Vj^C  ^''.t  .jj^  ^^LLs/ 

waqta-sh  yilznus  ykirn  fi:  mKaTTit  ilkaSr  ?  ?  "^L^ll^Zl  ^^^^^^^jiiJ.Cdf 

waqta:sh  yilzmik  tku:n  filqasm  ?  S  'JLISJI       ^iT-.  "liLJ L^-'- 1  'igj- 

31a: sh  yii3iinki:in  tlcu'nu*  fiLnMaTTa  bikri:  ?  9                      ^ ^^.i^'^ji^, Ji^/ 

waqta:sh  yilsinhum  ykuinu:  filxidma  ?  ^  5«iiiJI  ^  ,f  j'fj  f^^f^tj^^jAl  "-{Sj- 
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31assh  fa:Tma  yilzimlia:  ;^ku:n  filmHaTTa 

qbal  ma:  tji:  lka:r  ? 

«qta:sh  yilzmik  tloiin  filxidma  ?^ 

5.  Change  to  the  negative  form> 
yilzimni:.  nlcu:n  filmKaTTa  bikri:  ya:sir 
yKibbu:na*  nku:nu:  filqasm  nilluwwil 
Ina^idhi:  sa:3a 

ma*^ia:bi:h  ykam  filblasd   waqt  ilfTuSr 
?/>(ibbut  ykuSnu:  husnir  waqt  ilfTu'r 
yilzimkum  tku-nu:  f^ha:di:  qbal  illi^l 
nHib  '  nku : n  filqasm  qbal  ilwaqt 


I   ^  i;:^  s;i;u  jM^ 

V      "''■■•r^'i  ^^^^^ 

:^ — tor  I  yij^.^s^v^* 


ST.^UOTTjUL  !IOT!-  2  :  The  past  tense 
jroup  (3) 

7erb5  boloritjing  to  this  ^roup.  are  verbs  qonncsed  of  2  consonants  endinij  with.^  (sukuin). 


i 

m. 

qaS 

'A 

HaT 

Hal 

he  cut 
he  put 
he  opened 

(a:na:) 

qaSiii;  t 

tiskra 

^  (l_jT) 

(inti) 

qaSSi* t 

tiskra 

(huvTwa) 

qaS 

tiskra 

(hi^rya) 

qaoi3  it 

tiskra 

V »  • 

•r 


ERIC 


-  276  . 


(aHna:)  qaSiiifna:  tiskra 

'(intuzmaO  .  qaSS^ztu:  tiskra 
(huimaO  qaSSu:  tiskra 


Note  that  the  2^^^  consonant  is  doubled  and  takes  a  long  (iO 
you,  we,  you  (all). 

There  is  no  elongation  for  she  and  they. 


— —  yowel  with  T\, 


List  of  a  few  3     group  verbs* 
Hal 
mad 
shad 
laf 
3as  ' 
Kab 
qaS 
'fad 

STTCTTIIAL  D!IIT.L5> 
1.  substitution 
qad3i:t  tiskra  mash;ni jay 
qa5ui*t   

qaS 

q  ao  J  it 


4  A 


he  opened  ' 

he  held  (somex^hini;  to  someone) 

he  held 

lie  \^apped 

he  watched  (guard) 

he  liked 

he  cut 

he  got  fed  up 


 J*- 

...3 

2.  dubs tltution/Transfomat ion « 

Habbi«t  natxi^  luvn^.i:  j  lalkin  rnas  lqi:tsh  blatSa     »^>\/Ja^  ^  oi^  liljoSj: 

huwwa                                      •  -  (/a) 

aKnaJ   "    '   ;  

^iyya   :   -ty^) 

inti  ^  (oil) 

intu:ma:  ^                            ( ) 

huiTTia:   (1^  ^  ) 

ainai   (i  jT) 

3#  ^ubstitution/Transformationt 

faddi't  31a*  xa:Tir  q3a<?.t  nistanna*  barsha  J«A^  1 1  J  ..^J  ojlaS  ^^li  ^j-JAO^^AiJ 

r 

huwwa   ■  ] 

inti   -                                      (  cIjI) 

hiyya    (Ja) 

aKna:  (LLCT) 

intutna;  *                            ,                  \  f^j_if» ) 

hu •ma:   -                  ( l^j  ) 

a:na5   ( t     ''J ) 
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h.  Qhan^e  into  the  bast  tense, 

sa:Hbi:  yj^fib  yji:ni:  lalkia  raa^,  yajrifsh  iMiim  yaixlfi  ittri;  lu: 


ah'':t  pasp'.:ri:  ftl  fali-ja  ^inansa^h 


■  raatilli-  tar\.i3  lillcafr  tri'^iac'li:  bnq.3a 


na;  y>{illu:5h  ishshibba:k  31a'  xasTir  bard 


ma:  ni<ibbu:sh  na:xjzlu-  lka*r  31a:  xa:Tir  n3ibbya  ya:sir 


;       *  i:    rjiaxxir  • 


r :  in  the  past» 


31a: eh  riat  qaooitnh  tis^:ra 
■^\a:sh  SKa:bil:  Maplu*  :Tmaxxir  V 
31a:rh  *"a:rr.a  .'I't  ta'r./a  ? 
STjiJh  'viJl  na:  ja:sh  V 
Jia;3h  .:i:tu:  :Tia:cxir  yalsir  ? 
srbi:h'.in  '.>nxolu:'  n:-.a:cxir  lilxidi.ia  ? 


ru5 


S  ^  IjoU  cLI^J/lJ  JM—I* 


a 


0  ^ 


#  4 
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6.  Answer  usiri;:  the  past  tensf% 

waqtarsh  qadJ>iit  tiskrit  irra^^/^aira  ? 

waQta:sh  ji^t  nin  mariilq/a'  ? 

nha:r  a:  sh  wbult  ? 

"Ja:  sh'aiin  rkibt  fiTTa;:,7/-a:ra  ? 

SHa'bik  fi:  anarl:'<:'aJ  ■ja3tl_;u' liksh  j^^aib  ? 

niotiG/  ilJaJyiltik  ? 

shraotursh  Hasja  fiLaaXaJr  ? 

'-ri:n  fTart  ilbaJraK  ? 

xidi:tsh  ilka'r  fi:  tulnis  ? 

:o!ii^nr^TiQATicu  AGTimiis 

1.  Answer  the  questions^ 

wi:n  ja:t  mKaTTit  ilka:r  ? 

farjii'sh  luvr.fa:ja: t  fiL-nriirna  hal^fi:  ? 

cadc'arsh  su:m  ittiskra  rnas^iy  nin,  h\i:ni:  ^ 

ltu:nis  ? 

vfi:  lluwa:j  bqaddaish  itt.iakra  ? 
cadc'a:Ghr  tuq3iid  timshi:  Ika-r  nin  hn:ni: 
l^uinis  ? 

a:na:  asra3  ilk.r. r  •.'alia-  lluvr.-a'j  ? 
arr.a:  xi:r  ilx:a:r  walla:  llmr;a:j  • 
31a: sh  ? 

fmnarsh  triinu:  ma:bi;n  tu:nis  wqli:bya 


9  SjLiiJjl  s^^^L^c^^^^LlalJ 


?  £!pjM/:,Lja1^jLLTuiT  (6 
^!5JJI\-L^aI^  U.T  (7 
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:l:fa:sh          Uu:nis  fiTTaj/r^a: ra  v.-alla:     .  .     i/^jL:^\  ^  I  (9 

firr)a:bu:r  ?  '    ?  i:l<L:Jl  ^ 

bqadda:sh  ittiskra  m"a3hy  wjay  min  aniari :  kj'-a  J  IJX^^T  qj,           ^  *^     'f'.'^l  I  J*  1 1    *  (10 

ltu:nis  ?  •                               '  ?^jiLj^_lJ 

qacida»3li  tuqjtfd  iTTarya'ra  inaibitn  tu:nis  ui-l> ^^''ijlt^ ^■■■hi^ ^  i-lifa Ji I  jLJ  ( 1 1 

wamari:kya:  ?  ?  '  ^x^;;  "'^j* 

2.  i^e-tellln;;  of  the  dialo^^e. 

•le-tell  the  dialogue  studied  in  class  in  the  3''^  person. 
3«  CQntextuali2atiQn> 

You  want  to  take  a  louage  to  Tunis  but  you're  still  uflfamiliar  ^.^ith  the  Tunisian 
system  of  transport^ation.  You  .^o  to  the  louar-e  ^.^ation  to  try  to  find  out. 

If  there  are  any  louaf^es  to  Tunis. 

The  tirae  of  departure  and  arr:i.Val.  ^ 

The  price  of  a  ticket. 

Paynent  of  the  ticket  (now  or  later). 
Present  a  dialof^iie  between  a  ^olunte^^r  and  a  ticket  agent.  ^ 

li.y.cans  of  transport  in  Tunisia. 

These  questions  can  bo  nsed  either  as  a  Gtudy  or  as  discussion  questions  for  the  class. 

the  first  case,  the  students  should  contact  as  laany  Tunisians  as  possible  to  find  the  * 
answers  to  them,  and  the  findinf^s  reported  back  th.e  next  day  in  cla^s. 
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(\.^sa:yil  innaqi  tutnis) 
shnu:ma:  wasa*yii  innaql  ilma3ruu"i:n 
ft:  tu:nis  ? 

waqtilli:  tKib  tsa^fir  wi:n  timshi: 
hish  taixid  :  ilkatr,  ittrimn:  , 
ITT^^arra,  ilba:bu:r,  ta^ksi:  , 
luwa:  j  ? 

vasa:yil  Innaql  ^hasii:n  J^i:  tu:nis  ? 
shnuvr^ra  suSp.  il'-^^r,  ittri:nu:  , 
illmwarj  min  tinnis  l5u:sa,  min 
turnis  liiifaSu^S  ? 
awqa:t  ilka:r  mnarihtihmitn  • 

'<a:r  manzil  tmi:m  tnajjijn  tquS 
xashy  vrjay  ? 

qadda;.^i  illuwa:j  yhiz  na:s  ? 
illuwwa:Ja:t  3anrihun  awqaSt 
mnadhrrhma  ki»f  ilkalra:t 
wasaiyil  innaql  fi:  tu:-ds  : 

sris  3is  n 

nnadhrhni:n 

■zha?liin 

mirta:Hisn 

, jrd : x^iu :  hrnn  bartsha^na^s 


— I 

o  I,'  '  ' 
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fi:  amaritlcya  shmitma:  wasalyil  J  j^L  '^  l^j    "'^  *  t        -vT  ^^(10 

innaql  iL'na3rii:n:n  ?  ■  ^0<*Jj^^tM*^J 

5.  Tell  the  stoiKr. 

Go  back  to  tho  illustrations  at  the 'end  of  unit  l6  and  tell  the  story  in  the  pictures 

I 

in  the  past. 

t  '  - 
,6.  Tell  the  story. 


Look  at  the  following  pictures  and  trll  the  story  in  the  past. 


301 


U  N  I  T  l8, 
■"leadin»»  comprehension  text 
(ja:'<  wlinda  yzu:ru:  ilha:di;) 


\ 


•         *     ,  • 


ja:k  wlinda"  zu:  z  'amarikatn  muTT^Oijn^fl:  f^laq  issilin    li:hun  shahrttn  milli;  ja«w 
ltu:nis*  linda  bish^tqarri  irnglir^giigcaL^^f^  wja:lc<bish  yixdim  fiSSaXXa  ;fillj:a:f, 

tawwa  Jim3ti:n  3arfu:  wS*:Kid  tu-nsi:  isnu*  lha:di:  3a:5h  3a5mi:n  fi:  'araari:ky3': 
wya3rif  lamarikar:n  bil^'^da: •  ,ilha:di:  yuskun  filka:f  m3a:  3a:yiltu:  istad3a:hum  bish, 
yzu:ru:h  W3rit3arffu:  3al3a:yla  ttu:nsiyya". 

i.1jiin3a  Ifa-ytS"  xidaiw  illuvn«:j  wimsha:w  lillcarf  la:kin  waqtilli:  ^tuoIu:  lda:ras 
lqa:\iuh  ma:aa:l  ma:  ja:sh  ^llxidma' lqa:w  umnu:  daxxlithun  lidda:r  vrf  ar^it  bishum 
wHadhdhrittilhum  itta:y  w;aq3dit  bay(4a:hurri  KattST wildha":  jal'  railxidma. 

.  Jack  and  Linda  visit  Hedl 
Jack  and  Linda  aretvo'P§aoe  Corps  volunteers    who  have  been  in  Tunisia  for  ^ 
two  months •  Linda  isr  t^oinn;  to  teach  /ilnj^lish  doi^  w^outh,  and  Jack  is  {oin.^  to  work 
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a  health  volunteer  in  "Kef'^  *  •  ' 

Two  weeks  af5o,^they  met  a  Tuniijian  man,  named  Hedi,  who  lived  in  the  UiS,  for  ji 
two  years  and  who  knows  Americarjs  very  w^ll.  Hedi  lives  in  "Kef"  witli  his  faraily; 
he  invited  them  to       and  visit  him  and  meet  a  "Tunisian  family.'  . 

Last  WP6k,  they  took  a^ouage  and  went  to  "Kef",  but  when  they  arrived  at  his 
house. ,  he  hadn't  oome  bade  hora%  from  work  yet.  They  found  his  Mother,  ihe  welcomed 
them,  prepared  tea  for  them  and  stayed  with  them  till  her  son  came  back  from  work. 


•  QTIESTICIJS  Oil  THZ  ?^XT  ' 
shniyya  jirisiyyit  ja:k  wlinda"  ? 

.  qadda:sh_  li:liura  fiJ  tu:nis  ? 
iv7a':§ii  ja:w  ltu:n^s  ? 
a*":  sh^  '5isli  ti:cdim  linda'  ? 
wjajk    a:  sh  bish.  yi^dim  ? 
wi:n  bish  yixdim  ? 
shism  Sa'Kibhum  ? 
waqtSTish  3arfu;h'  ? 
ilhatdi:  ya3rirsh  billah -:liJzi:/7Aar  ' 

•  faJsli  ja:k  wlin-ia  nsha^ w  lilka":f  ? 
Iqaiw  illia;di:  fidoa:r  ? 

m*^a:la^  ;ri:au:  lhaidi:  ? 
shk^^in  laaJ'.r  firida^r  ? 
farKitsh  bi:hiin  ™  ilhasriiJ  ? 


2 
3 
4 
5 
6 
7 

\ 

f  JlJu  ;  L:]u"  5  i^/d  Lo.  jl  L-J  ( 1 0 
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1.  (tawvTa)  J— 3  "novr",when  olaced  before  an  expression  of  tine,  it  means  "'a.jo". 
(tavmi  jiin3ti;n)  .1  ■  mt^'^Jj  ''two  ;reeks  a.j;o'''. 

2.  (iiia:za:l  :-a:  jalsh)  jiU  L-»  JljL-1  is  "he  hasn't  come  yet". 

3.  (li:hum  sharhrirn  :'i:  tu:ni3)J'^t;  CxA-*  f-^y^      "they  have  been  in  Tunisia 
for  2  months". 

(Ggdda:gh  li:k  fi:  tU"; n±s)^Jij^  ^  viyjilx-J  is  "Uoi*  lon^^  /lave  you  been  in  Tunisia 


welcome 

aow  are.  you  ?  ,  ^- 

to  in^/ite 

to  "elcome  (to  roceive) 
r^^  .ev/e  (soiaeonej-rith 

they  -Tfilcoined  ne  with 
:  appiness 
hi! 

hello,  welcome 

1.  5ub?titution/Tra!isfQmation 
li:hum  shaari:n  milli:  Ja:w  Itu^nis 

huwwa  

 1^          3am  ^  4 


marKba; 
<ifinnik  ? 
ist«rd3a: 
istaqbil 
a^'raK  bis 

farKu:  biy;<'^a: 

ahla": 

ahla:  wsahia" 


 ^ — :  ijlJt  ] 
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a:na: 


inti 


tla:tha  shhiir 


shhar 


3a:ml:n 


intu:ma: 


huJiTia' 


sitta  gjjhur 


5hahTi:n 


J  •  <r 


2*  Substitution 
natza^l.mff:  ja:sh  milxidma 
,  nilbi*ni* 
nilqahwa 
milnaktib 

^^^1  inidda:r 

 '  nilbu :  i3T  a 

  missu:q 


1. 


3LJ- 


£5  I  ^ 


O 


3,  answer  the  questions  vilth  (ma^  lilnasa>i.  barsha)  and  a  len,:th  of  tirne^ 

qadda:  sh  li:  ;<uin  fi:  tu:  nis  ?  ^  ^  A  f  V         |  ^  s 


ma:li:na«sh  l?arshi3andna:  shahri:n 
bark  fi:  tuinis. 
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Or; 


qaddalsh  li:k  fis  tu:nis  ? 

qadda:sh.  li:ha:  hu:ai:  ? 

qaddStsh  li^h  fi:  ifri:qyff:  ? 

qaddr-sh,  liJhiun  filmrii;na  hSifiiy  ? 

qaddatsh  li:na:  naqra^w  tawwa  ? 

qaddaish  li;k  taqra:  bil3arbi:  ?  | 
^  oaddStsh  li::ciun  tusknu:  m3a:  b3adhkun  ? 
..qadd?r:sh  li:K  tit3allim  bissu:ri5  ? 

\ 

ST.HrgnjIUL  TOT^  l  :  the  past  tense  ih) 


a)  /erbs  composed  of  2  consonants,  the  first  one  having  a  lonja;  i^i)  vowel     I  ^  and 


the  2^^havint^  a  (sul<ii:n)*— JL— 
\  (sha:f) 


he  saw 


(¥:na:)  shuft  iitlm  ba:hi: 
(inti)         shuft     fi:lm  ba:hi: 

(huwvra)       sha:f     fi:lm  baihi: 

'J 

(hiyyS)  jhSrflt  fi:ln  ba:hi: 
(aKna:)  shufnas  fiJlm  ba:hi: 
(imtuma:)  shuftu:  fiilsn  baTihi: 
(hu:ma:)      ahatfu:  fi:lm  ba:hi: 


^  Lh  ^~       >J       ( tJyA  ) 


Note'  that  the  {'a''  )  vovrel  I -ss-  ,  is  kept  with  he,  she  and  they,  but  is  ..changed  into 
a  short  vownl  with  I,  you,,  we,  you  (all). 
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b)  /erbs  conposed  of  3  consonants 

(rta:H) 
(xTa:r) 


V — 'J 


he  rested 
he  chose 


xTart  J 

oj  ■  ,h  I  (UjT) 

(intij 

J 

xTart  J 

— li-l  ( cii) 

(huvTyxi") 

xTa:r 

'j\  E-1  l^) 

(hiyya) 

xTa:rit  : 

K  aKnr: ) 

xTarna:  s 

L:]j^...K:l(UiT) 

(intu:rna: 

)  xTartuJ  \ 

lb  ^  ( Uj^l ) 

( hu :  mF:  ^ 

xiaini:  : 

!•  substitution 


ilh'Jrdi:  3assh  3a*ni:n  fi:  "aharirkya: 

sunjra  3a:  shit  

3isht  

3ishna:  

3  a  2  ^ j  u  •   ^  

3ishtu:   

hu;>rwar   

ilhT:di: 


^  mm  0  ^       ^  ^  ^ 


-  -  •  -> 
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Substltutlcn/Transformatlon 
mshi:t  lilkff:f  wsurt  ^asKbi: 

hiyya"   . 

^Kna' 

inti   

intu;msr: 


"S":  na: 


3*  Change  using  the  sub.iect  ^lven> 
2a:r  oa^Kbtis  fi:  jirba(hiy:ra) 
zarrit  Sa^hibhST:  fi:  jirba" 

3a: ah  3aSmi:n  fi:  tutnis  (ajfnST:^ 
bSit  baX^la:  bKa:bu:  31 2P  xa:Tir 
mF:  lqa:sh  bla:Sa  filwti:!  (hu:ma':) 
qa:^!!!!^  bish  n4i:w  bilcri:  (inti) 
ittri:nu:  faitni:  (iT'ra:/ya*ra) 
za :  r  -iiru :  bbT:  llail  ( intu :  na*: )  ^ 
na:3a:!nish  31a;  xa:Tir  b  rd  Ca:na!) 
qa:l  yKib  yuqjiui  hu:ni5  (hiyj^al 


.(1^1) 


Lit  "j^y^ 

( l^-i. )  J  .jiy  111  ^  L-ioMi'jLij 


li«  Answer  vith  (taVr.^^a  3^ndi:   : villi? )  and  the  words  in  paren^he3es♦ 

waqti:sh  zurt  .jirba  ?  (shai^ri:n)  ( ^^-^^.^^^ )  S 

w 

taV^a  3andi:  shahri:n  milli:  ^ 
zurthal 
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waqta:sh  shuft  ba:ri5z  ?  (3a-n)- 
waqta:sh  t3ash shift  ?  (oa:3ti:n) 
waqtassh  msha:t  lilbla:d  ?  (barsha) 
waqtaish  surtu:  ljanu:b  '?  {xxaH  shhar) 
*waqta':5h.  bda:w'yaqra: w  bil3arbLlJ  ?  (shhar) 
waqta:sh  shra:t  'carhba  ?  (3a5ni) 
waqta»_sh  xida:w  iTTajya^ra  ?  {h  swa5ya3) 
waqta:sh  ja:  missfar  ?  (3ashra-j^''a:m) 
waqta:sh  za^r  tu:nis     (arb3a  sni*n) 


0  e 


O  ,    ^     #     3  .  — 


(|LiTlo ) ? 


5.  Ansver  in  the  negative.. 
i  JiHtshi  ba3<i  i-'stifar  ?  • 
la:  na:  rtiKtish 

zurtshi  janu:b  tu:nis  ? . 
3ishtshi:  fiLxasrij  qbal  ? 
quit  Shi  lfa:Traa  bish  tji:  bikri: 
s^a:fitsh  il3a:Sna  ? 
3a!nn!_sh  filbKar  ? 
rta:Ku:sh  ba3d  ilxidni  ? 
sh-iftu^sh  ilfi-lim  ilbafraK  ? 
zurtshi  3a'l'''la  tumsi^^'-a  ? 
sha:fu:sh  liblalri  ilknl  ? 


9  £jL^I 


H  ^ 


9  ^1 


•   0  ^  ^ 


oT.^n^TTriAL  ^:C^:;  2  :  "not  yet''  and  ''still"  {:nTtza:l)J  I  J 


1.  Jot  yet    is  translated  by  the  verb  \7Jail)  Jlj  vrhioh  nieans   'it  ceased  to  be". 
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The  verb  is  in  the  aep^.-Jtive  form  and  followed  by  a  second  verb,  It  too  in  the  ne(;ati-ve 
form. 


na:  zaTl      +     ma:      +    verb   +     ^h  i 
He  hasn^-t  come  yet 

(na:  zaiLnraT;  .jaishj       (jr     "^^  ^— — *  J'j'-^ 

He  hasn^.  visited  the  whole  country  yet*, 
(ma":  za:l  ma:  zairigJi  111  a^d  llaxl) 

Jhe  doesn't  <nou^ Tunis  yet 

(ma:  sa'-lit  -AaT*  ta3rifsh  tu:nis) 


(a:nal)  ma:  zilt  ma:  zurtsh  iljanu:b 
(inti)  ma:  zilt  mi":  zurtsh  iljanu:b 
(huw«7a)  m.T:'3a*ina:  3a:rinh  iljanu:b 
(hiy3,r"a)  mST:  aa:lit  ma:  zairitsh  iljanu:b 
(aKna/^  mffi  zilna:  ma:  zurnalsh  iljanu:b 
(intu:ma:)  mal  ziltu:  ma:  zurtu:sh  iljanu:b 
(hu:ma'0  maT  za:lu*  -nal  za:nx:sh  iljariu:b 
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2.  Still  is  also  translated  by  (ma:  zarl).  As  with  "not  yet",  the  verb  a.^^rees  x^ith  the 
subject* 


ma:  :5a:  1\  x 


verb  in  the  present 

adjective 

adVerb 


I  still  work  in  TunisN 


(na:  ^ilt  nixdih  f i:  tu:rii3)J!>^iy  '"^^y^ft^^SocJj 


\ 
•  \ 

VJe're  still  young 

(ma:  zilna:  Sgha:r)      jLJjlS  La-JjLS 

It's  still  early 

(ma:  za;l  bikri:)   ^J.^^Ji^  J\jL^. 


1.  ^substitution 
ma:55ilt  hu:ni: 

ma:za:l   

ma:zilt  .   

ma: za:lit 
ma: zilna: 


ma:  z.iltu:_ 
ma:za:lu: 


293  <- 


2.  SubstitutionAransformation 
ma;2a:l  ma:  ya3rijC §h"tu:ni3  bilgda: 

hiyj^a  

a:na; 


aXna: 


intu;!na:^ 

hu:ma: 

huwwa 


(U,T) 


li.  'Jse  (ma:2ail)in  theanswer-- 
ilha:di:  Jassh  mllxldma  ? 
la:  ma:2a:l  ma:  Ja:sh 

zurt  ilka:f  ? 
mshi:  lifra:naa:  ? 
x^li:t  ittri:nu:  fi:  tu:ni3  ? 
lqa:tish  bla:iia  fiTTayya:ra  ? 
3amlit  talifu:n  lilbisni:  ? 
tiktib  bil3arbi:  bilgda:  ? 
2surtshi  3asyra  tu:nsiyya"? 
bdi: tu:sh* taqra^w  bissu:ri:  ? 
zairtu:sh  tu:nis  qbal  ?  ^ 

5.  rransrormation  t  change  the  sentence  usinp,  J:aa:2a:l) 
tlha:di:  ja:  milxidma 
^lha:di:  masza:!  ni:  ja:sh  milxidini 


o  _ 
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ya3rfuJ  tu:ais  bilgdal 
zurna*  13a •Sma 

qa:linna:  waqtassh  famma;  ka'r 
bdisna:  naqra^w  bis5u*ri: 
3a* mu:  barsha  marra:t 
<li:tu:  ma:kla  tn:nsij'ya 
2a*rit  3a  5  via  ^.u:nsi:n/a 
fhin  iddars  bil^da: 


llJLL,! 


Gat4:!UTIICATI0N  ACTI'^TIES 

1*  Answer  the  following^  questions  : 

masfias  bla:d  inti  ? 

waqta;sh  ji*t  Itu-nis  ? 

lwa:sh  ji't  ltu*nis  ? 

a:sh  bish  ta>il  fi:  tu^nis  ? 

qadda'sh  bi^  tuq3ud  ? 

qadda^sh  li:lc  miili:  ji»t  min  amarirkya: 

qaddaSsh  li:k  tit3alliin  bil3arbi*  ? 

bHi-tshi  taqras  bissu^ri^  zSzda  ? 

titkallL^nsiji:  lujjha't  uxrisn  ? 

tifhiin  bil3irr)i»  bili^da:  irella:  marzilt  ? 

waqtaSsh  bish  tabda^  tqarri*  ? 

ta3rifshi  wi*n  bish  tqarri:  ba3d 

issTa'j  walla:  nas^ilt  ? 


?      j>i^  ujl:; 
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fi:n  bish  tuskun  ?  9    ^  -^r^^  t      ^      .  i  ^  ^ 

a:sh  bish  tajmil  bajd  na;  tkSnmil  i"^     1     «^  '  ^  *i    •  -        ^  Tz-i  ^ 

il3a2mi:n  n3a:  faylq  issilm  ?  *  ?  jii^l^T^I^  [Jj  LJJi 

2*  "Problem-solyin^'^  ;  '^A  Delicate  ^ituation'^ 

You're  invited  by  a  Tunisian  family  to  their  home  for  dinner.  They're  extremely 
nic  .-^  with  you  and  the;^  try  their  best  to  make  you  feel  at  home.-  A  nat^Wicpnt  dinner 
is  prepared  and  served.  You  taste  the  main  coarse  and  hate  it.  Tit's  sqiiid  and  you've 
-  never  been  to  stomach  squid,  ^^hat  should  you  do  ^ 

s 

1.  Tell  them  that  you're  sick, 

2? Tell  them  that  you  don't  like  this  dish.       .  ^  -  ' 

3.  Try  to  eat  and  not  l^t  them  I<now  that  you  don't  like  it, 
Li. -.iat  .nore  of  another  dish  tJiat- you  .ire  able  to  eat* 
5.  Tell  them  that  you  aren't  hun^^ry  3n:^'7iorb. 
6*  Tell  them  that  ynu're  on  a  diet. 

.  .  T§11  them  that  the  doctor  told  yon  not  to  eat  squid  bipcause  youVe  aler:^ic  to  it# 

Do  this  exercise  first  individually,  then  rjet  together  and  try  to  reach  a  unanimous 
decision,"  oonc^^rnin;;  wha<t  you  should  do.  Not  nore  than  30  rainutes  for  the  ^jroup  worM, 
^an'^  of  course,  everythin.'^  ir)'^«rabic. (ftank  the  solutions,  1  the  bf^st,  2  the  next 
b'^st,  and  so  forth.) 

3*  ^oTTpreherTgion  fext  anowaiestions 

ja:k  li'h  taqrirb  shhar  wnuii  milli:  jaf  min  amariik^'^a  sTnilli-  bda:  yaqra:  bil3arbi: . 
tawa  yHib  yitkallim  bil3arbi:  m3a-"  itt^alnsa:  bish  yit3allijn  fi:sa3. 
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i:i.''im3a  ilfaJyt-  xjia:  Ikg^r  mshi:  Ina'.bil  bis!,  yzair  31U  .  waci:,illi'  bSuI  liddair  ma* 
Iqa.:  '<a:ri  *:n^.sa:Kbu:  •:ha:di:v  farHit  bi:h  yatsir  wHadlidhritlu:  qahwa.  la:kin  titkallim 
fi:sa3  ^ja:k  ma:  fhinha^sh  bilgda:  Jla'^xatTir  ma:  za:!  ma:  ya3rir8h  bil3aroi:  bilgda:. 


^  * 


4  ♦•^ 


6  ^ 


I  ■  ■   f    t  « 


-j^M^  I  ^  Jb^ 


0  • 


•qadda;sh  ja:k  liihMilli:  ja:  nin 
amari:kya  ? 

qadda:sh  li»h  milli*  bdas  yaqra: 

bil3arbi:  ?  '  ' 

31a:  sh  yKib  yitkallln  m3a:  ittv;a:n3a:  ? 
"'•Tim  msha:  iJjL'n3a  ilfa:yta  ? 

fa?£h  msha:  ? 

lwa:sh  msha:  laa:bil  ? 

5£r.;Sn  Iqa:  fidda:r  waqtilli:  woul  ? 

farHits^i  "  i*h  'unn  31i*  ? 
'  a5sh  3Ta:  tu: 

ja;k  fhir:  ^ir^  31i» waqt^illi:  titkallim  ? 


;  ^ — ^> 

<?  I — *j*AL-i   (  5 


'J 


?  J-jUJ  U-ii^I^-U  (6 

(3 

V  y^\J^j\  (9 
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31a 5  sh  .-na:  fhimhaJsh  ? 

^•Tinti:  tnajjimshi  tifhiin  bil3arbi: 

bil;:jria:  taw.;a  ? 

aJ^h  yilamlk  ta3mil  bish "tit3allim 
bil3arbi;  bilgda:  ? 
3andi'<ati  SHa'b  twaSnsaJ  ? 
\4Un  yusknu:  ? 
malshiJsJi  tzulrhum  ? 


<  v  .i  iJL| 


^  LJiu^y^wLI^^jI^  (l  4 


l4.  Gontextuallsation      '  .  <• 

Imajjine  that  2  feace  Corps  Volunteers  visit  a  Tunisian  friend  ^he/she*  was  their     ,  • 
language  teacher  during  the  stage)  at  hisAer  home  in  a  small  city*,  degin  with 
the  normal  :-reetint;s  and  then' move  on  to  questions  about  vrtiat  has  hiqjpened  since 
they  last  saw  each  other,  how  thin.cjs  are  presently  going  and  what  their  future  plans 


are. 


5.  Tell  the  stor^r. 


Look  at  the  following  pictures  and  tell  the  story  (in  the  past).  Yojt'll  notice  that  .• 
the  story  is  imcomplete.  It  will  be  up  to  the^  students  to  complete  it. 


1  • 
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'TIT  1 


JwL. 


19 


la;>:..a:  narr^h  n3arrr;i:n  '^./(n?:  S'/{a:b  "baric     Cj^\  ^^jZS 

 L=j  liUL-^ 


5  a.r.  >:l  i  :^  x  u :  t|.i^c  b  i  r  ::.  i  n  i :     z  •  a  : a  :■:  •.  ■  a 


*}^*  J3J)  ^yty^^  i^u:^  ' 


J 

„  -  O, 


lit  oUmIw 


la:  :nu;3}i  ai:*T.7:  o    t'.rn?:  ::*athalan  rbal         o-l--^  "'•^  • 

r.a:  nji:  ltu:nis  kunt  n3i:sh  •n3a:  3asyiltis    cjtf^'^ ^ ---^^ 
a;rx^: '  milli:  3urrri;  sba3Ta:shin  sna:     L— ^j^rS^  i^^ma  JL  GI 
.skint  wa)f{di: 
j;i  jbitkums]}i  '  tu:nis? 
y^atta:  Itawv/T  ba:hyT 


Thfe  family 


Hedi's  Mother:    Do  you  have  any 


ren  > 


Jack  :    !To,  we  aren't  rnarried*    '/e'rs  juct  friends • 

Hadi's  Mother:     How  many  brothers  and  sisters  do  you  have? 

Linda  :     I  have  an  older  brother  an-i.  tyo  sisters  youn^rer 

than  met 


500 


3t 


^8 


Jack-  :     I  have  a  married  sister  and  three  brothers 

who  are  still  in  schoolo 

H^di's  Kother       :    In  ^kierica,  children  live  alone  when  they  . 

grow  up>  don't  they? 

Linda        ,  :    !Tot  always o    For  instance,  before  I  came  to 

Tunisia,  I  was  living  with  niy  family • 

Jack  s    I've  lived  on  ray  own  since  the,  age  of  17. 

Hedi's  Mother       :  ^Do  you  like  Tunisia? 

Linda  :    So  far  it's  0;K. . 

cigssTioNS  on  the  dialogus 

ja:k  wlindS  Sjsh  ya3mlu:  fi:  da:r    •..  .  ?  (j'jj^JI ^1    J /j ?        < ^^4l^^^ 
ilha:di:?  ^  . 

hu:ma:  wishkum  qa:5di:n  yitk'Sllmu:?  T  j  iJLi.S--SLj  Jj^L-Sj^ir^-^  (2 

ja:k  wllnd*^  rajarrsitn  wSint  1'3:?  ^      ^  'i^o     y"j      > «  Ju-J / (3 

3andhuni8hi  axwa?  •  ^'     — ^  '    ■  ■  ^ 

qaddajsh  lindS  5andhS:  axwa?  ?         ^1  I— a  a-jfi2x-^^ilj  i{5 

woa:k  qaddS:gh  Jandu:  axwTC?-     ,  ^   1^1  j Ji  I  i*!— »j  (6 

linda  ka:nit  tuskun  aja:  3a5ylith'a:  .  \t.  1»a  t^^^jSt  mI{7 

walla:  wayladha:?  '   ^  ->  -^y^f 

wja:k  ka:n  yuskun  wajfldu:  walla:  ^ j  j      ■        j.  (>i-— i  C*'—' >5 


-LI_^  IX. 


ra3a:-  3a:yiltu:? 

rftin  waqtatsh  <:kin  wa)fldu;?  "    j  x  o-Jr- "'  — ^)  0-^\^ 


•fil3a;da  lawla:d  fi:  amari:kya?  L:lX^^JL»I  ^j^J^USjCJI  ^(10 

yuiknu:  wiyiadhun  w;:^qtilli!  yikbru:  jjk^&^5  f — ^^-^ — ^ 

walla:  m3a:  3a:ylithura?  '^■f  — i — ' — ^^h' 

ja:k  wlindSr  3iobithum  tu:nis?  ?  j^jy-^  1  LL-^:^  "i  jl-IJjVlII  ( 1 1 
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.winti  shqawlik  fi:  tusnis?  ^      j.'3    '^^  ^  ^-^J     ^  '"^ — '"'j  ("IS 

::ot::3  o::  tiiz  dialogtji!!       *  ^ 

1.  (awl^;d)     J^'^Tor  (wl-?r:d)     j^Jr.eans  ♦'toys'^  and  "o.hildren 
(both  boys^  arid,  girls         Its'  singular  is  (wlid)  ^j_Jf  "son"  ' 
or"boy"«    V/hen  (wlid)  is  used  before  another  noun    it  becomes 
(wild)  j-J^and  nieans  "son  of". 

Samir's  son      (wild  s5mi:r)     ^  -    -  o-J^ 
It  can  also  be  used  with  a  pronoun  (possessive  adjective)*, 
■  .    Hedi  is  her  son.  (ilK5?di;  wildhl"; )  UjlJ;,^  ^jL^I 

2.  (axwa)  means  "brothers  and  sisters"  or  "brothers".    To  be  . 

\ 

^  0  ****  O 

'morg  precise  we  say  (axwS  wlasd)     jM^S^J-I  whert'  we  want  to 

mean  just  brothers.    The  word  for  "sisters"  is  (xwSst)  ^!^  1 

or  (axVa  bna:t)  ^LjJS^lo 

3.  (mjarrsijn)  p.  .-ry--^ --^t  "married",  is  a  participle,  used  an 
adjectiveo    The  singular  forms  are: 

(masculine)    (mjarris)  Z  ^ 

(feminine)  (m3arrs'3r) 
4o    (mu5sl>  h^k^)    iL5.^>;!  means  "it's  not  that  way"  or  "it's  not 
so"a    In  a  question  it  can  be  translated  by  a  ^..^t^  question 
(don't  you?  ^ren^t^ou?  etci,,    or    isn't  that  so?) 
5o     (3ijbitkumshi  tusnis)  ^ — ;^-^.^iSJa^"Did  Tunisia  interest 

(please)  you?"  is  ;aade  up  of  the  verb  (5jib)         "to  interest", 
the  pronoun  (kum)  and  the  interjrogative  particle  (shi). 
6,     (qbSl)  J-^/  means  "before".    'Vhen  it's  followed  by  a  verb, 
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(mS: )  L^coJieQ  between  it  and  the  verb*    It's  generally  followed 
by  the  prtsent  tens6  even  though  this  can  be  translated  by  the 
pafet  tense  in  English, 

(a:8h  3malt  qbSl  mS:  tinglji:)  ^  LJ  JJlJrM  7>  jtT 

^^at  did  you  do  before  you  left? 


USEFUL  WORDS  AIID  3XPRE5SI0NS 


the  members  of.  the  family    Ufra:d  il5a:>ylS)         4  L-S  LIkJI 


mother 


father 


pa3;ent8 


daughter 
wife  ^ 
husband 

uncle  (father's  side) 
aunt  (father's  side) 
uncle  (mother's  side) 
aunt  (mother's  side) 
grandfather 
grandmother 
cousin  (girl) 
cousin  (boy) 


umm 
bu: 

wa: ldi:n 

wlid/Tful 

b>nt/Tufla 

mra : 

razjil 

3amm 

Jamma' 

xa:  1 

xa:  1^ 

jid/5zi:z 

jiddS'/mStmma 


^  9 


*,  Ik  .r  I 


JI  i. 


I 


bint  3ammi:  (xa:li:t».)  f^jJL*i^yIti2y^ 
wild  Jammi:  (xa:li:,,,)      (^_plL-*^jyJ jIJ. 
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1o  The  word  for  "daughter''  before  a  pronoun  or  cTther  noun  is 
(\)-'.nt)c— .    Its--  plural  is  (bnl:  t )  , 


He  came  with  his  daughter,  (ja:  mja:  ^intU4 ) 


4 


2.  The  word  for  "girl"  is  (Tufla)2  U-fcf.    lUr  -lural  is  also 

(bna: t)  ^ll-^,     (Tufla)  is  also  used  fbr  "daughter"  but  nol;  * 
..be tore  a  r^ronoun  or  nouno 

She  h:\s  two  daughters  and  she  £;ot.  .^n-.-oh^r  one. 
(3andh^:  z\x:z  bn^:  t ,  w^a'tbit  Tufli  uxra) 

dj       ■  ■  ■   ■i-fc'l   f.   I  .^hc^L^  oL^^j)  L^JUL^ 


3o  '^he  word  for  wife  is  (mra:)  1^^,    Used  before  a  ^^ronoun  it's 


(mart) 


(ha:4i:  mart  xuty'a:)    L3  ^— >•  !^  ci,  J^l — a  - 
;  This  is  ny  brother's  wife, 
4.  The  word  (bu: )  j-^"father" ,  is  used  w^      .air  the  pronoun  endings 
except  "my",     "My  father"  is  translated  by  (ba:ba:)  i  ^|  


o 

to  get  married  ^  Jarris 

a  single  man  3a:zib  ^  Vj* 


a  sinsle  woman  Sbiyy^ 


mi0 


other  useful  words? 

university  ja:m3a 

even  ylatta: 
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LEXICAL  D?JLL!i  ' 

1  •  Sub8titution#^ 

Jandkum  Swl^:d? 
— — -^xwatt 
— — axwa  wla:d 

— — — — —  uxt 

 xu; 

— — — — Jarnma 

— — — -xa:!  , 

 — axwa  bna:t 

 >-5wla:d 

/)         CTmV.^  i-  ■  '-n,,.,,. 


9  L 


o  '  o  ^ 


•-nen-er  to  r'^n^ugate  t:'e  verb). 


ir.tut.r.:::  ViJ.r,m=5l :n?  ,  '  ^0 

:■:  Ja-.^ri n ?  ,  ^  ^  -^-5  

  «         ,  • 

« 

/    0        ,  ^  ^  .  .    .  \J^^'^i% 

■  '  i  » 

^    .  •     «>'^0  >  o  o 

5;  r.di :  X'l:  ^kbir  minni  .j  v/zu :  z  axva      J^— ;  j ;  j  ,j   ..u  ^■■  ■^u .y>>^  >  jl^ 

(':,;av-.-)    ■  ^  -(^_^)- 

3.r..V.;:  :cu:  ^!:::.ir  m:.nr.u:  wz^Ji-.z  ix'."      '     *J  ^' ;,3  ;  5  >^ /-r.' J  ^ 

—    — ,  *  I"  ^s  *"    I '  r 

)—.-—-.-  —  (1^0 

('-^l^-.a)— — — —   '  r  :  — i-J 

(intv.trra: )—  .   .   ^  -(U»ajl  ) 

■ 

(.u:P.a:   '   — (  V-) 

(linda)  •  

.  ( ilha :  di : )--  '  r-  ^}^^) ) 

(asna:)-  ~   '  (L-Jl-I) 
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1 


8c^    Zive  an  answer  sinilar  to  the  example    using  the  vords  in 
T:arentheses» 

o  p  >       J         ^0^  o        c>  — 

qadda:sh  Jandik  axva?(xu: /uxt )  c — >-l  .  ^— i-  /  ?  S^-l  Jo-ift^^l  jlJ  . 

5andi:  xu;  akbir  ninni:  wuxt  rnS:  zSTilit  c— 1 1)  L— acu-^-I^  ^y^S^ 
taqra;  •  I/.  « 

iadd5:sh  3andu:  ax;7a?(zu:2  axv^  J^— i-l  )  j  )  /  V      i-l  ^  J— icj^^l  ' 

wl5:d/zu:s  axva  bna:t;  oL— «  4j— ;  j  ;  .  j  2^ 

qaddarsh  Jandkum  axwa?(uxt/tla:  th5      *5      .  e— i-l  /  ?  3^1  ^TJ  j--w<^iIa-J 

axwa  wla:d)  .  j  3  j  <j— ».| 

qaddarsh  Jandha:  axwa?(zu:z  xwa:t/xu:)  yi-.ci'l^^;^;  /  ^  UAOiCyilu-J 

qadda:sh  3andhum  axwa?(xui /arbja  xw5:t^l>>'4  .        /  ^  J^l  pAO-JftjjS  I J-J 

,qadda:sh  Jandik  axwS?( tla:  tha  axwa  J^l  i5      /  ?  i^li'oi-ft^^luJ 

wlaid/zurz  axwa  bna:t)  >ol  ;  ■  .>  <j    .^^l  )  j  }*j  j  j 

qaddarsh  Jandu:  axwS?(xu: /xarasS:  xwa:  t)^'j^  ^---^  •^^  ^         J  ' 

qadda:sh  Jandkum  axwa?( axt/xus )      ^  '.^-^•^i— ^1  /  V 

^  o  "^-^  '^o  9-  Of"** 

qadda:sh  5andik  axwa?( tla :  tha  axwa/uxt *5      /  ^  ' 

Answer  usin/^  (in5ani,  Hatta;  ItgwvS  ba:hya),    A  student  asks 
the  qu'^stion  using  the  words  supplied  by  the  teacher, 

T  tu:nis?  \  ^jm^^^^  i       ■  ■ 

Z  3ijbitkuinshi  tutnis?  •      ^     ^  ^J"  J}  \'>t 

S  in 3am  jfiatta:  ItawwS  ba:hya  '  .^-iL;;-^!  .^ji->. I^w; 

 ^  manzil.  tnitra?  ^  ^— ;  J  > —  ^  


'il5i:sha  hu:ni:?  ?  ^^'5  ^  <    *  ■  -Jl 

•ilxidma  fi;  turnis?  ?  ^^^^  l:::^ 
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 — --ilma:kla  fi:  tu:nis?  y ^^^^  ^_j^ljL-JI 


 i  ilblS:d?  '^^  - 

«^  ^  ilxidm'5  fit  faylaq  ?  ^LJI        ^ ITjiJI 

issilra  .  ""^ 

10,    Substibution/Transf  orrr.ation^ 

3icbitkiin2hi  turnis?  ^  J^-  ■      ^.  w ■  il^ 

(ir.ti)   .   -(crS-'U 

 — .-^fn^pzil  tmi:n  j  .  o  q;~u' 

m 

(hiyya)   .  (  ^) 

I  - 

--------- -—ilxidma  .               \  Il^a       ^JI     ■■ ,  „  , 

(hu;ma:)— — — —  '   (  S-a) 

 ilfTu:r  ^  "ji-K^  ill  

(huwva)—- — — — —  —  (  ^ 

.ilqahwa  ^  J  i  II  

-3 

(inturm^O   ..(U^;0 

,  -      ^  o 

 ilbla;  d   -t"  --^  

(hiyyS)  — -  ♦   ( 

JO    0  ^ 

— ?  3a:yilt  ilha:di:  ^ ^j.        l-AAt ^  

(hu:ma; )————— —  (  '■•j-i^) 

0  O  0 

— — — — — axwit  ilha:di:  -jjn^' ^>>'--  — 


STRUCTURAL  N0?2  1;     The *Past  Tense  of  to  be  (kl:n)     o  ^  (he  wac). 

The  past  tense  of  the  verb  ''to  be"  (ku:n)  is  (ka:n)   u|-»    It  is 
con jugated , in  the  following  manner: 
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(asna:)  .    kunt     ■  niri:^/rari:c^a 

"(intl)  kvrnt  ^  rari :  J  dha 

(huwWff)  kasn  mrl:dh 

(hiyy^)  kajnit  rari:^a 

^(ajiiiT:)  kunnS:  murdha: 

(intu:m5; )  kuntuj  nurdha: 

(hutnS:)  ka:nu:  raurdha: 


A. 

3 


-_±r(ij:i) 


up 


-  * ) 


Yesterday  she  was  absent. 


(ilba:ra)d  k3:nit  gha:ybl)" 


^1 


we  weren't  in  town  last  week, 
(ma:  .kunnT^;?  sh  filbla:d  ijjimja  Ifatyta)  iajuji  llLj\  jSui  ^  Jil5  \Ji 

To  express  a  past  continuous  ac^tion  (ka;n)  is  used  with  the 
present  tease  of  the  main  verb^    In  this  case  (k^:n)  functions 
as  an  auxiliary  that  pushes  the  continuous  action  back  into  the 
past. 


They  were  living*  with  their  fir.ily. 


4^ 


,L3 


1 ♦  Substitution 
ilba:rayl  Icunl  rilka:f 

— — 'ka :  n— — — ^  

 -ka:  nit-  


o  ' 


 I 


Jl 


u 


-.•Li 
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•kunna : * 
•hunt-- < 
■kuntu:* 
•ka'rnu:^ 


2,  Tranaform&tion 

kunt  n3i:sh  mja:  '3a:yilti; 

(inti)—  \ 


(huw.wa)—  

(hiyya)  

(a)f{na: )-- — . 
(intutma": )— 
(hutma*: )  


3 


 ^ 


\ 


t 


1  VI 

1.    /  ^ 


■A  fj>) 


 (Lt!.l) 


3  •    wuiOot/j.wU'*^!  jr* 


i-'C  i-4 1  i  u  n  u  3  /C  u  n     _^  ci  J   y  ci  i  ^  ^  "0  i 


nuwwa 


(hiyya)- 


(intutna:  )• 


(hurna':  )- 


■xu:h 


.3a:ylitha:  ^ 


-urnmkun 


I  : 


.(,—2) 


(ulL-i) 


(c^  ±) 


{Lu^ — ) 
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(hiyya). 


(asna:  )■ 


•uxthum 


CI  >  o 


(I  fi) 


4»    »i\nswer  in  the  ne-ative. 
kunt  tunlcun  v;ajf{dik  fi:  liuari ; kyl :  ? 
la kur.t^h  r.uckun  v/a;{di.!  Ti: 
ar.arijk  .-T 


L 


.:j.r.t  tac-a:  filja:in3a? 

l.'.nda  ::T:ni-:  fi:k~:f  ijjirja  ilf":vta? 


 i  I" 

^ — :::  '-^ 


\   O 


\-r.t-.; :   :   .::a :  •./        :  :>Ja^..  ._. 
■■-ur.^-.i:   tit':"ll.r.-.i;  bir.:,-: :  ri  :  q.r;aln": 


.  9 


-  o 


7C« 


o  ^  o 

•f — 


o-**  ^  o  ^  ^  0^     y  ^ 


t: 


o 


o 
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-       -    —    ;^     .A     •     ...  ^.    W  ^, 


0 


^^^1 ) 


3 


( 


(3 


^  ^.    <  .    ^  -  V...   .  ■  .  , 


•  n  •        o     o  V  *a  ' 


•>    —     -  ^  ^ 


3a :  y i  1 13 i :c  -^ba l.T.*a : 


4-  J       ,  O 


o  o 


.  . J.    «  -  - 


I 


o 


-?  :  fi»      3  ^  f  ^  o 

Ji  J  J'  l;" 


3— - 


o  f  -  ? 
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■V'^l  Si  '  ::it;'";i..:.|,3:  Isil'tirbi:  p 

'i^,l-zat  nud:clu:  Ifaylaq      .  k.... 

jt^n:?:  r.-^'usru:  3^5yilt 


< '  -  -u  X  w»  •       . . .  ^  • 


.'"An , 


■'K:.>rik? 


(1 


(3 


J(12 


1 


*  I 


p 


c  ' 


(1^ 


(15 
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?  ^fj  ZcS.  ^^l-.l(16 

fi:  tu:r.i3  fi':ja:da  yue'cn  .:    ■       ^i!^ I'^^S  jIT-J!  , 3 

•./c/ianu:..  '/a-itil-Li;  yi.cbru:  walla:  ^  ir^^  V  :i  >i»*>j 

3:zh  ta3rif  3al3a:yla  fi:  tu:n"3?       "^^^  J  ""...u^t  I  (1  S 

Tell  ^bout  your  family  and  your  life  with  them  before  yoii  came 

here  (size,  where  they  live,  how  old  they  are,  what  they  do, 

who  you  like  and  why,  their  roles  in  the  family,  your  relations 
with  themo..)# 

3..  Intervigw, 

One  student  gets  in  front  of  the  class  and  the  others  ask  him/her 
questions  about  his/her  family. 

4.  Diacucrslono 

Compare  the  Tunisian  family  to  the  *lmerican  fam  ly.    How  are  the 
two  families  the  same  or  similar?    How  are  they  different? 

5#     Qomprehension  text  and  questions, 

il5a:yla  fi:  tu:nis  .m^:  zarlit  3andh?:  ahammiyya  kbi:ra  31a: 
xa:Tir  lawlard  m'S:  zarlu:  y3i:shu;  m3a;  wa:ldi:hum  wiqaddrurhura, 
wha^a'ika  31a:  sh  ma:  ya:xjiu:  ];iurriyyithum  ka:n  ba3d  3i''^"^i*n 
sna":  w'/atta:  bajd  il3rnur  ha:^a:  farjria:  barsha  y3i:shu:  m3a: 


-  516  - 


33i 


3a:ylithum  >iattS:  y3arr9u;, 

fil3a;da  il3a:yl^  ittunsiyya  kbi:ra  y^rcir,    fi;ha:  sitta  walla: 
sab3a' wla:d 'wilum  wllbut^wga: 3a  a5:3a  tilqa:  ilaamnast  wiXJid 
y3i:5:l}u:  m3a5hum,    tSwwa:  innS:s  3andhum  TTqal  wlSd  wlawlS'td 
3andhuni  akthjir  >{urriyya  rain  qbal. 


O  ( 


4  tmmm 


<3  '^^O^'O^^p         ^  -^P^^ 


 ^  Ij--^  *  \^  ^  I  .     ...   112  ifl  Jl  !.  * 


O  J9 


^  - 


^  I. 


o    >  o 


,1(1 


^    ^  .1 


u:Sif  il3a:yla*  tturnsiyya 
il3a:yl'3r  ttujnsiyy'a -f i:ha:  barsha 
walla:  ahwayya  wla:d?- 
qad^ISrsii  taqri:b  farnma:  wla:d 
fil 5a: yi.r  tturrioiyya? 
>\atta:  Iwaq-*"":  ch  lawl":  d  73i:  :^U8    j     j«  ^  J    ;~J(jAI  y  >-J     i  •>-(4 


?!  , 


(3 


. i^cij  ^a:y_^x\j.i*ii 


1^    ,  ,  nl  ■ 


c 


vaq t? :  ^v.  l^wld:  d  ya':  x/u :  /urryyithuni?  ^f^V^  5        ^  '  -/^  1^  ;  (5 

fil3a:da  lawl'ard  yusknu:  waHadhum  j'J^ijL-JI 
wactilli:  yikbru:  walla: /uq5du:  m^a^^-j^^-* — -^'^  j      7        ,^  J.  '^J 
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Satylithum''?   1 — L  I—I 

ilmanniajt  wiljid  y3isshu:  wa)f(adhum-  ^  \      ^-^--^  j*^-V^  u-^^l^ cl. ^^J^. Jl,(7 
walla:  mja:  wla:dhum?  ^f— — "  ^       ^    j'  LJlJlMy'' 
tiwwa  13a:yl^  ttu:nsiyya  firha:  aktftir  L,J- 
walir:  aqal  av^atd  min  -qbal?         [         ^         ^>~:!U*^  ^  >  '  >J      ^  '"^3 


via: 


shnuwwa  Ifarq  ma:bi:n  iljatyla  * — LI — Jl  i>-^- oy—jLlI  jp-u— ^(9 
ttu:nelyya  wil3a:yla  ISmSrikaiciyyS?  ^SLJliM— •     S-^lH-^JU  I  .  ..^u  .nil 

6*    iVn  Interview     The  Family, 

waqta:sh  t>(ib  t3arris?  ^      —  ^ — 3^viL^«(1 

O  ^    o    »  >    B  0 

t)f(ib  t5:xi^  rara:/rajjil  J^lT/''^— •  ^ — =^  ' — -"^^ — =^"(2 

•min  blS'tdik  walla:  min  bla:d  tij— i-l  jiL oi/'^-^i ''-^ (>--^  — 
uxra? 

•aS^ir  walla:  akbir  minnik? 

tjfiib  raartik  tixdira? 

J* 

qadda:8h  tjfiib  tjitb  awlS:d? 
txalli:  nartik/ra:  ,1lik  yuxruj 
wa)f(du:  (h*?: )  ra3a.:  ria:s  uxri:n? 
ghqawlik  finna:8  illi:  y3i:shu: 
ra3a:  b^adhiium  qbal  ma:  y3arrsu:? 
fammS'tsh  na:s  y  5 i :  3h,u :  m3a:   b3a41>-'    f-*^  '^^■j 
hum  qb31  ma:  y3arrsu:  fi:  tu:nis? 

tjflibbish  t3i:all  m3a:  martik/ra:  jlik       "^j^      b7^/^^ ^ 
bSl  il3irs?  •         *  ?   J-^I-J 
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t^ih  ta3mil  3irs  kbi:r  walla:         ^y'^  ^..i^^SjJ'  ...  °  J.^"  ^  J  JvS..-  .  (9 
waqtilli:  tjarris  t)(lib  tuskun  wayidik    s.x  ^.^^^K       .  ^-^^.j .        »  ■  (10 
wSlla:  m3a:  .Jaiyiltlk?  • 


\ 


Ask  5  Tunisians  the  above  questions  outside  of  class.    Then  report 
baok  the  findings  the  next  day  in  class.    Discuss  these  findings 
and  any  other  interesting  points  related  to  the  family. 


•  \ 
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Review 


.  20 


1 0    Give  a  sentence  with  (yilzlm) 

u^hrub  barpha  mS: 

yilzmik  tu shrub  barsha  mS: 

imsjil:  3hu:f  karTa:j 

ajfifidh'darsik 

|iu:q  ilma:kla  ittu:nsiyya 

irashi:  lilmaktib  kul  yu:m 

istanna:  ilkarr  TilraJfiaTTa 

quS  tiskra  mashy  wjay 

it3adda:li:  bikri: 

i:ja:  3u:rni:  nh3:r  lajiad 

nia:  -t-.T.shi:  sh  Ijirba  filka:r 

ma:  ta:klu:3h  barsha  hri:sa 


•  •>  O  . 


^  jL-^  crri&  ^—^L 


2*    Answer  with  the  verb  given  and  (yllzini)t 

ilba:b  msakkir^a:  sh  yilzimni:  na3mil?       V  J4JU  Jjl^^^ 

(^ii) 

yilzroik  t>(illu: 


ishshibbark  maHlut 1^1; sh,  yilzimni; 
na3mil?(sakki^) 

ilkarhbS  mkas^ra^ a: gji  yilsimna: 
na3mlu:  ?(hi7;\lilrnikS:ni :  sya:n) 
da:ru:  b3i:dT  ya':  sire's:  sh  yilzmu: 


^j-->jJL  JiTi  JcJ^  d!  Ill]  I 
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ya3inil?(a:xi^  ilka:r) 

ma:  lqi:tsh,  ilhS:di:  fiddatr,  3:sh  \ 

•yilzirani:  na3mil?'(ist5nna: ) 

ma:^  fihniu:sh  iddars,  atsh  yilzicnhum 

ya.3mlu:?(5a:wid) 

ilusta:ji  mS:  ja:ah  ilyu:in,  a:sh 

yilzimnii:  na3mlu: ?(rawwa>() 

ilkatr  -nsKa:  t,'- sh  yil-^-inha:  . 

ta3mil?(a/xii!(  ta:ksi:)  *  . 

yy(ibbu:  yimshitw  Ijirb'S,  S.:sh 

yilzimhum  ya3raiui:  ?(a:xi^  iTTayyatra) 


*     o       O      —  " 


3.     Th<?  teacher  t.?lls  a  first  student  to  do  so.-netl-.in,?:^     A  second 
student  aslu'  a  -thir-]  v/::?t  the  fir'st  rlid, 

imshi:  liTT.-i;blu: 
a:sh 

rasha?  liT?a;biu: 

du:r  5allimi:r 
acra:  iddars 
abda";'^  ixdm»-i: 
a3Ti:nj.a-  wa  rn  a 

a:xi(i  ilk:irra:3a  rain  Jand  ja:k 
inshid  SarJ^bik  naddarch  3uniru: 
Ikti'j  isnik  3aTTa:blur 
udxul  wsakkir  iibasb 


"»  ^ 

tLuTi  >ii.5 
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ijdsib  flu:sik 

uqjud,  bajdjia:  ishshibba:k 

aTla3  fu:q  iTTa:wla 


4«    The  first  student  asks  a  question  with  (5hku:n)»  the  bast 
tense  and  the  words  ^iven^    The^^  second  student  answers 
.  with  (ndhun). 


T    i;:  j3:/lhu:ni:/lba:raK 

S    shku:n  ja:  lhu:ni:  ilba:raK? 

S    ndhun  ilha:di:  jS:  ilbarraK 


imshi;/ltu;nis/i j jim3a>  ilfa:ytS 
i:ja;/min  tu:nis/ilyu;ni 
iktib/jwa:b/lilmudj  sr/nha:r  lithni:n 
'  a:xi^/illuv;wa:  j/ishshh  r  ilfa:yit 

ab3ith/ku:li:/lirra;naa/nha:r  lixmi:s  \J^\'^/  ^J^jS/*t»Ji^\ 

a:kil/bri:ka/ri:  .  fTu:r  ilbarrayl  J-LC^Iaj  I  jji/i-XjJ/^T 

U£trub/3hra:b/ilba:ra^  filli.'l  J-^^^'  ^^Q'/vl/-i/v>i' 
ifhim/iidars/bilGda:  lyu:ni 

5o    Her^lace  thf?  indirect  ob;>ct  with  the  aDvroT^riate  object  nronoun 

5Ta;  tiskra  maghy  v/jay  la31i!  Kf^3  ^jr^''^     -'^ lT"*^ 


3Ta:h"  tiskra  ^r.s'ch.y  wjay 
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I  ^LJiM0  Liu  LLl^LZm 


0. 


U-itv,        -^.4-       "-'^^/^  '^^Q 


5  vVT: 


'•/I 


UJi 


(>.^  10  L^r^     o  A....Ki 

*****  ** 


A, 


7  -'   ^  • 
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3lp 


v.- 


•  n  •   •  •  M  • 


3. 


I  ":i  :  r:Tj  ::-.bir 
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--.r.iucur:  :iu:ni:? 
3a:}ilti:c  bsi/i^a:::? 
GH:;{bik  fid-ia:r? 
inti  fi:  ^rnai-iilr;'":  ta-.;v/a? 
il.:arl-.b^  filjara: ;? 
ilb";':  :.;.2}{lu:11' 
■:arhi'".i;'i :  t./.d  --ra? 


j.ijLjji^i^j::^i 

•       »       ^         .  « 


1^ 


•       •  ■        •       .i  J.  1.  I  »  

-  "It      ^  /ill  •      _        ;::t  .  ^  ,  ,  ,  , 


O  •  1^1  t.^ 


Rir 
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!!•  Change  to  the  past  tense 
nlnahiJ    lilka: f  wnzurr-  SHaibi: 
msh^:t  lilka:f  W3urt^j|a:bi5 

n3i:sh  fi:  tutnis  3a:miSn 

you:i^.  bi!cri:  \«yimshi:  lilxidma 

nshu:fu?  fiJlim  ba:hi5  .fittalvza 

ja:k  wlinda  yinsliisw  lilkatf  bish  yixdimit 

nqu:l  ISaiKbis  bish  ^rLstanna: 

yzu:rus  tu:nis  fiSSi:f 

nbastus  baKielas  iiuKa*bna: 

nqu:l  lilha^di:  bish  yji!'fi:sa3  - 

hiyya  bish  tghu:f  mudi^r  ra*2;'laq  issilm 

yqus'nu:  bikri?  bish  jraixjlfu:  lka:r 

nji:bu:*jjwasba:  t  rnilbitisTa 

n.?u:m  filb^ar  wnia;  n3ulmi^  filpisiJn 

12.  Change  to  the  no::;ative  orm. 

qa*l  ilSKa^bu5  bish  y.1i:w  yziurush 

nia:  qallish  liSKa:bu:  oish  yji^w  yzufrush 

ilbuoTatji:  .^a*binna;  Jwa*ba:t 
ilba;'.^/'aJ 3  ba:31u:  xudhra  frishk 
waqtilli:  ka'n  fi:  amari:l<7/a:  3assh  fi: 
c?a:r  waHdu: 


^-h'.i,  r,  i.^u,ijL»ji>4.^ 

OH'  y»Ji9-i^  l^'^'l 
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bitria:  baH/rfa:hum    .  ^ 
3a'nu:  filpisi*n  ilbaSraK 
qa' littilhum  bish vyuq3du:  yistannaiw 
shufnashum  filblald 

« 

qa:lliJ  bish  nJJiBhi:  lilinHaTTa 
Icl-'i: 


i  1 


13*  Answer  the  Questions 
2urtu:shi:  tu:nis  qbal  walla:  lal  ? 
sh5:fu:shi  fi:lijn  fittalvza 
lba:rah  ? 

qultshi  lilha:di:  bish  yji:  lilqasm  ? 
qumtuJshi*  bilcri:  lyaimcfiSyba^H  ? 
Jibtshis    kta:bik    walla^  nsirtus 
fidda:r  ? 

3umtshi  ^'^ilbKar  walla:  ma:zilt  ? 
shuftshi  niudi:r    faylaq  issilm  ? 
wi:n  ka'nu:  qbal  ma:  yjiiw 
Itutnis  ? 

bittu:  baWa:  i5Ha*blcun  ilbatraH  ? 
7,a*ru«shi:  uru:bba:  qbal  na:  7ji:w 
ltii:nis  ? 


^u-Lj, — jl 
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1 4,^    :uisv  r  with  fnas  z"^,:!)  tlhUl 

•  13::>  nST;  silt  x^T:  fTarts^  •^•^S^  LJi cLj j  Ll# 

nshi:t  lilkT:f?  ^  JUOJ  .> 

kli:tu:  ilkusksi:?  S  i_yJc3Jl  j^i^ 

bdittu!  taqra:w  bisnutri:?  ?  ^ ja-^-i^H  • './-^  J--^ 

Xi2(i:t  illuwa:j?  ?  ItT  .  lit..!.  ^  ;  1 
lqi:tu;  bla:Sa  fiTTayya;ra?                 9  Sjtijil  SL^afL^^^-i.^^ 

ktib  13a:yili;us?,'  ? 

uramu:  jlTtt  tzutr  fi:h?  ?    «L«^ o LJk.  il* f 


x^a:w  ilka:r?  ?  JL-JUrel  L-li 

axwt'js  kitbuslu:  jwa:b?  ?  .".I^      J.     \<  A"  ,^^T 


15«     Jhan;:;Q  to  the  n».?vative  form  (t^S;  , .  ♦  ,k5: n)  ^.li".  ,  >  >  Lj^  > 
na3rif  nanzil  tnii:m  bark  vJJif  pl^j^aj^  . Jj r  ^ j-t%j 

na:  r.a3rif  ka:n  nanzil  trni:m  Jjju  jl^ui^^ju  Lli 


c  ^  3  ^  • 

nS:kil  ilxr.-iLra  bark  >i) JL^^  2 jT-J^oiJ I  J^L-J 

nitkallini  biosu:ri:  bark  ^ ^  ^  m^'i^J- 


hiyva  tushrv.b  ilna:  ba.*k  3l^LjJIi^ 


^   


3andi:  5axwa  bark  vJjJLi^  2L>T3^^ 

nirta:j;(u:  nha:r  la^lad  bark  tdJLj 'jJ^  jL^J j^bjL^ 

i:ka:r  tu:Sul  filli:l    .  J—il      l^lui  jUU ! 

fam^na:  tsarkir  r.Snhy  bark  iJ^^L^  •jJ-i^LZ**^ 

^andi:  nhha:r  fi:  turnis  J^^i^      !rr^  ^ 

-  329  - 


farr'ill:  5  bla:yiS  .f illuwa:  j  ' 
qri;t  5a:mi:n  bissurri: 
xjf3r:'w  ilkajr  mgirra  bark 
lqi:t  fldda;r  um  ilha:di:  bark 


16#    Make  a  sentence  with  the  vorls  .r;iven  and  (millir)  ^^^Jj^^sinpe' 

ixdim  bars^a/u:Sul  ^  JsJ* '/Ji^i^f  ^ ' 

ja:k  yixdira  barsha  nilli:  wSul 


sa;fir/ishri:  karhba 

iktib  bilgda:/it3alliin  bil3arbi: 

abjith  jwa:ba:t  13a:yiltu:/i: ja: 

Itutnis 

a':xi^  ilka:r/uskvin  b3isd  3alxidma 
a:  3ul  'mnaxxir/'^b'^?:  lxi  l;:.rr 
itkallim  bis3u : ri : /i : ja :  ltu:nis 
ma:  a:kil  hambir^lr/i : ja :  lhu;ni: 
acra:  6  swatyaj  f innha : r/u: Sul 
lhu:ni : 

ivkallin  biljarbi:  walla;  hir.^-w^L:  / 


'  u:^.i/>J;^'jj;Tt; 


nia:  3hi;:f  fi:lir.i  ba:hi:/v.Gkv:n  ^u:ni:       ^^^^  *^^^Jual/ ^L^'p^ 


(qbal  n": ) 
(ba3d  rr,a:  ) 
(waqtilli: ) 


(rnS!:  da:n) 
(-iUi:) 
(j;{abr  na:  ) 
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18 ♦    Complete  with  appropriate  connectors.    For  some  of  the 
sentenc^^s  more  than  one  answer  is  correct.    Choose  them 
from  the  following  list: 

(ma:  dasm)  f^^^^  (milli:)  ^  ^f- 

(jiattS:)  ^j— (ba3d  m5:)  ii; 

(qbSl  ma:)  L-i  J™^  (waqtilll:)  yj^l^fj 

f?a:rt  •  nimglji;  lilmltktib  '/  r^**  Ojilai 

Dish  nuq3u<i  f i:  tu:nis  juA&jf^ 

nha:r  la)flad  "-f 

ishri:  tiakirtik   ^ji:  lka:r  ^libl  ,_y»i  . /.  . /d3^C5a^jl^l 

bish  nuq3.ud  fi:  tu;nis  3^*ni   ^^'^U^ 

1980  '  '  '               193  0 

tawwa  njiiadhdhirlik  qahw^S    ^l^J^a^j^j— 3 

yuGkun  wajiidu:    20  2  0  .  .  .  •  .  Cr-^. 

sna: 


it3adda:li;   .......  trawway(  railxidra5      ^JLUli'^y^  .  ♦  .  .  ♦  ^IX^'iT"! 

kallim  ilmudirr   ma:  za:l  Jlj  I— •  .  r  •  .  .  .^.juJI*^ 

hu:ni: 

Iqa:  xidxa  barhya   wfa:  qratytu:  \st  .  •  .a^L;^^^  U-sJ 

t5allrau:  bissu:ri:  ..o...  ka:nu:  fi:  jjls  .  •  •  ^j^-m4j  ^JSj 

#  •  ^  *" 

amar  i :  kyST:  ViS^^j^^a^ 

1 9.     Put  the  words  in  the  correct  order. 

hu:ni;  — *    mS:  '  •  3andi;    (J  ■V.-iuX 

shhar  j^r 
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^19 


nitkSllim 

aain3u: 

waqtilli: 


p  rK-ij 


\  ilxidmS 
ilrmS: 
ilka:r 
ba3d 


^  <5f 


il 


"jl  II! 


filwaqt 
iTTayya:ra 
filmaTajr 
nkujn 

raa:  nfallitsh 
yilzimnit 
biah 


! 


Si'  o" 


kunt 

3aiyiltii 

Itutnis 

qbSl  ma: 

tuakun 

njij 

m3a: 


Lit 


mas  zJjllt 

LI*  I 

31a;"  xa;Tir 

barra; 

m3i;  zilt 

*"  ft 

kaskru: t 

Ijirba 

ma:  da:m 

ma:  mshi:tsh 

iahris 

ma:  3andi:sh 

ilkarr 

JLJCJI 

waqt 

ma;  jastsh 

lilmaTa:r 

!    nitkallmu: gh 

bish 

•MM* 

!     a: ma: 

ma; shi; 

!  3andna: 

b  I-^ 

nistSnnS: 

I  ..n  ...ii 

!  tawwS 
! 
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w 

ba:ba; 
xujyS: 


.  ! 


1 


naqra:w 

shhar 

o 

biljarbi: 

TTiSt  zilna: 

0 

i  ^ 

biXgdai 

f  • 

JLi, 

1 

20«    Answer  the  queatlonai, 
waqtl:sh  jist  Itusnis? 
qaddatsh  5andik  fir  turnis? 
qaddSrsh  lisk  fi:  mllnzil  tmi:m? 
qadda:2j[i  bish  tuq3ud  fl:  tu:nis? 
waqt^:3h  bda:  isaTajj? 
waqtatsh  bisli  yu:faj? 
qaddarsh  Tu'rlci:  i&sTatj? 
v;aqta:sh  bdist  taqra:  bil3arbi:? 
tajrif  bis3u:ri:? 
wi:n  qrirt  bis3u:ri:? 
]vdila:sh  min  3a:n  qri  :  tybii^isu :  ri  : 
nhk-i:n  aarra:!<:  binsurri:? 
iri:t  bil3arbi:  r.bal  rria*:  tji: 
ltu:nis? 

cadda : :k  .Tiilii:  bdi:t  taqra: 
"bil3arbi:  ?  • 
tifhini  biljarbi:  biljda:  tSv/wST? 


?  Jr:i^<L^^\^.  (1 

T^yili]bj4^iiji(4 

tx-^**        a-</--*v  ci-j.  J  1 1  3 


^  I  o-lL  ^S^>  f-^v^.  i  ^ 


shnutnia:  liblasyiS  illi:  ta3rifhum 
fit  tu:nis? 

•riiiTL  xallirt  3a:yiltik? 
qadda:sh  3andi'k  axwa?  ' 
akbir  walla:  aSgJiir  ainnik? 
kunt  tuskun  :33a :hun  qbSl  tji: 
Itutnis? 

wi:n  kunt  tuskun? 

witn  kunt  tixdim  coal  mS.:  tji:? 


21 S  Using  the  following  pictures,  aek  a  classaate  what  he/ahe 

did  and  will  do  on  that  narticular  dav  of  the  we-ek«  The  answe^ 
will  depend  on  the  content  of* the  picture, 

cL^^uJl  IJjr.  I'^jJ 

a:sh  3malt  lay(ad  ilfasyit? 

a:sh  bish  ta3mil  laj/fad  ijja:y? 


I 
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U  N  I  T  21 
Illness 


"1 

J  J  £ 


(ilnardh) 


shicurn  haijia:  ? 
hi:^a:  31is 

shbi:K  •'na:'  hu:sh  qad  ba3clhu;  Ij.niin  ? 
31i*  nri:cih 


a:  3l\  jrut  ja3  f  iJh 
r a :  su :  :'ai  :  j  a  3  -  i :  h  w ,ji  i :  f  n : 
tljri: 
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35/ 


3andu:  sxa*ni  ? 

las  mis  3a? dish  3andu: 

sxa**na 


ha:;ia^:  iTTbirb 

shku:^.  waqfa  baKiiaJh  ? 

firmliyya 


?  li 

-    -  -  '   -    o      -»  = 

^  S  i3\^  ^ — 
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wi:n  ma;shi!  31i!  ? 
31iJ  ma:  Shi:  liSSbiTatr 
bish  yshu:f  iTTbUb 


O 

•V— * 


a:sh  qaj3id  yajnil  iTTbi:b  tawa  ? 
ilTbitb  qa!3i(i  yaf^iij  fi:  31i-S 
7qi:slu:  iddam  wissxa;na 
w-yit5anni+'i'a:  qalbus 


,  r-J*'         ^^,a-,>JKa/  Jl-*  LJ  '/-  jr   1^1 1 

I 
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a^sh  qa:llu:  iPTbitb  bajd  ma: 
faKSu*-  ? 

qa*llu:  bish  yushrub  barsha  na: 
vjyurqiid  barsha  w-ma:  3^i*dish  ya*kil 
ilKasr 


^  a 


chnuwa  iddw^:  illi:  3Ta:hu:lu*  ? 
3Ta*h  aspiri*n 
3T^^}hshi  zra^raq  ? 

la:,  'na:  jTaih  kPn  shwa;;^''a  asDiri:n 


•  0— 


-  3?'  9  - 


'is;- 


>Jotes  .  *  ^ 

!•  (mri:dh) ^^"sink'^    is  the  masculine  adjective* 

(mri:^a)       „^     .  is  the  feminine,  and  (murdha:)  L^j^^  is  the  plural. 

(mris^ai)    also  meana  "patient''.  The  feminine  and  plural  forms  of  the  nouns  are  the 
. same  as  those  of  the  adjective. 

2.  (qi:s  iSsxa^ria)  Stt  ^  l^^.jl^^  j  means  "to  take  someone ^s  temperature".  Liberally 
it  is  "to  measure  the  fever". 

3.  (sxa:na)sIjL-Ll  i«  "heat''.  Here  it  means  "fever",  "temperature". 


eye  doctor 

(Tbi:b  3ini:n) 

dentist 

\Tbi:b  sinni'n) 

hosoital 

(obiJTa.-r) 

(miSTawSif^ 

pharmacy 

^sbi: siriyya) 

(farmasi:) 

to  get  sidle 

(umrudh/mrudh) 

to  rest 

(irta:K/rta;K) 

to  cure,  io  treat 

(daJwir/daSwa: ) 

to  recover  from 

(abras/bra: ) 

an  illness 

(wji:3a) 

nain 

(ta5  3ib/ta:3ba/ta: 3bi-n) 

tired 

(ra:>{a) 

break,  rest 

0    <U  ^ 

•  •  Lf 


i;:--i/i-^T 
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•^5,9 


The  Bod.y  (ilbdan) 


ERIC 


°Jj  (rass) 


(ablarghim) 


ro  (Surra) 


(sh^ar) 

(3i:n) 
(wjzfin)/ 
(x§j:i'5m) 


S  


J 


(dhfflr) 


f 


1.  Substitution 

shbi:k  naJkiah  qad  ba3clhik  ? 

  firKa:n 

— — — _  filxidma 

 qaOid  taqra: 

 —  — ~-  ji:3a:n 

 —  filbirru: 

 — — — - —  qa:3id  taqra:  bissuiri: 

  bish  tufTur 

 '  bish  tinshi:  liTTbi:b 

- — s —   qad  ba3^ilc 

2.  SubstitutioryTransi'omat.ion 
shHsk  na:kish  qad  b,i3dhik  ? 

(ja::<)   

shbi:h  mashu'sh  qad  ba3ahu'  ? 

(linda)   •— 

(aKna:)   

(huwwa)  —  —  - 

(hu:na:)   

(hiyya)  —  — 

(intu:ma:)  

(inti)    


^  jj— ^  IjSs  ju. 


?  ..I 


 .  (  ^li) 


9 


(li:t) 
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/ 


360 


3*  Suustitution» 


0  >  A 


rajsis  yu:Ja3  fi^Ta:  '^ilb'a:raK  imihalr  illoil  .]utfV  tijris 


Vtirshi: 


.  dhahri: 


yiddis 


sa;ql: 


^  ■ma3tti5 


badni: 


raJsi; 


h.  Substitution/Transformation 
nKis  fi:  badni:  yu:j33 

  fa: si:   

(huwa)  —  


(hiy?/a) 


sa: QUi 


raa3nitha* 


u  r^v 


It 


O  
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Ml 


V 


(aHna:)  

—  31snl:na:  — — 

,  (inti)  r  

 krumtik  —  

(intusma*  J« — — — •  

— — ~  kru:3hkxim  — — - 

*^humai )  — —  

 bdanhum  « 

(a:na: )  

5.  Substitution/Transformation 
ma:  3a: dish  3anrii5  sxa:na 

(huwwi]l  

 wjiOa 

(aKn^:)  

 '  ,  dx^a; 

t 

(hlyya)   

 nu:s 

(hu:ma:)   

— . —  xiditia 

(inti)  —  -r  " 

 —  aspiri:o 

(intu5ma: )  


sxa:na 


(i'tia:)  


( i  Tt>T)  f 


(UT) 


(  lojJi  ) 


J  0 
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6*  Substltutlon/Transfomatlon 
nshi;tsh  llTTbisb  ? 

(hu'.wa)  —  •  

 . —  liirirmliyya 

(hiyya)   — m— 

—  liSSbi:Ta5r 

(inti)    . 

  liTbisb  il3i:ni:n 

(hu:ma:)  -jm.  — - 

~  .  lissbitsirij^Aa  V_ 

(hnwa)  «  -7  ; 

  liTTbitb 

(inti)  —  -  —  ( 

7.  Substituticn/^."       ''j.ria Lion 

yiizmik  tushxnib  b.-irshJ  na:  :7ma'  3a*ciijLi  ta:l<il  ilKa:r 
(huwwa)  —  ^-Ca:l<il  hri:sa) 

(hi^r-i)'  ■  ^uq.luri  fishbhams) 

^.i-ii-i)  

(aHna:)  —  (ixdim  harsha) 

(j^fUi)  _i — 

(inti)  - —  ^-  (usnnib  shrarb) 


|WI|     *  • 

 .  ijl  ) 


(oil) 


*  1  J 


3d  -*>J^ 


(jjLl ) 
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(intu:mi:;     (itkallin  billan,ili:z) 


(hu:maO  — —  . —  (ushrub  ma:  sabharla) 

(  iip  L:.viLlil)   (LJ^) 

(a:na:)       —  ^ —   (urqud  ranaxxir) 


(huwwa)    (atKil  ilKa:r) 


(I— 3T) 


5.  Ansv^r  usini^  (ma:  laJdish)     a  \l  7 
ma: zilt  mrisdh  ? 
la:,  rna:  3a:dish  mri-dh 


9.  Question/ Answer  (answer  using  the  words  in  parentheses). 
"a:sh  yu:  ja3  fi:lc  ?  (ra:s) 
ra:siJ  yti:ja3  fiyya 

a:shyu:Ja3  fi^h  ?  (sariia) 

atsh  :.ru:  ja3  fi:k  ?  (  kirsh) 

a:sh  yu:  ja3  fi:kuin  ?  (3iJni:n) 

a:sh  yii:ja3  fi:ha:  ?  (dhhar) 

a:sh  jru:ja3  fi:hum  ?  (sarqi^n) 

a:sh  vii:ja3  fi:k'?  (yid) 

a:sh  ;ni:-;a3  fi:h  ?  (na3da) 
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maJzilt  taS3ib  ? 

ILTnidi:!*  ma:za:l  yiislcun  hu^ni:  ? 

ja:k  ma:2a:l  fiSi5bi:Ta!r  ?. 

linda  ina:za:lit  ra:sha:  yu:ja3  fi:ha:  ? 

,ja:lc  ma:za:l  3anduJ  sxa:na  ? 

ma:za:l  ra'sik  yii.ja3  fisk  ? 

jfiaJziltu:  taqra:w  bil3arbi:  ? 

ma: lilt  tixdin  fissbUsirijr^a  ? 

ma3ttik  ou: ja3  fisk  ? 

ja:k  nia'za:!  mri'^  ? 

10.  Jive  an  answer  sinilar  to  '^he  one  t-iven 

parentheses, 
qaddaish  3Ta:k  iTTbi^b  ra»Xa  ?  ^shhar) 
3Ta'ni:  shhar  ra:Ha  31a'  xa'.Tir 
ma:zilt  tal3ib, 

qadda:sh  3T'3:h  iTTbirb  ra:Ka  ?  ^^iM\}a) 
qaddaJsh  3Ta*tlcmn  ilf irmliy:'-i  r^is^a  ? 
(nhaJ ri;n) 

qadda':sh  3TaJbaJ  iTTbi^b  ra:Ha  ? 
(3  iyyatm) 

qadda'.sh  3Taithujn  ilf irmlij/ya  ra^Xa  ? 
( jim3ti:n) 

qadda:sh  3Ta'kun  iTTl)i5b  ra:Ka  ? 
(nuS  shhar) 


^'     »!>  ■  Jlj*^' 

w5  ^      *  * 


1^  JljU'JLi. 


in  the  example  and  U3i<  g  the  words  In 


w  d 


( fiiiT3 ) 
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qaddi:sh  3Ta;tu:  ilfirmliyya  ra:Ha  ?  ■  <{  Z  oS^J_i\\  ^ jt.L I f  T  „y 

(shahritn)  <  »       «  1  \ 

—  I  \ —  ' 

qadda:^  3Ta:':C  iTIbi:b  ra:Ka  ?  (shhar)    ■      [J^r^]  ^  .Til 

STRUGTU^.AL  'lOT'i:  1;  The  different  uses  of  (mti:3)  ?!     '  *"nf" 
1.  (mtaOj  oan  be  used  to  replace  the  noun  plus  noun  possessive    construction  i 
'^he director's  car.  (karhbit  ilnudi:r)  J"    ^  ^         M  ^-^i^f~< 

(ilkarhba  mta:3  ilinudirr)   ^ t  ?l  TtJ^  S_, f  1^  ^ ,    'a I 

The  car  of  the  director.  \  ^ 

In  the  "noun-noun"  construction  the  first  noun  does  not  take  the  definite  article, 
whereas  the  second  does.  In  (mta:3^  constructions  both  nouns  take  the  definite 
article. 


I 


2.  An  (nta:3)  construct^ion    can  also  reolace  a  "noun-pronoun"  posGessi'/e  construction 

my  car  (karhbti:)    ^     ^.  !  V 

becomes  

W  car  (ilkarhba    nta:3iOjt^|  laTSL^I^JLJI 

Literally  this  is  "the  car  of  me".  ^Jotice  that  in  the  first  sentence  the  noun  does 
not  take  the  definite  article,  but  that  when  (mtaO)  is  used  the  noun  takes  a  dei'init^ 
article  and  ^mta: 3)  takes  the  pronoun. 

3.  (mta:3)  can  also  be  used  without  any  noun  to  mean  Vine,  yours,  his,  ^^tc...? 

this  is  my  chair  and  these  are  theirs. 
(ha:^a:  loarsiyya:  wha:^^u:ma:  mt'a*3hum) 
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'   iT?bi:b   

ilkarj^ba  

 iTTbi:b  

idda:r  


aq  issiim 

ilxidma 

ilbi:ru' 

il3a:yia 

■'.lnudi:r 
— .  ^^.^^g 

iT7hi:b   ,  ^ 


a:ni' 


2.  2:i^ituWon/rrnnsi-o^,t^ 
iddvra:  ha:^a:  nta-'Ji; 


idn'abhu :  aa 


idda: 


!':^rhba 


il!<a:s 


ilmaktib 


ilbi;ru; 


(inti) 


(hu:mij ) 


(intu:na: ) 


f  Ji^i^^GrcL^x.^^-.^- 


-  ?4  9  ~ 


(a:na: ) 


(u«jT) 


3.  Transi'ornationt  (chan::e  to  the  mta:3  form) 
dwa:7a:  ;^a:li: 
iddwa:  mta: 3i:  /^ha:li: 

karhibti:  kbi:ra 
Tbi:bhiun  ba:hi: 
dwa:ha:r>^fa; 
datrria:  b3isda 
^carraJsitlcum  filbi:ru: 
ma:Xlltik  bni;na 
na^klltAa:  Jfifarrra 
ma:na:    nu:sh  ba:hi: 
xidntu:  S3i:ba 

maSklitha:  bni:na  la: kin  Ha:rra 

h.  Link  ^.^rlth  (nta;  3)* 
Thi:b/fa7laq  issilm 
iTTbi:b  mtaS3  x'avlaq  issilm 

da:r/midi:r 
dw3:/jaJk 
karhbit/bi:  ni: 
TbiJb/3:'a:ra 
fijrili:yit/bi:  ru: 
Sbi:  xatrAlard 


^1 — Ip  L-leljJ 


I- 


• 


■  I.I  >.j/  J  IJa 
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Ja*n3itA\i:nis 
nasi-iit/rnanzil  tiai:m 
s£a:rit/amari:lcya: 

5.  Answer  usinr;  the  nta:3  form  and  the  words  in  parentheses^ 


iddwa:  ha:^a:  ntaO  ^ilcu:n  ?  (hiyya) 
iddwa:  }\a:^a:  mta*3ha: 

ilkarhoa  ha:jdi:  mta!3  shku:n  ?  (aHnaj) 
icda;r  ha:4i?  mta:3  sh!ai*n  ?  (huwwa) 
il!:arra:si  ha:fii;  nta:3  shloun  ? 
(hu:ina:) 

ilbitini:  ha:^a:  ntaO  shlai:n 
Khu:na:)  % 
ili'luts  ha:^u:na*  ntas?  sh  :u:n  ? 
(IntusTna: ) 

llvjarqa  ha:^<i:  nta:  3  shicuJn  ?  (i:na:) 
Idriwa:  ha*^a"  nta:  3  shlnirn  ?  (hiyya) 
ilqaoH  ^^al^al  nta:  3  3n!ai:n  V  (•ajfina: )  - 
il'7!rsi:  ha-Ka":  :t;ta*3  s^.:n;:n  ? 
(huvma) 

issbi: sirij^'-a  ha:idi:  rnta:3  5hl:u:n  ? 
(hu:ma:^)  ^ 

6.  Con^lete  the  sentences* 

ilkarhba  ha:^^!:  iata:3i:  a:ma:  ••••• 


4 


/ 


/ 


) 


( 


11 


^  0.« — i — ^  ^ 
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il!<arhba  ha:/ii:  v\tk*^}i:  airfa:  haMi: 
mta: 

%    id(3a:r  hai^^ii  ritaO  Unudi;r 

a :  na :   

iddwa:  harjda':  :(ita2  3  ja:k  a^ma:  ....... 

ilqlari  -'.a: /.a":  nta;3  'Jisl  a:raa:   

U''ai*ra:3a  ha:;ii:  mta:3aas  a:raa:   

issbi:siriy;,''i  ha:|di:,  nta*3ii: 


a«ma: 


ilflu:s  lia:ilu:na:  ratai3i5  a-ma:   

isiifa:ra  ha:/di;  nta:3na:  a:nia:   


:c.::u:iicAT 


 L«J,T 

  L»T  J— .^jj     ."to  t  jt  il  i 

 L-^T  L^LS"^  jLJi  S^i/ 

 IJ.lUt 

 •  u«  ,j^(_jL^  I— ^iX— I  AJ( 


1.  Agsvrer  the  qiiestii'-ns. 
fama:£h  Tbi:b  fit  faylaq  issilm  ? 
rnma:la  win-villi:  tumnidh  assh  ta3mil 
i:sh  tnaj.jL^a  ta3nillir:  ilfirmillya 
waqtilli'  tnnru^  ? 
mni:n  tin  iri:  ddwis  ? 
waqtilli:  tiuirudh  tishri:  ddwas 
waKdik  wallal  ta-x^lu:  nilbi:ru:  ? 
shism  ilf innillya""  ntal 3  t'aylaq  issilm  ? 
a:sh  ta*:<ifi  uactilli:  ra:si:':  3ni'j3ik  ? 
assh  talmil  vaq^illi:  kirshik  tn'j3ik  ? 


Jo';'  ^ 


id 


4  ..J 


9 


iL^Jt  j--»2o     ( 3 
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a:sh  yllanik  U'-  'Al  ^-actilli:  jiv.flr: 
tijris  ? 

a:sh  :al2:.iil<  ta3nil  waqtilli:  3ariclik 


issxa:na  ? 


wi:n  yda*win^innas  s  fi:  araari:k;va: 
mni:n  vishritw  iHdwa:  ? 
^LdriwaJ  Ti:  ariarlskya:  f^a-li:  walla: 
la:  .'^ 


2..  Thb  *-eacht^r  auks  the  students  to  rshoM  hin  the  dlff^?rent  p^rta  '^-ti?  bodv^  V/hen 
he/she  is  throufi:h  the  students  do  the  sane  a]ion>;st  themselves^ 


warri:nis  raits ik 


yiddik 
sa'qik 
xacrvTiik 

3i:nik  liiurn 

wi^ilnik 

rikbtik 

faxdhik 

qadmifc 

marfqik 


kiruhik 

v3idr4.k 

?lra:3ik 

cwaro3ik 

kru:iatik 

sha3rik 

kitfik 

>a3bit 

r sik 


1        I  -  • 


^  1 


JO. 
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3#  ^un:ly  a  lo'^ical  conclusion  or  vrish  to  these  statenents> 

ilha:fii:  riri:dh    , 

ilha:di5  nri:dh  ,  yilsnu:  yshu:f 
Tbi:b 


linda  3andha:  shwajya  sxa:na 
nKis  fi:  ra'si:  3rLi:ja3  fiyya 

jn:fi:  tijri?   , 

klas  barsha  hri:sa   


ma:.2il  t  ta:  3ib  ^wayj^'a   , , ,  • 

nKis  fi:  badni:  Ikul  jn.i:ja3 

zart/ithas  tu:.ja3   

SasHibti:  fioObi:Ta2r   

kirshi:  tu: jaj  •  

aKna:  nurdha:   •  


O  l« 


"ijj  "  ..'j  ^  Lj  (Lij  LJ 


0  •  ~ 


li.  Min"  dialogues. 


Two  students  cunvprsf?  about  the  picture  in  the  following  nanner  : 


61 
S2 
SI 
32 
61 


V/hat's  v7ron;5  with  Ali  ? 

'lis  hurts  htm. 

iUs  hp  been  to  the  -ioctor's  ? 

Yes,  the  doctor  gave  hin  some  medicine  anci  told  him 
;i(3pefull7         not  serious. 


ERIC 


-  354  - 


'J  :i  I  T  22 


22 


(la;f(v;a;yij) 


ju:k  wli.ida  »T.iata : dni :n  15ir3,  msha:w 
.7itfar::ju:  f ilvitri:na:  t  qbal  ma: 
yishri:w  y{v/a:yij  jdud 


I  -  -  if  • 


nitfarrju:  filvitritna  ha:4i:  >vii'-*  's^^' 


i:  ja: 

fi:ha:  barsha  Jr(wS:yij  jfiluv/wi:n 

irru:ba  ha;iiii:ka  ba:hyag  31a':sh  ma:  L3;^^!«S  '^jSLlil. J^l^ LJSjJLjl  :  i'L*^ 
tishri:ha: sh? 

bil:r.injid  )filuuw3  la:kin  r.a:  twa:  ti :  sh  wr--^l>^o---^^' 


-  o 


Sbba:C?i:  jjdi:d 


a:na:   3ijbi:;ni:  iikiawa  zzarqa  ha:^i:ka,    L^^^JI  j,;-^-^  L-;l   :  i*LJX 


a: sh  qawlik? 

.1:^    ilkiswa  caj^(ia:ha:  ajixira. 

il^T:j  yva:ti:k  xi:r 

iaayya:  nudxlu:  lil)fia:nu:t  :aa:;^a:  biyya: 
nqi : sha: 


o 

^  J  j: 


o 


i3*anna:  naxra:ru:  :ju:riyya  wi.':ra:va:t  ^  UJjlJ5j  3-w;^^^Lk^'\j  I  dL**l  :  -I  „i— J 


qbai 

isswa:ri:  hu:ni:  r^.a:li:n  y3L:sira  ndhun 
nnajjmu:  nalqa:w  .-a:  arxi3 
;ai::a:  la:  hay^'a:  nzi  :  di; :  na3mlu :   du  s  ra^  I^j  J  jJ— ^ — --w  ^  jl-.-;, — ;  I — ^ 


na;X)ia:  fiKra  wba^d  niohri:w 


<7  ^"^-^^ 
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Clothing 


Linda    :     Cone  and  let's  look  at  this  shop  windov/.    It  has 
lots  of  nice  looking  clothes, 

^Jack      :     That  dress  is  nice*    V/hy  don't  you  buy  it? 

Linda    :     You^re  right i  it's  cute.    But  it  doesn't  look  good 
with  my  new  shoes • 

Jack      :     I  like  that  blue/6uiy,     v/hat  do  you  think? 

Linda    ;    IJOf  the  suit  ne^t  to) it  is  more  elegant o    Beige  looks 
better  on  you. 

Jack      I     Let's  go  in.     I  would  like  to  try  it  on. 

Linda    :     Wait,  we'll  choose  a  shirt  and  a  tio  firsts 

Jack      :     Shirts  are  too  expensive  here.    I  think  we  can  find 
cheaper  ones. 

Linda    :     So  let's  have  another  look  around.    V/e'll  get  an 
idea-,*  then  we^li  uuy. 


51a;sh  lindS  wja:k  bish  yishri:w 

i^wS:yij  jdud? 

aish  bish  yishri:  ja:k? 

wlinda? 

linda  blah  tishri;  SabbasT  walla: 
3an(iha:? 

shnuwwa  1  .u:n  ilk..owa  illi:  3ij^i^ 
ha;  IkiGV/a  jii  jbi^  ].inda'^ 


3i  jbit;.a:  ? 


o  J  no 
V  J  J  


0 

Y  S 


4  JL 


A-  °  rj_lj(4 


^    —     C  — 
J— J  


0 


—  C        0       o      ^  o  ^  -  ,  . 
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31a:3h  3ijbithS:  xi:r?                                ^  j—^::^-^ — ^3:>Lc(3 
31a:s|ijja:k  .r.S:  si^^aish  3u:riy;:,'a          .u-.^          i^^,  u^^  l-^-^^w-— cv;^ 
ail-»{a:nu:t  ha:sii:?                                   ^         Y    J L-j,  c  L_>^ 
daxlu:  lii;^a:nu:t  hajjiii:  walla:  la:  ?  ^-"^i        JL-^^f;^"  L~l>UJ^i^ j  (1  0 
31a:sh?  .   -^(11 


i:CT23  Ci:  THZ  DIALCGUS 

!•  (nitfarrju:)  >-->'^?- — i-^means  "we  watch",     ( itf arrl j )  ^/^-^--^  L**to 
watch"  is  always  used  with  >W:e  preposition  (fi:*)  vj— • 

(qa:5id  nitfarrij  /Tittalvza)  ,aJLJI  ^^.p—J  ^  ^  jg^L, 5 

I'm  watching  televisioHt 
2,  (j<lu:)>fu,  "sweet",  also  means  "cute"  or"nice  looking", 

(ialuwwa;   U- is  the  feminine,  and  (]ftluwwi:n)   U-is  zhe 

plural o  '  ^ 

5<»   (.v.a:  tv;a:ti:3h  Sabba:  Ti : )  ^-^-rt-^ -r^^    "I"  iT-rr.'-. 

SO  with  aiy  shoes,"    The  verb  (wa:ti:)  means  "to  suit"  or 

"to  go  with"  or  "look  good  with  (or  on  someone)? 

This  dress  looks  good  on  you, 
(irru:bba  ha:jii:  twa:ti:k)    S  ^  \Z  -j  ^  J  I  ^d  n.  " 


4,  (nnajjim  nalqa:  -a:  arxiS)  w^'v'     "  "I  can  find 
something  cheaper",     (ma;)        functions  as  a  pronoun  in  this 
sentence,  ' 

5,  (a:5ail  du:ra)     ^  j       u^::^' literally  means  "to  make  a  turn", 

Itj    actual  meaning  is"to  take  (or        for)  a  walk".    Here  it 

means"to  go  around  to  see  other  stores". 

/ 
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60  (ajx.ijJ' fikra)  I  r^eans  **to  ^jet  an  idea**, 

\ 


to  try  on 

to  S2W 


(qi:s)/(qa:s) 
(xayyit) 


to  cut  out  an  article  (faSSil) 
of  clothing 


to  put  on,  to  wear 
to  take  off 

3128 

wool 

cotton 

silk 

long 

short 

wide 

large 

big 

narrow,  ti^-ht 

dark 

li^ht 

color 

Tia  serial 
drerjsed 


(ilbis)/(lbis) 

(naK)(l:)/(na)fi>ia:) 

(qya:s) 

(Su:f ) 

(qTun)  ' 

(i(risr) 
(Twi:l)/(Twi:la)/(Twasl) 
(qSi:r)/(qSi:ra)/(qSa:r) 


o 


(  5rijdh)/(3ri;5j[iti^)/(3ra:dh)  a^^jr^  I  '^^^j^  I  u-^j^ 


(wa:  sa5)/(w'5:s'  a)/(wa:  s5i  :n)Lht!:**T  /  ^ — 'j  /      '  3 


( kbi : r ) / ( kbi : ra ) / ( kba : r ) 


(j^iyyiq)/(4iyyqa)/(iiiyyqi:n)  O-^^  3— U-^  /j^-^ 
(2ha:niaq)/(2ha:niqa)/(t^a;mqi:n)  c^t^julT/iiULJ.  / 
(fa;  taj^)/(fa:  tHa)/(fa:  t;^i:n)  (>-^ 
( lu:n)/(alwa2n)  o^y 

(  qnia :  sh ) 


c    •   ^  0  >    o  ^  — 

c  U  /L>cU  /  wl — $ 


0  o 

Jl  / 


d  0 

( la;  bis  )/( 12:  br^a )/( la :  bs  1 :  n )  O-tr 
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STRUCTURAL  ::OTS  1:      The  Colors      ,  (ladwS:n) 


J  VI 


There  are  two  types  of  color  words  in  Arabic;  those  that  follow 
the  normal  (regular^  color  structure,  such  as  (ajflmir)  ^LiJL  \  ,  "red", 
and  (ak)f(il)    J«;>wJ  I  ,"black";  and  those  derived  from  the  names  of 
things  re::resentative  of  certain  colors,  such  as  (burdga'tni : ) 

okJ-  5- "orange",  and  (shukla:Ti: )  .^^-i^  ^'-I  i  ,"brov/n  (chocolate 

colored)"o 


1 0    The  regular  form  for  color  words  is: 


masculine 

'  feminine 

!  plural 

a  k      i  1 

k  a  >(  1  a 

!        k  >{  u  1 

1  a  2  :  a 

!         1  2  u  3 

All  recjuiar  co^cr  words  follow  the  same  constructions  and  have 
niasculine,  feininine  and  plura^.  forms • 

T;:e  larr.inins  formed  by  inverting  the  firct  two  letters  and 
adding  {^)  to  tiie  end  of  the  word*  The  vowel  before  the  last 
s.i\z  io  also  ir-:  '-v.u 

a  1  2  i  3  becomes  1  a  2  5  a 

(a  z  r  i  q.)  (z  a  r  q  a)  blue 

(a  X  d^.  i  r)  (x  a  ah  r  a) 


✓ 

/ 


re  en 


The  plural  is  formed  by  putting  (u)  before  tr.n  i^st  c-nsonc.nt , 
ana  droppin/^  the  (a)  and  (i), 

-561- 


3 


a  1  2  i  3 

(a  S  f  i  r) 

(a  ^  m  i  r) 

(a  b  y  i  dh) 


becomes  '         1  2  u  3  . 

^  (S  f  u  r)  yellow 

(j{  m  u  r)  red 

—  ^  (b  y  a  dh)  white 


2*    With  colors  derived  from  the  nanies  of  things  renresentative  of 
certr.in  colors  the  adjective  ending  (i:)    vf-^^  simply  added  to  the 
v;ordt    These  adjectives  have  no  feninine  or  plurals 

( burdga:n]'o'-^  ''an  orange"  -ji^  (burdga:nijv)^ri      %f  orange 

(rma:d)        J  I — Ha^  "ashes"  ^  (r-iia:di:)      li  jLJTlJ'grey 


List  of  regular  colors 


black 
rad 

/ellcv/ 

blue 
white 


(akjlil) 
(aj^fair) 
(aofir) 
(axdhir ) 
(azriq ) 


°  Or- 

J—^: — S^l  !(kaKla) 


^       111  I 

o  or 


(abyidh)   f  I 


(/(amra) 
(3af ra) 
(zadhra) 
(sarqa) 


1^ 


^  o 


(bi:  dha)*^  SL^i- 


(y(mur) 
(Sfur) 
(xdhur ) 
•(zruq) 
(byudh) 


o 

I 


J 


o 


*^?he  feminine  of  ''white"  is  an  exception 

List  of  co-lor.-:  derived  fron:  othc-r  \/ords 


pir.k 
orant:e 

brovm  ( chesnut-colored), 
liv-^ht  v^reen  ( pistachio- colored) 
light  blue  (pearl-colored) 
brc;/n  (  chocc late -colored) 


(f.^habra) 
burdgatni: ) 
qasTlit ) 
fuzdqi: ) 


oil UxCl^j  »it  ) 


\ 


-  —     c  T 


5  J 


•I  ^  ^ 
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3So 


;rey  (ash-colored) 
mrple  (jujube-colored) 


(rmatdi; ) 
( JinnaT:  bi;  ) 


SOiTG  adjectives  like  (ba:j)  ?  LT  and  i^^i  it  )  ^  s  nnmp  straight  fron 
the  French • 


1 .    3ubs  ti  tut  ion/Trans  for.-nat  ion 

irruToa"  ha.^^iik'a  ba :hy5!,  51^2  sh  nia;  LI>  jt^V^A  I  ^     L-iL       i '—'^ 

tishri;ha:  sh?  "          t  j 

i  £  s  u :  r iyyS-  — — —  —  •  SL^j     ,,,,.»    .  ,^11 

ijji:b     s  ^       ■  n 

il.7*aryu:l   —  ^  u^::^  ■ 

i3oabba:T  —  ■  -1  I  ■       — ■  M 

:ikaubu:T   1  j  ; — ^  II 

i 3 3  irv;a :  1  —  —  ^  II 

ilkra:va:t  — • — —  — —  A  1^— i  Jl 

.          ^  -   ^      ^  ^  u 

i?:naDta   ^ '   ^  ■f^"  J' 

ilkiswa    3^  —  

—     o  o 

iivi:2ta    LJL   '  'I'JI 

:  ,a— ~-    i  : ;  j  Jl 

c  •  ^        u  ^        L.  -i.-  J /  ^  ^  J.;  4  o  ^   J>  v<  ^    :  4 

3awCa:Ti:  ;,:di:a  '  •  J  >   it    — '  I  ^ 

:r:u:ri:,7,'a;/:i'.uv,-v/-;  (   ^,  ,  ) 
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bilcinjad  ifiluwwa  larkin  mas  twa;ti:sh  •       15  L:^^''  ^d-AS  j^^Ll 

o 

Gu:ri: tu^  j jdi:da 


4  x 


(kisva.)/(a:na: ) 
( sirwa: l)/(hiyya) 
(ru:bba)/(hiyya) 
(kabbu:T)/^a;na: ) 
( mary u : 1 ) / ( hu wwa ) 
(ji:b)/(hiyya) 
( s  irwa  J 1 )  /  ( huwv/a ) 
(:<la:siT)/(a:nS: ) 
(kra:va:  t)/(huwa) 
(Sabba:T)/(hiyyS) 


-5) 


^.)/(^jLs) 


) 


-  O 


;l)  /(J:^)LJ) 
^         0      ^  ^  o 


)  /(^L 


3 •     Sab Gti tut ion/Trans format ion 


a:na:  3iubitni:  Ikiswa  zzarqa  ha:^i:ka  u 

 — — -laaryu :  1— — — — — — —        ■  '  ■■■  u^-ij^  

a:na:  Jjitinij  Imaryu:!  lazriq  ha:^a:ka'  -^1  ^13  j;)J  JjL^I  CI 


■su: riyya- 
-ru:bba — - 
-kl'ji:  siT— 
-)r(wa:yij-- 
'3abba:T— 
•kabbu:T— 
-mra:  v/il-- 


o    ^  o 


c 
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5 


5^ 


4*    Substitution/Transforr.atinn  (Make  all  the  necessary  changes  I) 

irru:ba  hat^ii  )iluwwa  l^:kin  gha: lya.       l2     7« J  i:^*  ^^^l 

surriyya-  ^  kbi:r     ■  °..     ?  iJ^^-f. 

sirwatl  wa:sa3  .'t— ^  T  JI;^-^ 

sba:dri:  i  iiiyyiq  'i-^.J  q-^jI,"  u. 

kiswa  L — :  maq*  J-^  ' — ^  ^  3  >  SJ" 

su:riy-ya  ^— Sg^iir  f  i  ^   — "  " 


ru:  bba- 


raaryu:l  ;  gxu:n   -O)  ^>  ^-   _  J>45— HI 

^  o  o 

Kra:va:t  i-gharli:  -  ijrsl' — e  — LJ,\^LJ 

Sabba:?  tf^iyyiq   •  ^  - —  1*^! — L  ."^ 

sanda:  1  ^bi :  r     •  ^—i-^  J  I  ^J-i  ^ 


9 


o  a 


ji:b  . — q3i:r    *  r-ir^ — ^ 

)iwa:yij  .  ^a:li:  '-^l — ^   c^-'i^  ^" 

3wa:ri:  3r\L:dh     •o--ti^  o  ;  ' ;  ^ 

5<.     Subati  tut  ion/Trans  format  ion 

ilba:j  ywa:tik  xi:r  j — t  ■-  \Z  I  Jl 


■(huwwa)    (j  tL.-:.) 


xazraq    jf 


 (hiyya). 

la)f(ir.ar  . 
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/  ■ 


 (ay(na:)  

labyidh  — — — —  '"   .. 


(a:na:)    —  (L^-Jl-T)- 


laSfir   .   ,  2  


'(huwwa)    (j        .'a ). 


lak^il  —   —  i  _  J  J.  1.,! 

 (hu:Ea;)  —  '  .    .  ( L-o  ^--L^ )  


i s h shuk  1  aT,i  J    J:>  <l  f  *.  II 

—  -(hiyya)  — —   )  

laxdhir— ■  ,      ,  ^.   .     ,fi  ii...,! 


'(intu:ipat)— —  ;  ■    ■  ■  (L^^^^l) 


.  ilghabra— — — — — —   -JJI 

6»  Form  sentences  like  the  ones  in  the  example » using  the  words  glven# 
huwwa/kiswa  m  /  .  .  . 

la: bis  kiswa  lu:nha:  azriq  j ^  ;  j-J  ;  ^Jf^.J:^^  V  (1 


la:  bis  kiswa  zarqci  3  >^        ^  j  ;  ''^  J  ^J-^- 


huwwS/ su :  riyya  ---^  ^  ^  ;  /  ^ 


hiyya/ maryu :  1  J ;  ^1-  /  ^ 

a:na;/Sabba:T  ^1  ;  uj  /l_ 


iriti/sba:  dri:  ojjl  ^1  ^  A 


linda/ru;bba  3  —tjj  /^-^ 


51i:/kaskas  t  e^l —  ^.*^S  /  Jl. 


ilmudi:r/kra:  va:  t  ^1  J-- — /  r — ^. 


bitl/klatsiT  -'-^  »  / 
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3a:>lbi:/kiswa   ^  /  jr-; — '  


xu:ya:/$abta  Jli  / 


7o    Q.uestion/Answer,(The  teacher  gives  the  cues,  then  one  student 
asks  a  question  and  another  answers.) 

To  kiswa/31i:   S  /  .L.-^ 


So  ^nuwwa  lu:n  ilkiswa  illi:  ^^Vi'^yZ^ — ^'^^^^.^^^(l 

larbisha:  51i:?  '  u-  I  "^^^  '  .    ^  < — 

S.  lu:n  ilkiswa  illi:  Uibisha:      '  — '■r^lh — ^-^1  , 

31i:  "gri:   ^  ij-— 1— ^ 

ru: bjaa/linda  3  — 2 — !./3  

mSryutl'^jark       '  S\  H*/  JjJIL,^  

kla:siT/bi:l  -  ^  ,,  /iY-rf  

^irwa:  l/ilinudi:r  y--'  ^"  /  ' 


su:riyya/ra:Tna  ,  i — a — ^^LJ  /  1 


ji:b/Sa:)flibt  linda  3  aJj 


o  ^    «  --^ 


Sabba:T/fatKi:  ui^"^  ^  ^ 


sba :  dri :  /ka :  rl  J  j  '  ^  /  (3  j  -J  I 


)iwa:yi j/31i:  wha'rdi:  -r^jj^  / 


^  0 


kiswa/3a:)flbik  • — — i  /  j  ; — ^ 


GC?s-nnic..?io:r  ^c:7i7iTi:i:s 


1  «     Ccnir3xtuali  .,3.tiQn< 


Preaent  a  dialogue  sirnii:iy  t:o  the  one     staaiod  in  class o^Tv/o 
volunteers        .shoppin.^  for  a  new  ^hirt  (or  dress),     Thev   jo  into 
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\  < 

a  shop  ana  find  a  shirt  that  they  like,  but  it  doesn^t  go  with 
the  Volunteer's  clothes.    They  look  at  other  shirts,  discuss  the 
coloi^So    They  find  a  nice  blue  shirt  bu-^  they  don't  have  the 
Volunteer's  si'se  go  they  decide  to  look  slaewhere.  * 

2  9  SumnarieSa 

The  students  ^ive  sunr:.£:ries  of  the  dialogue  studied  at  the  beginning 
of  the  unito 

Question/Answer, 
The  teacher  asks  the  stud^ents  to  describe: 

a.  V/hat  they  are    wearing  now.  (vrny?) 

p.  What  thoy  wore  yesterday. 

Co  .'h-t  ve\r  ;;hen  they  -cravel.  (.^:y?) 

■         j   it  t^G  bea-;:;.  (V/hy?) 
...z^-  ...r.  ^  when  they  ^._^y  volleybaxl.  (why?) 
f.  .vhav  tr.e^;  usually  wear  in  the  States. 


4o     CQrr.prehension  text  and  Questions 
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nukthur  ittv/a:n3a  yilb  su •  bi luru s bba s v/i :  bi lx3u •  3  Til s  3na 
wfilrr.udun  likba:r,  la:kin  fi:  bars^a  bla:yiS  inna:s  Da:2a:lu: 
*yilbsu:  bil3arbi:  «    barsl^a  r^:l  aa:2a:lu:  yilbsu:  jibba  ^ 
.  wbarnu;s  wj^uTTu:  shashiyya  wallaj:  kashTa  fu:q  ru:shun  wyilbsu*: 
balgha  fil  sa';qi:huni . «  innsa:  2a:da  ua:za:  lu:  yilbsu:  sfa:sir 
wactill::  yuxrju:  ,    v;innsa:  Ibadw  /(attS*:  Itav/wa  yilbsu;  nalya  . 

it:twa:nsa  Ixul  yilbsu:  ki:^  ki:f?     ^U-^^-i-^^ j-~L  1^1  (1 

wi;n  ittv/a:nsa  yilbsu:  biluru: bba:  wi ;  ?  ■  LHwljoJI     j  (2 

shniyya  Illaboa  ittaqli :  diyya  \  "  ^  ji^:'  ."Si  T...?  1  1l  .,-^(3 
lirrja:l?  ^  J 

shniyya    llabsa  ttacli:di/7a  linnsa;?  ?UJl:>^.jl^          r:....,l  ll  ,j--!--2(4 
yilbsu:  Innsa:  Ibadv?  ?  J j-JlUl  lUI  H  j  t!,  "...l^^l  (5 


f  aLLT.a:  s/.  barsha  n.=a:  yilbsu:       : ,_,  jj  .7...  .Ljl  j  .f,  5  .1  IHS^I^  Ji  L-Lji  (6 


r?ifsa:ri:  fi:  .r.an^il  tnii:n?  ?         ,        J,j  l. 


F^huftish  nsa":  badw  la:bni:n  nalya'  L-J>^^...^^>4^    'j  T  ,.i      Lil^  ^;  ,.t — *i{7 

-  o  «^  o 

fi:  .-nanzil  tini:ni?  Vt — . — <^     — — .r— * 

31a:sh  inna:s  ilkul  ma:  :;ilbsu:3h  — h*^— X       J--^!u*  — Wj^J^^^ 

>i:f  ki:r  fi:  ta:ni3?  ^  ,j — iul^v-L/ 

ta-./v/a  quill:   azgh  yilbsu:   inr.?":s  _^  lJ_JI  ^.-L^A^"^  ^•r-J-^' h-^  (3 

fi:  a:r.Tri : kyT:  ?  ^  I    ^  Tr — I 

llkuMhuir.  yilbsu:  vi:f  >i:f  v/ail'a:  \' ya^''u^''/!:f:!L ^f^J^ 
la:  ? 

fa.-xr.a:  labsa  "aGli:aiyya  i"!:  jl-J_jL"  L-Ii — XJ  1— a  »(11 

_  _         _  —  •• 
a^iari:kya:?  ^  I  tr^—^^ 
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wirrja:!  a:sh  yilbsu:? 


^il  JLT..,  li;(13 


lanarika:n  yilbsu:  ki:f  ittwa:nsa        LjI^I-O-J*^^     *  ?    i  '  - 


•.valla:  la:? 
3o  Descrir;tion» 

Wr.en  you  hear  a  number,  look  at  the  corresronding  piece  of  clothing 
ir.  ohe  picture.     Say  v/hat  it  is,  what  color  you  think  it  is,  and 
"Chen,  what  zhe  person  is  wearing, 
(3) 

3,    It^s  a  shirt,  (ha:^i:  su:riyya)  i      ^       ^  J  LJS 

think'^hi^^        is  red.(nudljun  isnu:riyya  h-:^l:  X^nraX  '^a, 
C.     His  shirt  is  red,  (su:ri:tu:  jiamra)  ^^r^y^j)^ 
o.    He's  wearing  a  red  shirt*  (la:bis  su:riyya  )(an:ra)  3/«^  l-w,3*.>^  "i/ 


3. 


555 


53  o      u  e  n  t  i  0  n  /     3  v;  e  r « 
T?i:c  alout  wl'.a-i  Ali  tnd  ; 
.7ive  zr.Q  cueSe 
To  suiriyya  )fiaT*ra 
S,  i":sh  la:bis  31i:? 
So  la:  bis  su  rriyf/a  '/ar.ira 
So  "^i^h  la:bsa  fa:':;^-^? 
So  laTosa*  3u;riyya  jfla;nra 


weariurjo     The  teacner  v;iil 


s? — 


:)  o 


r.i2ryu:  1  axdhir 
kabbu:T  ak>{il 
Sabba;T  shulclarTi; 
airv*?:  1  ^srac 


J  


.1  J. 


J3  — 


—    C    ^    O  w 


3u; 


^1 :  a 


3 a  m  "      •   .        ■     -  • 


oi:ia  z  .:a  xaanrc. 


<  M 


.:ir. :  siT  byudh 


1 


.ni — } 


-I; 


^.  1. 


^  4  


C    ^    -  r  ^ 


.1   ^  , 


■r-  ^ 
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T 


1.7u:.-n.  iSSba:/{  shufna:  fa:Tr.a  wjli:  ./aqdhitw  fic3u:q  .  fatTraa 
la.-bsS"  ru:bba  Tui:la  bi:dha  bla:sh  vdi-.n  wjli:  la: bis  sirwatl 
azriq  wsu:riy-ya  ba:o  v/sanda:l  odi:d  3hra:h  rain  tu:nis., 
f£:Tna  wjli:  Ga:lu:nna:  iili:  ca:3di:n  yitfarrju:  filvitri:r.a:  t 
31a:  xa:Tir  y^ibbu:  yishri:w  j^wa^yij  jdud  ,    fa:Tnia  tlav/wij 
31a:  sirwa:l  dji:,    wsu : riyya .  ,  vr31i :  y^iih  jibba  bi:dha  bish 
„ilbi3ha:  filli:l  waqtilli:  yL-naiji:  lilqahwa  . 

wi;n  sha:fu:  31i:  v;fa:Tir.a? 
v/aq "ca :  sh  sha :  f  u :  hun? 
a:sh  2ha:fu:hum  ya3mlu:? 

karnit  la:bsa  fi:Tnia? 
rubbitha:  billidi:n  walla:  bla: sh?  ^-/i^l- 
v;51i:  a:sh  ka:n  la: bis? 
nni:n  shra:  3anda:lu:? 
a:sji  t)f(ib  tishri:  fa:Tma? 
w31i:? 

waqta:sh  yjdib  yilbis  ijjibba  illi:3-tHl >.r^v 

bish  yishri:ha:?   .j        -.i  j.  ,   || 
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UNIT  25 


.23  , 

J  C 


(ilbi:3  vmshshra: ) 


o 

u 


Ji  7  5- 


0 

Jl 


fa:Tma  wlinda  insha:w  m3a:  b3adhhum       }  ^     ^-^J  I  ■'g  g«  3  LiLa  ii-jLJ/idfLJ 
lillaswa:q  bish  yishri:w  farashiyyil  * — -—4/ — J^^^-J-^^J-^J  I J  P..  Ij 
Su:f  .    daxlu:  lj{a:nu:t  wbda:w  ybi:3u:     ,.i-*^25l jS^iSji  L;j^ J  ; 
wyi3hri:w  m3a:  lbayya:5  .tl  


* 

1^3 


bqaddatgl}  lifra:risji  i3Su:f.  illi:  ,^l_u^-^l.^^ 


4 


filvitriinS? 

-  '  .8- 

itfadhdhlu:  Jandi:  taa:  xi:r  mnS:  arxiSc^^jJ'^'j??^'-^    J^^^  7'*  ' 


ilda:xil  •  shqawlkmn  fi:  ha:(ii:? 
hakka:ka  wbarra  bqaddarsh? 
li:kum  intu:ma:  hS:iii:  b3ishri:n 
di:na:r  Willi:  filvitrirna  bxamsa 
w3ishri:n  di:na:r 
31a  :sh  ha:jii:ka  aghla:  ? 

aghli:  31a:  xa:Tir  akbir  wajisin  ^^^^^Jl  ^ ^  U  i  ^  J  ~^ 
gharlya  ya:sir  •  Tayy)fiinna:  f issu:m        j£ »  -  ^  ^ 


^  o 


31a:  xa:Tirkum  nxalli:ha:lkum  barb3a  24w'^L;J^^ 


Hi 


w3ishri:n  di:na:r  a:xir  3u:ra 
aa:  nnajjnu;  nadf3u:  ka;n  tla:tha 
w3i3hri:n  di:na:r  ha;jia:ka  illi: 
3andna: 

daku:rdu:  o  mabru:k 


nr.  J 


c 


.  L 


—  o 
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Bargaining 


Linda 
Seller 

Patina 
Sailer 

Linda 
Seller 
Patma 
Seller 

Linda 


How  much  are  the  woolen  blankets  in  the  shop  window? 

Gome  in  please.    I  have  better  and  cheap<5r  ones 
inside.    How  about  this  one? 

So-so.    How  much  is  it? 

?or  you,  this  one  is  20  dinars  and  the  one  in  the 
shop  window  25  dinars. 

Why  is  that  one  more  expensive? 

It's  more  expensive  because  it's  bigger  and  nicer. 

It's  too  expensive.    Lower  the  price  a  little. 

For  youv  I'll  let  you  have  it  for  24  dinars,  last 
price. 

We  can  only  affprd  to  pay  23  dinars.    That's  all 
we've  got. 


Seller    :    0,K.  Congratulations, 


^USSTIONS  ON  TH5  DIALOGUE 

a:sh  y)<ibbu:  yishri:w  fa:Tma  wlindS?  ^  iJj^^L^ 


wi:n  msha;w? 

ynajjmu:  ybi:3u:  wyishri:w  fissu:q? 

shnuwwa  ilbi:3  wishshra: ? 

wi:n  yilzmik  tbi:3  wtishri:? 

qaddajsh  su:m  ilfarrashiyya  illi; 

filvitri:na? 

wluxra  bqadda;sl3? 

31a:sh  illi:  filvitri:na  a^hla: ? 

qadda:sh  Tayyjffilhum  fissutm? 


,  3  O 


(1 

(2 
(3 


0    *t  ^ 


1(4 


?  iJL^  .    f-  ,1  .11  ^ 


574  - 


qadda:sh  ynajjmu:  ySdfJu:?  ?  Ij^i^'Jl  L,'(1C 

shra;w  ilfarrashiyya  walla:  la:?  ^  ^    f :   .    *7  ^"  j  'j"  ^ 

1.  (ilbi  :5  wishahra:)     l^-iJIj^wJI    means  "bargaining".  Literally 
it's  "selling  and  buyint".    .ilthough  bargaining  is  still  an  integral 
part  of  Tunisian  life,  it  used  to  be  much  more  so.  Everything 

you  bought  was  subject  to  it.    Nowadays,  however,     prices  tend  to 

be  set,  except  for  in  the  souks.    You  really  can't  learn  how  to 

live  in  Tunisia  without  learning  how  to  bargain. 

—     ^  — - 

2.  (hakkaika  wbarra)      ^JjlLS  is  an  expression  indicating 
mediocrity,  "so-so'', 

5.     (a:xir),  J_>.r,"last"  is  the  same  as  (a:xir)  meaning 
*'other". 

4.  ($la:  xa:Tirkum)  U  ^^Lf  means  "for  you".     Literally  it 

If,  - 

means  oecause  of  you. 

5.  (ha:;i:a:ka  illi:  3andna: )  U; juc  ^l^ri  jU  is  "that's  what  we 
have".    Note  that  here  (illi:)  could  be  replaced  by  (a: s^i) , "wnat". 
61     (ma:)    LT  in  (jandi:  rr.a:  xi:r)  iT^j^i- enlaces  "things". 
The  sentence  can  be  tranlated  "I  have  better  oneo". 

7.     (mabrurk;        S^j  ^41,3  -  -li.-r.  frequency  wora  -^very  7c  untoer 

should  know.     It's  roughly  equivalent  to  the  American     :'or  ;ratulaiions" 
It's  said  to  someone  whc   h,'  juat  nade  1  new  p  irchase  ( t:  ^  dialo^-ue), 
or  to  the  parents  of  a  new-(  orn  ■■hild,  or  to  newly  wfi.?,  0-  even 
after  success  on  an  exam. 
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USEFUL  WORDS  a::d  ^xprj:ssic::s 


carpet 
bag 

platter 

straw  hat 
Jebba 
outnide 

to  give  a  goo^  ::rice 

l.elp  me  a  little  (here, 
"^'ive  me  a  better  price") 

to  h«5^  p 


(2arbiyya)/(zra:bi: ) 

(quf^i)/qfa:f) 

(Tbaq) 

(nidhalla) 

( Hbba)/( jba;yib) 

xibarra) 
(a3^il  sutra) 
(sa: Jidni:  shwayya) 

(sa:  3i<i) 


^'7;  / 


o  T 

iJ  J 


V      ^  /  A       it,  ■# 


r  /  ^  f 


3 


•  ri 


LZXICAL  DRILLS 


1 .  Sab3:ituticn/T: 


3andi;  r.a:  xirr  ilia:xil 


(huwwa)- 


•a/lsin- 


'fil^iaMiu:  t 


:iu :  i.:a ;  j- 


'ilv^tri:na 


-I) 


(a:  na :  )■ 


(  L_-  I) 
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2 .  Substitaticr./Transrornatlon. 

li:kun  intu:n'5:  hStjii:  b3ishri:n  ii:na:r  willi:  filvitri:nS 
bxarnaa  w3ishri:n  di:r.a:r 

(inti)  Willi:  ilda:xil  

I  IJI   .  _ ( 

( hir/a)  Willi :  -i il^^a : :  

 ^-UJI  J  J\,  '.   (  ^  ^) 

(huwwa)  ,  wluxra—  .  


(hu:ma: )  wlkbi:rA- 


(inturaa:)  -^willi:  akbir- 

 —  .  


(inti)- 


(a:na: )  


•Willi:  ilda:xil- 


(  L^D 


3.  Substitution. 

ha  4a:>:'a  illi:  ^t^i^ana": 

 -— — — — f  ar.i:;a; 

— - —  —  3andu : 

 — —  -nnajjm  r.a 3r.il 

 r.a3rif 


Ll-  a. 


,j-JI  JlJ  LJT 


} 


J. 


0 
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.^9 


 bish  nishri: 

— — -Hi's :  2a :  1 


•3^ndha: 


9  ^ 


— e-* 


—  o 

J- 


4*     3ubstituti3n/Tran3f  orr.atlcn 


 (a:nT: )— ^— 

 ( huv/vT)  

 (hiyyT)  

 — -(hu;:::'^:  )—.—- 

— (^tna": )—  


(Ll-I) 

( >— ^ ) 

m 

(^) 


5»  Substitution 

31^":  xa;?ir>im  nxalli  : :  IkuQ  barb3a 
w5ishri:n  di;na:r  T:xir  3u;:i 

 -3i£^ri:n  di :n:i: r-— — - 

 .  di:na:r  

—  3a3hra  di:na:ra:  t  

 xa.T.Gc!  v;3i2^,ri:n  di:na;r — 

 xamsa  di:r:a:r?:t — 

 xur.r^Ta:  chin  ii:  na:  r  

 --thL.anyav3i3_hri  :n  di :  na  :*r- 


J  20- 


J  J 

.  ^  1  11    J  2  J 
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60    Subs  tltution/Transforr.at  ion 

31^;  xarTirkun  nxallijhS:  Ileum  barb^a  •^J T  A      ^ y .  1 1 

w3ishri:n  disna:r  ^LX  j 

( huv/wa )  — — — —    ^  J  J 

JlaT:  xa:Tiui  nxalli:ha:  lu:  c^irbja  t  Jj'TJ       /-^^  * 

w3ishrl:n  di:na:r  fUL  j 

(hiyya)  .    ^) 

(intutina:)  r  :    .  {Zyul) 

(huwv/a) — —  ■  —     

(hu:na:)   __  ^  .(IT^) 

(inti)     i'^^j} 

1*        g 3 0 i or./ s we r  (Asx  '.'-.e  cueatior.  us""' the  vcrd  f'^iven  and 
ar.swer  wi^h  (31a:  xa.'Tir)  ar.d      different  -rice  Rvery  tiae). 

T.     kuroi:  ^  5  } 

S,'   bqaddassh  ha:lkursi:?  ^J  t)lL_2fc  jjl 

5.     31a:  xa:Trik  nxallihu:lik  j  5        ^A'CtSj^  U 

bxan:s5"  di:na:ra:t  a:xir  su:a  .^^  2u,  ^  

_  ^ 

cuffa    '  I  i  i 

3C.^Cl£i*I.  ^   w  ■■■11^  ^» 
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/ 


Ta :  wla  i  i  L 
37rrJCTU2^L  ::0T2  1 :  "tnly"  (:na:   ....  ka:n)     ^ o   I  : 


I  only  have  a  dinar, 
(na:  Jandi:  kSTrn  di:na:r)  LJi^a.o  L-^cf ^ 

I  can  only  oorie  at  r)'cloc.^ 


(gI:  nnajjin  nji:  ka:n  fiththnanya)  ^  ?  7  ^11  .y^oL-^  cr^-S (^^-^ 

ITote  the  placing  of  (.na:)  and  (ka:n)»  ^rr.a:)  precedes  the  verb 
and  (lca;n)  comes  right  after. 

CTRUSTURAL  3RI LIS 


1 .     oubstitution/Transf  crrr^ation 


c  - 


..;a:  nnajjmu:    nadf3u:  ka:n  tlaTrtha  2Z 

v/5ishri:n  ii:na:r                         .  j 

^arna:)  »-|  -jashra  di:na:ra:t  'oI^LXj^IC  —  — (LI;J) 

(huv;wa;~  di:na:ri:n   ( 

(ajfina:)  xarnsa  di:na:ra:t  cl^       j  5   (Ltl) 

«■« 

(hiyya)  xumsTa:shin  di:na:r  "^^^^ — -^15  ^  J-t^ 

(in/i)  — arb3a  di:na:ra:t  '^'j'— ^^4  ('i—'l^ 

(intu:ma:)  xamsa  nya:  t  railli:m  r — ?^_50C   

(hu:nia:)  xams'a  w3ishri:n  di;na:r        ']\~IL  ^2o   (  iT^) 

(a;na;)  di:na:r  5'  ->  — — (Lj?) 
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—  ( hiz )  — — — 

(inti)  xamsi:n  di:na:r 

—  (a:xij^) — • —  

(arnaT: )  di:na:ri:n 

 (Tayya){)  ~  


2.    Subs  titution/gransforiaat  ion 
ma:  rmajjnuj  nadf^ju:  ka:n  tla:tha 
wjishrisn  di:na:r; 

(huwwl')  — 3ashra  di:na;ra:t 

 (xalliS)— «  

(hiyya)—- —  xamsa  di:na:ra:t 

'  (Sarrif )    _ 

{a^na:)  raya:t  di:ha:r  .  J.100 


0  - 


( 112:1) 


(;  


^^L-JL-,  j50. 


(1 


( 


(intu:jna: )—  xamsa  rayart  railli:m  ( — ^5CC 


■(zi:d)- 


( 


(a>(na:)  tla.'tijS  wjishrirn       ^j^.±^^ - 

di:na;r  ^ 
 (adfaj)—   


J  J  I) 


3«    Make  sentences  similar  to  the  example  using  the  words  given. 


adfa3/di:na:r 

:aa:  nnajjim  nadfa5  ka:n  di:na:r 


c 
J 


uq3ud/nha:ri:n 
if hid/ bil 3arbi : 
a:kii/ilaa:klar  bla:sh  hri:sa 
Sarrif/mya": -c.  di;na:.r 


0  o 


..ft 


;i  .r  ,jicc'  /o^ 


0 
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itkallim/bissu : ri : 
aqra:/fiSSba:)4 
ajrif/manzil  tmi:m 
bi:3  wisi;iri:/f is£u:q 
Tayyajfi/xamsa  rflya:t  milli:m 
nilbis/)((w'a:yio  jdud 
ajmil  talifu:n/railbu: sTa 
adfa3/cii5na:ri:n   .  ' 


S1 


 II  Jj, 


-U  5CC  /   


O 


^  /  Oj  :«*  J?  J  ^  fil 


4#    Answer  with  (aa;  ka;n;  and  a  quantity > 


qadda:sh  Jandik  flu:s? 
ma:  Jandi:  kSTrn  di:na:r 

qaddassh  Jandu:  flu:s? 
qadda:sii  tnajji;:n  tadfaj? 
qaddarsh  tnajjim  tSarrif  fla:s 
waqtilli:  tsa: fir? 
qadda:sh  bish  tuqjud  fi:  tu:nis? 
waqtarsh  tu:Sul  lidda:r  fillirl? 


H3 


^  „1    t,  ^1  JJi(4 


0 


qadda:sh  ktibt  min  jwa:b  lamari :  kya:  ?  ^l^^-^^^ 


waqta:sh  tquim  fiSoba:)^  fil3a:cla? 

ta3rif  tu:nis  ilkul? 

ti3jbik  ilma:kla  ttunsiyya? 
qadda:sh  y^ih  yTayyah«  flu:s? 


O    ***      '  ^       ^  '  O  ^  ^ 
^1         I  J-J  Ll^  j  (5 


(6 


1 . 


^1 


-7(3 


? ;  .  SLJS"  u_ji 314^0 
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STRUCTURAL  NOTE  2t      The  Comparative  Form  of  Adjectives  * 

My  brother  is  older  than  yours, 
(xu:ya  akbir  min  xu:k)  ♦  °  LJT^-^ 

This  tea  is  stronger  than  that  tea, 
(ttaiy  hatfiaj  aqwa  min  hatj^aika)  .  T  I  JUIi  S-»  ul^l"  |Jl3  u  L^I 

The  comparative  form  is  the  same  whether  the  noun  is  nasouline, 
feminine  or  plural,     ''Than"  is  ^Jranslated  by  (min)  o-t^ 

1  •    For  ad,1ectives  made  up  of  3  consonants  with  an  elongated 
vowel  after  the  second: 

1  2  i:  3      (kblsr)  big 
the  comparative  is  formed  by  adding  an  (a)  or  (a)  ~  before  the 
the  adjective  and  by  replacing" the  long  vowel  with  a  short  (i)  -s 
or  (a)  -Jl  . 

1  2  i:  3   S"r— ►      a  1  2  i  3 

(S  gh  i:  r)   .  >    (a  S  gh  i  r)    J-J-^l"  younger, 

smaller 

2.     For  adjectives  ending  with  a  long  vowel; 
1  2  u:        (Klu:)       j   I  °^  sweet 

0 

1  2  1:        (qwi:)       o  ♦ — ^  strong 
the  comparative  is  formed  by  adding  (a)  or  (a)    '    in  front  and 
replacing  the  long  vowel  by  a  long  (a:) 


1  2  u:   >  a  1  2  a: 

(/iluO^Ll  >.  (a^la:)  b3_J.T  sweeter 

1  2  i:   a  1  2  a: 

Si 
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0 

(qwis)      >-J —  >  (aqwat)     \z  9I  stronger 


\Vhen  the  adjective  has  two  consonants  and  both  are  followed 
by  l\(nfa:  vowels: 

1  a:  2  i:     (sba:li:)  ^^yJ^l— i  expensive 
the  first  long  vowel  is  dropped  and  (a)  or  (a)     I  is' added  in 
front.    The  last  vowel ijbecomes  a  long  (as.)  or  (a:). 


1  a:  2  i:   —  a  1  2  a: 

(gha:  li: )  ^^L-i  —  -4*    (ag^ila:)!       c  I    more  expensive 


(3a:  li:)    JL3  (a51a:)     nM-IT  higher 

4#  For  adjectives  conposed  of  5  consonants  with  an  elongated  vowel 
after  the  first  consonant; 

o 

1*  a:  2  i-J  (earhil)  J— a  I— easy 
1  a;  2  a  5  (ina:la>()  — '  salty 

1 

the  comparative  is  forned    the  sane  way  it  is  formed  for  the 
1st  group. 


1  a:  2  i  3   >    a  1  2  a  3 

(sa:hil)J-iL-^  >•  (ashal)  J  7  easier 


1  H:  2  a  3   ^    a  t  2  a  5 

(ma:lay()^L^  ^  (aala/()  ^  "l^Galtior 

5o     V/hen  the  second  and  third  consonants  of  the  ad.lective  J>re 
identical,  they    arc  written  as  one  doubled  conscnant,  and  (a) 
is  Placed  before  and  after  ths  1st  consonant. 

o 

1  2  i:  2     (3y(i:>l)   ^  (aSa/l/l)      j^ftruer,  healthie 

stronger 


384  - 


1  2  i:  2    (:cfi:f)  .  t-^  j  

•w 

1  2  i:  2   . 


yhe  Comparative  of  Some  Ad.lectives. 


1  2  i:  5  —  


a  1  2  ^  3 
a  ^ 


kbi;r 

Sghirr 

Twi:l 

qSi;r 

smi;n  » 

dh3iJf 

rzi:n 

sxujn 

qri:b 

b3iJd 

3^:1 

ndhi:f 
,33i:b 
bli:d 


^0 


1  2  i:  2 


akbar 

aSghar 

aTwal 

aqSar 

asmin 

adh3if 

arzin 

as'xin 

aqrib 

ab3id 

a3ridh^ 

andhif 

aS3ib 

ablid 


a  1  a  ?  2 


(axaff ) 
N  .  .    -5  1  a  2  2 


o 

w  «.  « 

J-^  I  lighter 


older.,  bigger 

younger,  smaller 

longeTf  taller 

shorter \^ 

fatter  ' 

thinner 

heavier 

hotter 

closer 

further 

v/ider 

cleaner 

harder 

more  obnoxious 


xfitf 


axaff 


li/jhter 
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^03 


bni :  n 

abahn 

nicer  (to  the 

aiap.ja 
aSajiyi  . 

* 

taste) 
nicer  (to  the 

taste) 
ir*ore  correct, 
s xroager 

;        1  S:  2  ^  3  -- 

 >  a  1  2  ^  5 

a. 

1  M 
•  f 
I  • 

1 
• 

j 

sa  •  xixx 

ashal 

easier 

awsa3 

wider,  larger 

r.a:la^ 

amlaK 

saltier 

xa:nii  j 

axmi  j 

□ore  rotten 

batrid 

abrid 

colder  , 

C[a  •  riS 

acrriS 

2\QVB  sour 

aTyib 

better  coo^ced, 
ri"^er 

Icrker 

f  a :  ta>{ 

afta^/l 

llAjhter  (color) 

!  i: 

! 

i 

/iiu : 

a/ila; 

cv/se  ter 

^  *  /  i.  • 

4  :;cv;a: 

J            1  a:  2  i:  — 

— Ma*  at. ^        j        4.  , 

1 
I 

! 
f 

-;;h?«2  li : 

>^  >  *  ^  <^  • 

5g: li : 

h:.  her 

ERIC 
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The  comparative  form  of  regular  ad.lectives  of  color  is  the 
same  as  the  ^lasculine  forn; 


She^s  whiter  than  me. 
(hiyya  abyidh  miruii:) 

Your  eyes  are  greener  than  hers. 


(5i:ni:k  akdhir  nin  5i5ni:ha:) 


oTHUCTURnL  DRILLS 
1 e  Substitution 
tu:nis  akbar  v/xi:r 

 aqrab— — • 

 « — -wandhaf 

 arxaS  — 

 .  wa/{san 

 aS£har  - 

 wasxin 

 —akbar--  - 

.—^^^^^^^v/abrid 
 a^.la  2  —  


<2   .  o  T 
I. 


3^' 


2.     .-^uestion/.ir.swer  (sLve  complete  answers  with  (;r.in)  ). 
a  ma;  a^hla:   ;3u:ri;tik  walla: 
Sabba;  -:ik? 


a:ma:  akbc.r  tu;r.i.::  \/alla;  jriarzil 


0  -•• 

;  r- 
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^05 


r 


a:aa:  aSghair  qli:bya:  walla:  nansil  J/— ^  L,^  „j  ,j  .U  j. 
tmi:m?  »  ^. 


a:na:  aghla:  illuvrwa:j  walla:  lka:J^' — "^IjfU-JI 

a:na:  xi:r  ilina:kla  bilhri : sa"  walla:'^r  ^  ■'^^  ft-^  I-JfLJJI 
bla:sh_?  • 

a:nia:  abSKa  iln~:kla  hu:ni:  walla:  '^^  cr-; 


9  "-N 


^  L3  r 


f  i:  aiT.ari:kya:  ? 
ajma:  a];(san  raunga:lti:  valla: 
niunga':  Itik? 

a:ma:  aTwal  inti  wallll:  huwwa? 
a:raa:  acSar  huwwa -walla:  hiyya? 
a: ma:  arxas  ilxubz  walla:  llj^ara? 
a:na:  aa^rab  su:3a  walla:  jirba"?    ^  *~ 

C  mm  ^ 

a:raa':  abrid  tutnis  walla:  amarit-'^'^^^itr*'  "^5 

kya:?„  c 


.1    LI  I 


a:ma:  asxin  iS3u:f  v/alla:  licTun'r  c> 


1]|  V  ^5^1  ^>^l 


ERiC 


3.  Transformation, 
l{a:;2(a:  ba:hi: 

harms':  ba*;!!!:  a:xa:  ha:^a":  xi:r 


ha:^a:  kbi:r 
ha:sia:  Srhirr 
ha:4a:  b5i:d 
hat^a":  qritb 
ha:;ia:  xa:7ib 
>a?^a:  rxi:S 


ha:^a:  xfi:f 

ha: ^a:  sxu:n 

ha:  ^a*:  ba";  rid 

ha:  ^a:  ma":  lay! 

ha:^:  /(a:rr 

ha: jisT:  bni:n 


I  JUS       '  ^^L'  IJI  Zk 
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^  111 

I 

Jl  a 


r 


.  o 


J I  a 

Jl_£ 


4o    ilnswer  v/ith  the  co:':":arativ9 . 

31a:sh  na;  xjii:Uh..  illuvv/a:  j?(^a:li: )  ^J^AJ  ^^Ipi 
L;a;  xjii:ticli  illuv;wa:j  31a:' xa:Tir 
aghla: 


5  o   .  o 


o  f 


31a: sh  ma;  tjflibbish  tuskun  fi:  t\x:nisl/tji^  oL  j^?LIu>^^ 
(Sha:li:) 

31a:sh  ma:  ta:kilsh  il  niailcla 


ttu:nsiy7a?()f{a:rr) 


'J 


31a;sh  shri:t  ilkiswa  ha: jii:?(ba:hi:  )c^lr/f4juL6  2j-2^l   c.  .4;  't'.:, 


o  » 


O 
J 


31a;  sh  la;  bis  su:ri;>^a  nuS  yid? 

(ba:rid)  •  w  ^ 

31a:sh  tjiib  taqra:  bissuiri: ?(sa:hil)  oj^*^    '.^-Sb       jn^  ^^1-^ 

3:z;sh  ma;  tic^ri;^h  irru:bb5  ha:^!;?/^  *^  S-^^' 3-^-^  LT  ^^^^'^ 

(oiThirr) 

31a:  3^1  nia:  tiashi;^i  ilnurnupri;  ? 
(b3i:d) 

31a:sh  ilmaryu:!  ha:i^a:  a^la:?.      7'^-' — ^1  I 
(ba:hi; ) 

jl^:^:  ja:k  .7,^^o  ./":  irTayya:  ra?  /V  SJL—' Jl 

(cri:3) 

31a: 3k  da:rha~  xi:r?(kbi:r)  — J  /  ?  ^ 


L-  d. 


> 

.        .  t  . 

■■■■  ^ 

S 

1 

5 •     jjjye  t-.e  0T:rc3ite. 
3andi:  ma:  arxaS 
5andi:  na:  a^hla: 


.51 


akbar?  V  J-^fUI       J  (1 

a5Ti:na:  ma:  ag*i>a:  ?  L=i    ll— (2 

ha:jii:  a:xir  marra\^^u:r/ am 
darrkun  aqrib  min  da:rna: 
ylwa:yju:  an^.af  min  )fiwa:yji; 
tu:nis  a^hla:  min  amari:kya: 
'T:aa:   :irval  ^,-.;;>iun 
i33ba:Jfl  asxin  mil3shiy:>'a'* 
ilqra:ya  bilja^rbi:  aSJib  :nissu:ri:  ~^^\  (3 

1111:1  abrid  ininnha:r  •  ^L-J?  ^  ^^r— ^l"  Ijl  (10 

C  ^:i  TJIGATIC:i  ACTIVITIES 

1.  ^  -  ^-  ^-  ^infi. 

'-.asG  into  t./o  .-routes:  sellers  and  ou3  :cr.ers,  ^c'h 
.  —  ous'v/oner^  couroc,  looking  ^^^^  t^^eir  own 

r-.:tc  •     T.*e  ouotoTier  ia  a  tourist  in  Tunisia  ani  wants  to 
buy  r\  lev  30uvenirr>        take  back  home,  if  tl;e  pri:;e  is  ri^"ht, 
T\\j     r>lar  woull  love  to  make  a  oa!o,  ^ir.d  as  biiu-  a  ::rorit  as 
pcssiole,     U-e  the  following  exrr933ions:       (a:xir  su:m)| 

:.1;3  wic^j.:    ,  (ma:    :":::0,   ^Jla:  xa:Trii:),  (ic^ova^ 

fis3u:m), 

2.  Inter-rating^, 

A  Tunisian  takes  hia  American  friend  to  the  souxs  to  ^et  a  rug, 
Unfort'  lately  the  American  iceaks  no  Arabic  so  that  the  Tunisian 
has  to  act  as  hxz  interpreter.     One  student  will  act  the  part 
of  the  *imerican,  another  of  his  Tunisian  friendf  and  a  third 

^  390  ^ 
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of  the  seller  in  the  shop.  Use  as  nany  of  the  new  expressions 
as  possible. 


3.  Summaries, 

Give  a  summary  of  the  dialogue  studied  at  the  beginning  of  this 
unit. 

4.  Students  >^ive  the  opposite (bv  ^chancing  the  adjective). 

T.  raujffammid  aTwal  min  Jli:  ,      ^  l"-  ^Uff  L 

5.  mu]f(ammid  aqSar  min  Jli:  ^  I  ?  2^-±  ^ 


nKib  zarbiyya  akbar  min  hSTsfii:  'c^^i' — ^   O-^*.  — ^'   ^  j 
yilzraik  tbi:3  wtishri:^  akthar  .^^  1 — 1''   J  ±^  ^5-4: 


turnis  fi;ha:  akthar  na:s  rain  3fa:qiS  >-^''*   ^  f  -jI  ^ 


ilkusksi:  aban  milbri:k  .1  ?x  U       :lI  T  m^III 


da:rhum  ubjad  min  da: ma;  '  .  I — Hjl  j  (>— i    a.I  J   ^^Ij 

ilkars  ha:da:  andhaf  min  ha:^a:  — ^  <>-•  ^  ^  — ^  ^l—ill^ 
iSSu:f  axaf  mil>{ri:r  •>  >  .U    — .11 


3ha3ri;  aqSar  min  shajrik  '-v: — ^        i     — — ^1  .j^/— ^  ^ 

ilmdhalla  mta:3  ja:k  sujmha:  aqal  J— ^'1  L^^*-  -Lf  ^  ^  l,r.4li 
min  mdhallti:  •   1  J> — «.  c  • 


lyu;m  abrid  milba:raK  •  — ^  — ^'  f^ 


njflib  qahwa  aqwa:  min  har^i:  •  ^  i'-^  O — ±  cP- ^1  — v — 

a:na;  adh3af  minnik.  .  •  -^-^ — i.  ^-^-2= — ^1    '  ' 

<  ilma: .  la)flla:  arzin  milma:  IniarlaK       •  — '    ■  ^  i-;/'   ^-^-^1  LlkJ' 


il3arbi:  ashal  raissurri:  >  u  j  y-        ;^    J-T-^l  ^r^-?  


O  0 


iLnaryu:!  axshin  nissu:riyya  ^^-^^j — '  t        o  ■  -^1 
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5*  ./hat  happened  Last  week  when  our  two  friendly  Volunteers  went 
to  the  souks  to  buy  a  rug?    Tell  the  story. 


^      Discussion  questions:  .  "ShoT^r.lng  in  Tunisia". 

The  following  questions  should  be  translated,  then  answered.- 


1 o    In  Tunisia  where  do  you  usually  go  to  buy  something  small 


that  you  need  right  away? 

2o    \'iho  usually  does  the  shopping  in  Tunisia? 

3o    Where  do  people  usually  go. to  buy  vegetables  and  fruits? 

4t    Aj?e  prices  set      at  the 'vegetable  market  or  do  you  have  to 

bargain? 

5*    Where  do  you  usually  have  to  bargain? 

6«    Is  it  hard  to  bargain  for  something?  Explain. 

7.    Do  people  bargain  in  tne  States?    '//hen  and  where,  if  they  do? 

Bt    V/hat  are  some  of  the  differences  between  shopping  in  Tunisia 

xr.d  ahoTDping  in  the  3tates? 

?•  Proverbs. 

The  teacher  explains  each  proverb  in  Arabic  and  asks  that  the  • 
students  repeat  the  explanation. 


i         ^lJIii  (1 


( inns.: s  Ukul  wla:d  ti^Ta  ghhur) 


(ja:  min  ta:li':  v5i:T  ya:  -Srlij) 
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^  C     >    ^    d  > 


(yusm  lik  'Ar/u:m  31i:k)- 


0  o  o 


o  > 


J^^  (5 


(kul  bla:d  wrTa:lha:) 


IIow  the  students  try  to  explain  these  English  proverbs  in 
Aratiic, 

a.   Better  late  than  never. 

To  kill  two  birds  with  one  stone • 
c»   No  news  is  good  newG» 
d»   '//hen  in  Rome  do  as  the  Romans  • 

Like  father  like  son» 

God  helps  those  who  help  themselves,  ■ 
g»    An  eye  for  an  eye  a  tooth  for  a  tooth « 
h.   IIo  smoke  without  fire. 
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4  t ') 


U  'I  I  T  2ij 

aeadln^  cpnprehension  text 
Rent 


24 


ilkra: 


i  hi  I J  L 


o-^  J— : 


ja::<  wbisl  y'^aimnlus  issTa:.j  ishshhar  idda:xil,  la:kin  iltaimi  mi:2a:lu:  na: 
'\  kri;wsh  da:r.  il'oa:raK  x4a*:w  .iiin3a  lcu:riji:  wljnshatw  Ibi:  Ja"  oisli  yfarksu:  31a:  • 
'  burtna:n  walla:  da:r  lil'cra: .  kiil  wa:Hid  ninhiun  na:(la'bi:h  jaiskun  waKdu:  la:kin 
Ishahriyyithum  (^hJUfa  wia:  tasmHilhunsh  bish  :'ikri:'7  akthir  min  arb3i:n  di:na:r 
I'ishshhar. 

bi:l  fi:  ba:lu:  bda:r  3arbi:  fi:iiisT  libla:d  qa:llu:  31i:ha:  "^^asKbu:  muKaniiid, 
fi:ha:  zu:,t  byn:t  wku,ii:na  v/-mi:Ha:dh,  w-mula'ha:  ia:lib  sit^i:n  di:na:r  fishshhar. 
ysa:3iThujn  yikri:wha:  n3a:  b3adhhma. 

wantilli:  qa:l  31i:ha5  lja:k  Kab  7insni:w  lilrral^a:k  wyikthu:  ilnintra: tu:  fi: 
aqrib  want,  ir:kin  bi:l  na^Xu:  bish  yinshisw  yitfarju:  fi:hi:  qbal  w-.-^itfatiriu: 
.■r.3a:  lnalla:k  issa:3''^. 
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Jack  and  3ill  -.dll  finish  the  training  pro^Tram  next  month,  but  they  haven't 
r*>nted  a  house  yet.  Yesterday,  they  took  a  week's  break  and  went  to  "Beja  to 
look  for  an  ^artsient    or  a  house  for  rent.  lilach  one  of  then  would  l7j:e  to  live 
by  himself  but  their  aalarj'^  is  low  and  doesn't  allow  them  to  pay  more  than  hO 
dinars  a  month  for.  rent* 

Bill  knows  about  an  .Arabic  hous^e  in  the  center  of  town  that  his  friend  .lohained  . 
told  him  about.  It  has  two  bedrooms,  a  kitchen  and  a  toilet  jits  owner  wants  60 
ciin?ars  a  month  for  it*  It  suits  them  to  rent  it  toi^ether,  "  ' 

i/hpn  he  told  Jack  about  it,  he  wanted  them  to  ^o  to  the  owner  and  si.TU  the  contract 
as  soon  as  possible.  But  Bill  advised  him  to  go  and  soe  it    and  get  things  strai.jht 
with  the  landlord  first. 

ct:f.stions  o:i  tv2  text  ' 

waqta:sh  ja:k  wbi:l  ykamnlu:  issTa:j  ? 
wi:n  bish  joisknus  ba3d  issTd:j  ? 
IwaJsh  nshasw  Iba: ja  ? 
bqadda:sh  ynajjrriu:  yikri:w  fishshhar  ? 
bi:i  ya3rifsh  da:r  lilkra:  ? 
wi*n  ja:t  ha:dria:r  ? 
oarida:sh  fi:ha:  nin  bi:t  ? 
qadria:^  krirha:  fishshhar  ? 
a:sh  Hab  ya3mil  Ja-!:  wac.tilli:  Gna3 
bi:ha:  ? 

wa:fqu:sh  bi:l  7 


9  sl::>u,j3lj?;^Ij1j  (3 

44  mt  " 

L-IoL^  ^  (6 
9  o.-i_^  l^^li— S  (7 


c  J  ^ 
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HOTBS  Ok  thb  tess^ 

1.  (kras)    \j:Jj  is  "rent".  , 

2.  (da:r)j  !  j  ,  "house",  also  laeans  "home",  (marahi:  lda;ri:)      -  \  Cj     *!  A 
is  "  I'n  ^;oing  home." 

3.  (farkis)  J^J"^^  Means  "to  look  for"  or  "to  s«nreh  for".  You'll  notice  that  it' 
used  with  the  pr'jposition  (fi:). 

'  l[ni*ar::is  fi:  burtmain  Ui;:ra: )  IJ-IjO!  ^U1(°> 

I'm  looking  for  an  apartnent  for  rent. 
I.  (bqadf^a:sh  ysa: 3id!cui;)  " J  jc J* '  ^L^"  means  "Hou  much  suits  you."  and  is 
conmnanly  used  in  bargaining,  as  previously  seen.  * 

5.  (ma:  aktharsh  min)     ^  .  \]l2S\  LI  means  "not  more  ^han".  Tiie  opposite  is 

(ma:  aqallish  nin)^- — c^^til       "not  less  than". 

6.  (fi:  bn:li:  bcarr  lil^cra':         jl X-f  JL-^         neans    f  I  know  of  a  house  for 
rent",  (fi:  ba^li:  bi)    — ^can  r.ean  "I'n  avare  of"  or  "i  •enow  of"." 
Literally  it  lueans  ''in  ;r''  raind  with".  The  preposition  th;at  accompanies  the 
expression  cap  be  conju^yated  ; 

He's  awve  of  the  story,  ^ 
(fi:  ba:ln:  bilKka:y5)  4:LJ::^  <x_JL'  _i 

7.  (da:r  3arbi: )  ^^^^  ^1  j  is  *'an  '^rab  .house",  vfhich  you  should  all  be*7-r;^  faiiiliar 
with  by  now  (an  open  courtj'arri  s^jrroundfid  by  room), 

8.  (bi;t  ba:nuO  ^ — iLZjc — ^wis  the  "bathroom".  *^hen  you  want  to    say  "t)^.e  bathroom" 
you  add  a  dei'inite  article  to  the  second  noun 

(bi;t  ilbalnu;)  % — jUI^JI^'!.^.  The  isamfi  is  trie  of  all  ncun-aoun  constructions: 

(bi:t  nusn)   ^^-h-i  bedroom 

(bi:t  innu:m)      fejJIo  the  bedroom 
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(itfa'him  m3aO  1  „      ,°.  L^Uoj  means  "to  cone  to  an  agreement". 

10.  (i5sa:3a)5^t-ijl  ,  which  here  means  "first",  literally  means  "the  hour". 
A  sr.  Rbivin  is  (qbal)  J  ""a. 

11.  (.rfallask)  jJ^C— ^  or  (nu:lai  idda:r);i^i  means  "the  o;mor  of  th^ 
house"  or  "lanrilord". 

12.  (nxalliS  xansi:n  di:aarr  fishshhar)   /^'^Jt  ^^^UL^J  5  0  jjLU  means  "I'm 
payed     %  dinars  a  month".  Ilotice  how  "per"  or  "a  (month)"  is  translated  by  ' 
(fi:).  (;-i:)  plus  an  exp.v^.jsion  of  time  means  "per": 

per  month       (fishshhar)   ■  fl  ^ 

per  year        (fil3a::.i)  '.U-IkJI  ^ 

per  week        (fijjimja)  ^    "-7 J'  ^ 


A 


^nshu:ru:  narra  rij.iimja)  fl  Sj^UT^ 

I  sne  htm  once  a  week* 

^^^-^■3                         (vi^iia)  .  ; 

■'^^''^'^                                      (::a:na)/(jardS)  5j;^/55ti; 

.  (Ta:q)/rTi:qa:n)  JU^/jUK 

'-""^'-'i"?                                   (lv:nya)/(binya:t)  )  oUil/S.:^' 

courtyard                                (..nu-:T  da:r)    '  ^1  ;  L*^  Vj 

^•-rital  a;Tont                         '    (Sam^a^r)  M  ■ " 

■•:ey-noney                                 (hbu:T)^  ' 

tor.    .t,  lon-er               (k^: ri: )/ (k^. -^a -irrS:y)  ^  I^/SLZ^IT/ jjUJ 

(rlar.ia)/Un;:  j)  ^jj/3Lj.jj 
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LZXICAL  SPJLLS 

1 


1 0  Substitution 

lqi;tu:  burt.^asn  walla:  maiziltui? 

da :  r— — — — ~— - — — w^..^^— 

—  ~vi:  11a— — ~-  « 

 bi :  t~  — .  > — 

 xidma— — — •  


 ^3   


Cue 


•/iatnutt— —  .   .  o-tjljC 


•bla:  oaY" 


2.  Subatltution/Transforaatlon 

.•aa:zilna:  nfarkau:  fi:  da:r  lilkra  \ r  "Vn  » !  j         .  :j .ZjS  lll^-il^ 

'(hu^T-sT: )-- T     f  |.l  *  I 

 vi:lla    "  

(a:na:)    {  IJjT- 


(huwwa)— — — — ^  ^  I ^:  j  j 

—  /(a :  nu :  t   ,    o  1: 1 1^.   

(a)<na:)   .    _  I 


(hi:,-ya)  


3»   ,         »    *  » 

■  


3p •  Substitution/Transformation 

bqadda:3]i  ysa:  3idkun  tikri:w  fishshhar?     \.  '  J '    i:  '<••  .<•'  i-*  li 
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( huwwa)— —————— ^-^—p——-.— 

- —  — il  3a :  m 

(hiyya)  

 .  — -.—  iljimja 

( hu :  ma ; )  — -*<——— ——i»— 

— . — —  „  -innha:  r 

(inti)  

 ~i  t  tri :  rai  s  ta 

(intusma: )  — » — . — 

 ishs;;har 

4#  Substitution 

.•na:  aktharsh  rain  xan;si:n  di:na:r  fishshhar 
 jinj?. 

ma:  aqallish-- »  ^  ^^-^^-.^........^  » 

■  *  

 «  ^  3ajm 

.na:  aktharsh  ^« 

— ~ —  nha:  r 

raa:  aqallish— — — —  «  .  


( -  ^ ) ' 


^  0 


T 
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ma;  aktharsh- 


•sa:  3a 


.-na:  aqallish—  


'shhar 


5  o  Substitution 

qaddarsh  min  bi:t  famna:  fiddarr?  ?  jljLjl  ^  tVa.-.'.  ..  ^JiliJ 
 ba:b  — —  <f    


-shibbaik     3;^, 

-bi:t  ba:nu:   c_  ^iTrn; 

-kujirna   ?  al^. 

■bi:t  Sa:la    dUcL 

•au  sh   <? 


■bi:t  fTurr   c   'l'" 


 bi:t  nu:ni   <f   


■bi:t- 


^*     Question/Answer  (give  questions  and  answers  similar  to  the 
example ) , 


T.  ba:b/bi:t 

S.     qadda::^  rain  barb  firx:a:  filbi:t?  S'  iJl    j  iJiL'^  ^IjJfl 

S.    muakin  fi:ha:  -^urs  bi:ba:n  •  O^-^  jjJ  1^  .^^h/lS 
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shibba:k/da:r  »                       r  jlj/j] 

Ta:wla/qasm  J/Suj^Lt 

bijt  nui!m/burtna:n  I                                           qII^V^> i.^T,^ 

du:sh/wti:l  j|  !U3j/J.J 

bi:t  fTu:i:/da:r  ^  Jl^i^Lu 

bi:t/wti:l  j-^VoLH 

STHUCTIJRAL  :T0?E  1 :      (fi:  ba:li:  bi)  ^jrl^  A 

As  was  indicated  in  the  "Notes  on  the  Dialogue",  this  expression 
means  "I  know  about  something  or  someone"  or  "I'm  aware  of 
something" 0    The  core  word  of  the  expression!  (ba:l),  means 
mind.    Liteially  we  could  translate,  "in  my  mind  with".  Conjugated*' 
in  all  its  forms  the  expression  would  look  like  this: 


(a:na:) 

fi; 

ba:li: 

biliif(ka:ya 

(inti) 
(huwwa) 

fi: 

ba:lik 

bil^a:ya 

fi: 

ba: lu: 

biljf(ka:ya 

(hiyya) 

fi: 

ba: lha: 

bil)(ka:'ya 

(ajf{na: ) 

fi: 

ba: Ina: 

bil)ika:ya 

(intu:ma: ) 

fi: 

ba : Ikum 

bil>(ka:ya 

(hu:ma: ) 

fi: 

ba : Ihum 

bil){ka:ya 

To 


(I'm  aware  of  the  story.  You're  aware  of  the  stojjy,  ,,,) 


form  the  negative  rorni,(r:i5;)    Uiis  placed  before  (fi:),and 
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(shj  risht  after  (ba:li:).  •  •  .1 

I  don't  know  about  the  story', 
(nia:  fi:  b^:  li:  sh  bil/J:a:ya)    ZL:;,LLijL^^^U:  ,  ^  LJ 

The  interrogative  form  is  formed  by  placing, (shi)  ^  after  (ba:lii). 

Do  you  know  of  a  house  for  rent? 
(fit,  ba:likshi  bda:r  lilkra:)     \jIJU  ^  SLJ^^^l^i-Z  ^ 

STRUCTURAL  DRILLS  • 

I 

9 

1 0  Substitution 

fi:  ba:.li;  bda:r  3arbi::  filmdi:na      6>-Ju,jJiJ\         ^^^-i'^lil^    llr^  ^ 

 '^^  burtmain  tu:nis  '  "^j^ 

 vi:  lla  husni:       ,  ■  ■  ^    -  M  - ^ 

 bi:t  kra   f  _-.  o  ■■ 

 — >ar::ba  bi:3  ^  

 da:r  3u: ri:-— wusT  ilblard  j^lJsulw   ijj^  Jl 


0 


o 


 burtmatn  '-ba/ijz(r:  y^^J I  t^-^f 

Imaktib  ^ 
 z\x:z  dyarr  krS:  .  ,      jLJ  j  joj 

 ua:r  3arJi:  iL..c;i:r:a 


2 .     3jbstit  Jti-n/?ran3f^- --^tion 

fi:   ca:ll:  bd.jv.  jarbi:  fil:.di:r.~  S--b -i-Ja.M  ,       ,         J  |        ^  t  ^ 

(••'■''•"'■•'=■/  -v/r.sr  ilbi£:a  *'  I                                        (La  ) 

(hu:;:a:)  br.//?;  i.-aavtib  -Ixi'JMiJj--  (  U"^  ) 

( .f{^: ;  —  ^  .      .     ■   cSJ.^ '  g   _.  I  •  ;,:T . 
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1 


(hi/ya)  

(intu;ua: }  \ — il]:(ir:d 


(inti)  

(a:na  J ) — — ■ 


 V-qri:b  nin  hu:ni: 

• —  ilndi:na  ^   t  ■  _«  ^ !  t 


3*    w.uestlon/ Ansver  (follow  the  example  using  the  words  given)* 


To  da;r/ilnidi;na 
S.  tajrifsh  da;r  lilkrar? 


S,  in3ara  fi:  baili:  bwayldS  filindi:na        .  Sl.      t    i  o  JL-    *  f— Isol 


burtmS:n/ilbla:d 
da;r/tu:nis 
vi:lla/wra:  lbu:sTa 
bi:t/qri:b  niin  hu:ni: 
)(a:nu:  t/laswa:  o 
karhba/wLisT  ilbla:d 
burtmatn/ iL-ndisna 

4-     ^uestion/Answerfanswer  first  "yes",  then  "no"). 


/ 


fi:  bailiksh  bburtnair:  lilhrff:  ? 
injam  fi:  b5:li;  bburtaain  lilkra: 
la:  xa:  fis  ba;li:sh  bburtrr.a:n 
lillcra: 

fi:  ba:lil:sh  bda:r  3^rbi:  lilkra:? 
fi:  ba:liksh  bkarhba  lilkrJ:? 
fi;  ba:lu:sh  bxidna? 


0    I ;  « f 
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fi:  ba:lha:sh  waqtatsh  bish  yiktbu:   '    a  iT.*- i  "  m -  . 

lkuntra:tu:?  ^  j-^l,;::^M 

f i :  ba :  lu :  s^i  waqta :  sh  y j  i :  Imal la :  k?  ?  JVLjJ  1  ^..^ J  1%^>>I  IT 

fi:  ba:liksh  bda:r  lilbi:3?  <?  ;   ..  'w 'W*.  \<t^  x 

fi:  ba:lkums]ti  bkarhba  qdi:ma  lilbi:5?  ^.  Z-^{\      >i      r?  ' 


fi:  ba:liksh  idda:r  qadda:ah  fi:ha:  Lfui^jil  jS  ^ll'l jiiq  ^ 

rain  bi:t?  o  '  • 

fi:  ba:lha:sh  bil)fika:ya?  ?  S^LJLJL.ij^LJl^JL::  ^ 

fi:  ba:liksh  bbitt  lilkra:?  ?  t^^  "(11 . '  .^J^il^ 

STHUCTUHAL  DRILLS  2 

■  / 

Transforniation  (use  (yilzim)  and  (fi:  aqrib  waqt)  in  the 
transformed  sentence). 

bish  niktbu:  Ikuntrastu:  S--"'^/  ''  *      s  '  ■}  * ^*  • 

.  i                    yilzirana:  niktbu:  lkuntra:tu:  ^"Jl-.d  t  '■!..  "l. 

Ni  -'■     -      -  - 

\                   fi:  aqrio  waqt.       /  •I,j_Sl 

nia;s^ii:  lilxidma  S-JJ^«.iJJ    ^ a!  l 

•4 

bish  na:xi;i  ilka:r  jLJCJI  V-^llJ-  ^ 

bish  /quSSu:   tiskirt  iTTayyarra  S^L  T^UII            .  "'■"^'^/J^  -■ 

bish  nfarkis  da:r  lilkrS:  I.^Jil  jl  j^J>-Ij,jL^ 

bish  nitfarhnu:  nja:  lr.ialla;k  JM-iJI  UI^  <u-LaU£;  ,i 


bish  yikritw  da:r  Jl  3  S^^^JIL Ji— ^ 


ii:a: jia:bi;h  ylawwij  31a:  burtuatn  qL^jLI  .^Jt  \lJj,  ^UjIjU 
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lilkra:  -  Vll 


\ 
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raa:^a:bi:hS:  tiktib  ilkuntra:  tu: .  ^ I t1'x<H .  t        ' _!  ^ I  j 

n)(libbu:  nalqa:w  da:r  lilkra:  .  t.-  Vn  *l  ^ !t  _'ah  , 


2.    Re.loinder  (Give  a  suggestion  that  follows  logically  from  the 
statement  given.    Use  (issa.'Ja),) 


aia:jia:bi:na:  niktbu:  .lkuntra:tu:  •     '  ?-J5l;Ciiai  ijkj  tl^liU 

barra:w  itfarrju:  fidda:r  3sa:3a  1  '1  '.ll  ^1 


ma:{ia:biyya:  ninshi:  lilqahwa  s^ji  i            t     .(  ^ir 

y)({ib  yitjallim  bissurri:                 .  '  ^       ^     . 'J  \'  * 

na:shi:n  ltu:nis  ■  U" 

ma:j!{a:bi:h3:  tikri:  dda:rh5:sii:  S                   jj^  L^llt: 

n/Ah  nufTur  tawwa  ■     -  -r  . 

na:j!{a:  bikum  yitfarr  ju:  fidda:r    '  ^L' I  ,  ^  oi^lil  ^l::^!  iU 

bisn  najnil  du:sh  i  ^Vt 


■Sa:jf{bi:  yjflib  da:r  lilkra:  l^pli  Jl  3 

n>{ib  nabjthilhum  ku:li:  J^^!-**!  ^••s.  1 


::G:irj::igATic::  activi?i::s 


^  •  yl'.ar:rV3  zhe  dialo.-ue  studiod  it  the  be  -^innin^T  of  the  unit' 
tc  a  story, 

2.     Cont-€Xtualization,  \ 

Precent  a  dialogue  between  a  landlord  and^  volunteer  given 
the  following  situation: 

\ 

The  Volunteer  is  talking  to  the  landlord  and  tells  hi.-n: 

1 

\ 
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That  h3  wants  to  rent  his  house  (or  apartment)  but  that 
the  rent  is  too  high  and  that  he  can*t  afford  to  pay 
•that  much  on  hjs  salary, 
2.    That  We -wants 

«  the  house  painted 
.  -  the  heater  fixed 

-  the  front  door  repaired  ^ 

-  the  toilet  fixed 

That  he  won^t  sign  a  contract  till  all  these  things  a^e 

fixed.  s 
4#    That  he  wants  a  "2  year  contract  and  that  he  ^11  keep  the 

house  during  the  summer* 
(15  m*;  AtoB  xo-r  preparation) 

5*  i)escrir)tion4 

Describe  the  following  things  in  Arabic^ 

an  Arab  house  (da^r  3arbi:)  jlj 

a  villa  (vi:l}a)  M 

an  apartment  i,Lurtma;n) 


a  studio  ^  (sti;dyu:} 

4#  Translation, 

Translate  the  following  paragraph  into  Arabic, 

Mr»  Ben  Chedli  ^ ooked  for  a  house  to, rent  for  about  a  month  0 
It's  difficult  to  find  a  house  in  Tunis,  but  last  week  he  found 
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a  nice  little  apartment  at  number  5f  Ave  J  de  la  Liberte.  It's 
on  the  first  floor.    Ke  liked  it  a  lotybecause  it's  close  to 
v^ork  and  because  it's  in  the  best  nart  of  town.    It  has  a  large 
kitchen  and  a  shower  with  hot  water.    It  also  looks  out  onto  a 
park.    14r..Ben  Chedli  took  it  as  soon  as  he  saw  it.    He's  very 
happy  because  he  won't  hg,ve  take  the  bus  to  work  any-  more. 

5.    Comprehension  Text  and  Questions.  \ 

\ 

o      o   a  *  -  * 


1^  V 


.  .1  r_L 


nuskun  fi:  shi:rit  iGSbi:Ta:r  o  ilburtra5:n  r.ta;  jis  jas  qudda:ni 
ilbu:sTa  cadqad  ,  fiTTa:q  luwwil  . 

lllusTa  yuskun  mutla:  dd'\:r  wilfu:G^  yusi;nu;  kurra:w  uxriin 
ma:?,ilt  na:  riajrifhumsh  • 
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burtraa:ni:  fi:h  zu:z  byu:t  kba:r  ,  bijt  i3Sa:la  wbitt  ilfTu:r 
wzu:z  byu:'t  3gha:r  :  bi:t  innu:ajwbi:t  ilq3a:d  , 
32.ndi:  za:da  wusl'ij'ya  Sghiira  wbl:t  ba:rm:  wkujiMia  kbi:ra  ^ 
ishshba:bik  Ikul  ya5Ti:w  3ashsha!ra3  •    ina;  3andi:sh  jnitna 
la:kin  bist  iSSa:la  fi:ha:  barku:n  kbi:r  wi:n  nnajjim  nuq3ud 
waqtilli:  iTTaqs  barhi: 

ji:ra:ni!  na:s  nla^/i  yji:w  yzu:ru:nis  s5:3a  sa:  3a  nha:r 
lajrlad,  ,  arma:  a:na:  niarzilt  na:  mshi: tlhumsh  bilkul  ♦ 


^£i:  a:ina:  shi:ra  yuskun? 

wi:n  ja:  burtniainu:? 
■fi:  a:ma:  Tarq  yuskun? 

shku:n  yuskun  ta/ltu:? 


->  I    -  •  .J 


.  0 


Llli;  yu;^!:: 


ifu:c? 


burtx":nu:  qaud^irsh  firh  nin  bi:t?  • 
shnurrna:  lit-,u:t  ill:  fi:h? 
fi:hioh  bitt  ba:nu:? 

-:ji:ra  '-r'  ..\.Z:  J^^hitra? 
3anau:      jni  :na? 

31a:sh  ya3Ti:w  q^.ba:bik  burt:na:nu:? 
wi:n  ynajjim  yuq3ud  wactilli: 
iTTaqs  ba:hi:? 
3andu:5h  ji:ra:n? 
mgha:s]i  zasrhum? 


.  ^.^^     '  - 

WW 


3    :a  0 


3c  ( 1  5 
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7o    Disousslon  Questions t    "Housing  in  Tunisia". 

Translate  and  answer  the  following  questions.. 

1o    V/here  do  people  live  in  Tunisia? 

2<i    V/hat  kinds  of  .apartments  and '  houses  are  there? 

3*    Are  the  houses  and  apartnents  usually  crowded? 

4«    v/here  is  it  hardest  to  find  a  house  or  apartaent,  in  a  Qity 

or  a  small  tora?  •  " 

5*    Are  rents  high  or  low  in  Tunisia? 

6.  '.There  are  rents  high  and  v/here  are  they  low? 

7.  '  V/hy? 

8t    Are  rents 'higher  here  than  in    the  States? 

9^    '//hat  are-^some  of  the  differences  between  housing  in  3?unisia 

and  in  the  States? 
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•     Chan,:;e  the  sentences  to  reported  Breech  using  (qa;l  illl;). 
linda  :    nnajjim  nbi:3  wnishri:  °  jj  ^  ;      7  "^i 

qarlit  illi:  tnijjiir  tbi:3  wtishriy^^J  °    '^''>  ^  ^^l^l^^lj 


ja:k  :    njfiib  nikri:  da:r  bijjni:na  .iT  ,t^-y,  °\J  iSj--^    '.^       •*     ^1  X 

facTnia  :    nia:^5i;bi:yya  nishri:  j          J  I— IJLli  :  lJ?lJ 

/Iwajyij  jdud  .  ji_4-    ^  Ij^-^ 

ja:k  wlinda  j     ma:^a:bi:nas    nalqa:w  "^LJUr  iX-j^ULa  :  i  jlij'iL;;!. 

dair  akbarr 


frid  :     3andi:  bar:i^a  axwSj  aS^ar    ^—kSol   J^LXi  JI^^jjJLs'  :    1  ! 

ka:n  :    au:aii  ja:y  31a:  xa:Tir        /-s?  lS.  ^Lf   Jij^    :  oi-? 

.-nrirdli  bkirshi:  .  ^^Li 

31i:   :     aa:  3^ : dir^  rx'^ : Iril  l)da:r  '^LJLJI   SL  ^  jl£*   L3>    :        i  7 

31r-:  xa:Tir  .nurdhi:  .  ^^^li^   j.  J^  1  -~ 

bl:l  :     jibt  bars^ia  ilu:s  nijarya:  LJLIL-a 


bi^a  ni^iri  :  bi;hura  zi^a;bj:         •  ^  I; ;  .  ^ 


2*     Chan^:^3  each  statei-.ent  to  ^-i  ou^j.-^tiDn,  usin/^  (^.•aqt5;^h.\  pien 
-^-'^sz/er  thG  question  vxzLii^  a  ti^.e  -3XT)rGt;sion  of  your  ^jhoice*^' 
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v/aq-^.a:iii  ca:!  y/.ib  yrawwa/{?  ^rtA?      ~!   JL^  J i ~  ° J 


qa:l  niazshi:  liTTbirb 
qa:lit  tj^ib  zb.'^z.xI  kuntra:tu: 
qa:lu:  bish  yajmlu:  du:3h  )lbar 
nia:  yusSlu:  liddair 
qa:l  yilz^-au:  yxalliS  illnalia:k 

iTTbi:b  qa:l  Ja:k  ynSjjim  yar^aj  ^  £  ">  ,?  i'LJi    JLJ       ^  ^L" 

lilxidma 

ilnuditr  qa:l  yilsinir.a:  ra:y(a 
ilfirmliyya  qa:lit  ynaj^mus  yushrbur     y-^^^  o-Jli 
;na:  ssabba : la  •  r  Jl 


ilaalla:k  qa:l  ynajjin  yTayyaJfl  ^-jj^     J'.j.f  ^^Lj  i^^LlJl 

)  '  " 


rissurm  ^^^^^   ^| 

5*    Answer  usin/^  (lauma;  ^a;l  qI*;  ) . 

zurt  jirba?   Z%  0^3 

la;,ma:zilt  ma:  zurtha:sii  ^LJa-^*)    LJT     ^  y     1  V 

*****  ^    ^  —  p 

ja:k  2a:r  ilhawwa:riyya?  ?S  Jl; 

ilbusTa:ji:  Ja:b  ijjwa:ba:t  ilyu:m?       ^^^Icf Lrilj-  ^Ji 

mm 

S)iia:bik  qatmu:  tTlwwa?  ?J  %  ^  LJj  ♦X-L-I*^ 


cultahi.  Ia31i:  bish  7a3Ti:k  kt5:bik?  ^  I  "-i*  .^i* 

ilfirnliyya  jatbit  iddwS:?  VIjIjI  o_-L-S:   ;  "  _l J  i?i 

;r  sha 


il3udi:r  3ha:f  .-nanzil  tni:n?  .  J)         tJL_Z3  ^  j__iJ I 
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,^  shaft  karTa:  j? 
zurtu:  IJaa;? 

shuftu:  zzrasbi:  fissuiq? 
xTart  )fiwa:yij  jdud? 

4*  Answer  uainp:  (la;  ma:  5a: dish) ■ 
ma: za:l  bikri: ? 

■> 

la:  y  rria:  3a: dish  bikri: 

nia:zilt  nrirdh? 
ina:za*:lu:  yusknu:  filindi;na? 
na:za:l  yfarkis  fi:  urtma:n? 
ina:za:lit  taixi^  fiddwa;? 
fa:Tnia  7)a*:za:lit  tixdira  x3a:kura? 
innsa":  :La:za:lu:  yilbsu:  sifsa::ri: 
ri:  tu:nis? 

ma:zilt  tqu:in  nimaxxir  ki:ina:  fi: 
amari : kya : ? 

jfiwa:yjik  nia:za':lu:  jdud? 
ma:za:l  y3i:slji  ra3a:  3a:yiltu:? 
.7ia":zil-u:  taqra:w  filjr:a3a? 

5*    Answer  with  (fi:  ba';l^>*  b^-), 
31i:  rari:  dh/(a:na: ) 
fi:  ba:li:  bi:h 


c  0|  'r*  o 


o 

Ju 


'r- 


3JI 


o 


I  ■ 


7r 


-1  *^l;Ir  L-^LJ 


'•^  ST 


ilka:r  tuxruj  f i^th^.in7a/(huwwa)  (^)  /-'f'^.w  JLJCJ? 
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A 


fi:  bS:lu:  bi:hS: 


ilmudl:r  hujnlr/ChuwwS") 
llkarhbS:  mkassra/(hiyya) . 
31  i:  mrl:dh/(ay{ria:) 
bu:k  ja:  min  amarl:kya:/(hu:ina: ) 
axwitha:  ja:w  yzutru:  f irhSTr/Carna: ) 
famaa  datr  3arbi:  lilkra:/(hu:ina: ) 
uxtu:  mshatt  lifra:nsa:/(huwwa) 
llfirnliyya  Ja:t  bish  tajmlilkum 
zra':rlq/(a)(na: ) 


.  L 


^  =. 


{y^/   -^y^  %tj^\ 

(^\  /  i^jjj  ^L-li 


Answer  using  fla:  ma:za:l  ma;  fl:  ba;l"'«)t 

ft  M     O  . 

fi:ba:lik  illl:  lnudi:r  ja:?  ^C.I-f  ^L'^'-T 


la: 


..•<a  ■  «rf  .4.  ^  w  ..i 


a:  fi:  ba:li:sh 


ERIC 


fi!  ba:lik  illi:  31i:.  .usha:  liSSbi:Ta!r?jL£r4 '-^'^  ^  A  ^ 


fi:  ba:lu:  illi:  a:na;  hu!nl:? 
fi:  b"a:lik  illi:  Ifirmliyya  ja:yya 


ghudwa? 


fi:  ba:lhum  illi:  :na^:  nc.qra;wish  nha:r    ^L^*  1^;— i;  ^l^^...<UL* 

issibt?  ?ci— 

fi:  ba:lha:  illi:  bu:ha:  mri:^  barsha?0^  wV  JL  L-^V  J_ 


fi:  ba:lkura  illi:  Ikarhba  tkassrit? 


fi:  ba:lik  illi:  ss?a:j  yu:fa  jjimJaS^i^l  li^ 

jja:yya?  ^2 — ^1  £_JI 

fi:  bStlkum  illi:  ^udwa  ra!y(a?  ^L-S-l-    ijj^     jj[  ^^Lr 
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^  ^1 


/ 


fl:  bS"jluj  illi:  rrS:  5a:dish  faimna: 
dw5;? 

fi;  ba:lha:  illi:  lka:r  tuxruj 
fiSSbffiyi  bikri:? 


Givf  the  coroDaratlve  of  the  follovlng  ad.lectlvQS, 


kbi:r 
bni:n 

ma  5  la)i 

ba ; rid 

xfijf 

jhajraaq 

3ri:iib 

ndhi:f 


9 


c 


o 


c 


gha:li: 

sxu:n 

S5i:b 

r2i;n 

rxi:S 

blijd 

bjitd 

dji}3i:f 

Twi:l 

qSi:r 


o 

09— 


0 


o 


rirj 


o 


o  , 


J? 


8»    Answer  using  the  comparative  of  superiority > 


a:ma:  xlsr  da:rlk  walla:  da:ru:? 
da:ri:  xl:r  mln  da;ru: 

a:ma:  akbir  Intl  walla":  bu:k? 
a:ma:  aghlaj  13i:sha  fi;  tu;nis 
walla:  fi:  imari:kya;^? 
a: ma:  aTwal  intl  walla:  huwwa? 
a:ma:.  adh5if  hiyya  walla:  a:na:? 
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a:niS:  aaxin  ga:bia  v/511a:  Tbarqa?                  \  g^i^f  Llf 

l:m3:  aqrib  da:rkum  walla:  datrnas?                   •^/ij  ti^^F  LH  T 

S:nil:  aban  ilma:kla  ttu:nsiyya  walla:  S-*;5jaJI    SL-JTLUI  °    -T  LxF 

lma:kla  lamarikStniyya?                      ^  lJ1__£_J" ^ 'il I  :  T  ^  ~  ?i .  y 

'a:in5:  aahil  langli:z  walla:  IJarbi: ??  ^JxJnr  *  ■  U'f  J  j  (j;  f 

a:na:  arala)4  na:  ssabba:la  walla:  ma:  ' — #JUJI  IT  ^  '  LI  F 
libylar? 


a:raa:  aKla":  issukkur  walla:  lajsal?  ^  Jl^l  V  3  ^F  LIT 

9.    Make  a  sentence  uslnj^  the  coa-paratlve  of  superiority* 
ba:ba:/a:na:     (kbi:r)  (*  j  .r)  '  •!!;  F  /  i    ""i  -• 

ba:ba:  akbar  minni:  ^  I      j  '  V ' 

)flwa:yic  innsa:/yiwa:yij  irrjajl  JL:>JjI  |Jj  °  /  <  ""Jii 

(£ha:li:)  ( 

ilkarhba/ilbi  skla :  t    ( sri :  3 )  (  'i^^ )  ZjJiJUl  /  TzSJLjIl 

a:na:/ba:ba:     (3s>:i:r)  ( J  ,..>.;?>)  i   ~i  ~  /  i  ^.  T 

sha3ru:/8h3arha:     (fa:ta)f()  (^O)  LIi/JL5  / 

}({wa:yij  bi :  l/)flwi:yi  j  ja:k    (jdi:d)  ( I-J^  )  *Lr         ^  ^ 

kta:bu:/kta:b];a:     (qdi:m)  (f^---J')    '7   "  ° 

ish2hukla:Ta/ilqahwa    (bM:n)  (t>-s-sf-!')  T  ^"  /^'-''   ■  r" 

il5ijs]i4hu:ni:/il3i:  sha  fi:  amari:kya:  LZX;*'  /  j-^^^  *  * 

(33i:b)  {^^  °) 

dars  ilyu:m/dars  ilba:rajfl    (sa:hil)  ( Jtlll    ^-^  j  /J'^l  ^5"^ 

-r 
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1 0 .    Complete  with  an  ad.iective  in  the  comparative  fgro, 

irrastura:n  ha:^£j   ,  la:xir  rrt^   I  jU^I^"^^^! 

irrasturatrt  ha:?l4:  ajflsin  milla:xir       '   %5L^  o-a^''  '"''^p'Jj 

ilburtma:n  ha:^a  larxir   ljU  Stts^l^J* 

da:rfi'a:  .....«..^.  da:rlflum.  ^^^'J  '  

la: bis  surva:l   sirwailu:'  pi/jl   J^Air  J^-^^ 

ilymm  iTTaqs   ilbairaji    J;  ikJI  ^^°| 

kiswtu:   kiswti:   •    ;  ^  < 

jnitnitna;   jnisnitkum  "S-li^  i  T  ?  ».  .  ° 


il.T.a:kla  fidda:r    ilna:kla  I-UO  .^1  jJl  ^' LlTLIiJI 

filmaTJim  .k'lT  ,  ^ 


o 

:r  ^Ljl-JI  J   Ul 


N»  0  •* 


J      •     «     •      •     •      I     I  •  i  .  ^  <m  ^  % 


^  1  •    Answer  U3in>;:  vka;n)  (the  rast  pro^^-ressive )  and  ::he  pattern 


ra:  sik  yu:  ja3  fi:k'? 


la:,  lba:ra)fl  ra:si:  ka:n  yu:Ja3  oL-j''  '^-v^^'  ' 


0  ^ 


'a:  ?,;na';  lyu.'n  la:ba:s  .^^1  "il   )l 


kirshik  tu:ja5  fi:k?  ^-i- 


nujiamr.id  mri:dh?  ^ 


 ^  cr^^ 


sa:qi:k  yu5j3u:  fi:k?  ^  ^  >^  > 


yiddik  iiri:iiia?  — ^ 


o 


aarStik  tu:ja5  fi:k?  Tj:  j_  ^  IZ^  i—^'J 
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3i:ni:h  yujju:  fijlii?  ^ii  i    ,   T       ,  ^  1 


ra:gha:  yu:ja3  fi:ha:?  -4-— £    e  f=k     i  i; 


12,    ComDlete  the  Sentences  with  a  statement  that  follows  logically 
from  what  is  ^iven, 

ra:si:  yu:oa3  ....j     %S.  ^  


C5  O  —  O  — 

ra:si:  yu:oa3  31as  xa:Tir  q3adt        »^  » 


f ishsKans 


o  P 


0|  -L 


kirshi:  tu: ja3  . •  

Sa.:)f{bi:  niriidh^ 

UJibnaT:  barsha  ^  •    To  LIl2i-J 

—  .....  ;^ 

msha:t  liSSbi:Ta:r      JlJ^IJj  oLIitr 

ilfirnli/ya  3.Ta:tni:^dwa:      Ijf  ^l!^  iJtpJi 


qalbi;  yu:/a3  fiyya:   

ju:fi:  tijri:  .V  

3and,][ia •  s sxa i na 


13^     'Jsinf:  the  cues  is^iven,  ask  a  question  sinilar  to  the  one  in 
the  example.     Then  <give  a  loi^ical  resrjonseg 


?.     (i33bi:Ta.:r)  {^\  T  .      1  w) 

S.     a:  3]:  tajnil  fiZiCbi : Ta: r?    .  ?  ^LiC^-Jjl     ^        .  ^^f 


Z5 


3.     nda:wi:  fi33bi:Ta:r  ?  ^l.'?^..,txJI   »    c^j'j— ^ 

/  -     -  ... 

(  jj  ,  -   ill  v:: — 

bi:t  innu:.T.  {^^  1)1      _  .) 
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bi:t  iSSa:la 
ilkujirnT 
ilaaktib 
issu;c 
issbi; siri/ya 
bi:T:  ilba:nu{ 

V 

ilqahwa* 

5and  il^ajja;ni 

iJSbi:Ta:r 


JL 


4^ 


^1 


Ji 


<5 


(9    9  ^ 

.1  M.J..,i; 


Ho    Hini  dialogues.    The  oeacher  gives  a  phrase  with  the  verb  in 
the  past.      A  first  student ' gives  a  second  a  command  using 
that^Tjhrase.    Th^^n  the  second  answers  with  ()fiabr  rr*a: 
tawwa). 


Tp  ja:  liddarr 
3o  i:ja:  liddatr 


o 

J 


2r  ba:hi;  ,  j^abr  na:  nuxruj  aiilxid;aa  ^  i»j_iJ^  sr-^^  kr^*^ 
tawv/a  nji:  lidda:r 


""I 


To  .t3adda:li: 
S.  it3adda: li: 

3,  ba:hi:  ,  /(abr  ina:  nu:x"a;  taws^ 
nit3adda: lik 


"    ^  o 


^ra:li:  adwa": 
Jmalinna:  talifuin 
bjathli:  tiligratm 


J 1^ 


5» 
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ktiblu:  Jwa:b 
Icallim  ilmudirr 
Ibis  la^tryu:!  Surf 
b5athli:  ka:rT  bu.:sTa:l 

1.5  •  Translation^ 
ki:fa:sh  tqu: 1 'bil3arbi: ? 


o 


0  •  - 


c 

Ji 


> 


f — ^ 

o 

'...1 

1  <^ 

—  0 

!♦     I'm  not  feeling  very  well^ 

2.  I  feel  tired. 

3.  She  would  like  to  learn  how  to  bargain, 

4»    They  need  a  long  break  because  they're  tired. 

5.  V/hen  you  hc^ve  a  fc/er  you  have  to  drink  a  lot  of  water. 

6.  Her  shoes  are  very  conif ortable . 

?•     She 'doesn't  eat  hot  food  anym6re  because  'she  go/.  very  ?ick  eating 

it. 

8,     In  Tunis  women  don't  wear  safsaries  anymore,  but  here  they 
still  do. 

9o     I  didn't  knov/  that  the  President  was  coming  here  because 

I  hadn't  listened  to  the  radio. 
1C.  He's  lived  alone  since  he  was  20. 


1 6,    Answer  these  guestiSr.s . 

a:sh  la: bis  tawwa? 

a:sh  la:bs'a^  tawwa? 

a:sh  kunt  la": bis  ilba:rajr(? 

a:3h  kunt  la:bsa  lba;ra/(? 


(1 

n       -     -  —  O  ^( 
i           il  ...  J 

(2 

3r 

(3 

(4 
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assh  tjlib  tilbis  ^udwa? 
shnuwwa  lu:n  su:riyyit  oa;k? 
shnuwwa  lu:n  sirwa;l  Sa)f{bik? 
shnuwa  lu:n  ru;bbitha:? 
shnuwwa  lu:n  xar/u:lu;? 
shnuwwa  lu:n  )f{wa:yijha:?     ^  - 
sj;nu:nia:  iljiv/ajyij'  ilii;  ^ibthum 
m3a:k  min  amari:kyas? 
jibt  D5a:k  '/waiyij  qdum  ^Falla: 
Kwa:yij  jdud? 


I  (5 


?  JUT  J — :y>-^    t^—J  (6 


(7 


O)-^   "^i-S  (8 
?  1.^.  ..JV^JpJ.    Jj_J    ^  (1  0 


J'LU^  (12 


9 


shnuwwa  illu:n  illi:  /wartisk  barsha?  ^u^^"  i-IJ!?  ^^L    O >-iJI  ^-i— ^  (13 


Si  _ 


famnarsh  lu:n  ma:  yv/a:  ti:ksh?  v 

shnuwwa  lu:n  shajrik? 

shnuww'a  lu:n  3ini;k? 

"fainmarsh  nsa:  yilbsu;  3ir3a:ri:  fi: 

manzil  tmirm? 


^J2^f?    LJ  ^kj  (14 

0}-J    yi—^  (1 5 


?1 


C7      —  >  O 

I    j  .ft     o>*^  ^.g      (1 6 

^  *  o      _  o  o  ?  ^ 

LIj  ^iLj  (17 


shnuwwa  lu:n  issifsa:ri:  fil3a:da?  ^3jUL-JI  .yt^jHA^JI  ^.-J 


shuftshi  rja*  .  bijjibba  hu:ni:? 
shnuwwa  lu:n  ijjibb'a  filjarda? 


(18 
(1^ 

?3jULJI  0>-J  (2C 


17. 


.■^j^.ericani3.-::G . 


Zach  studen.  rucks  one  of  these  "Aaericanisras"  and  tries  to  explain 
it  to  the  regt  of  the  class  in  Arabic — without  telling  them  what 
it  is.     The  student  continues  until  it  ha-;  been  guessed. 


April  Fools'  day- 
Dear  Abby 


double-crosf 

the  old  1-2  -ounch 


hard  hats 

a  Dagwood  sar.dwich 
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Jesus  freaks 


hppscotch 


communes 


to  .-'lip  baseball  cards 


the  Gold  Rush 


a  fad 


a  greasy  spoon  ' 


T.Y.  reruns. 


a  "d;Lve 


a  powwow 


Moonshine 


Indian  giver 


the  feide-show  at  a 
circus 

to  Ihrow  in  the  towel 

to  go  down  swinging 


to  hear  it  through 
the  grapevine 


Paul  Bunyan 


to  go  for  broke 


hide-and-seek 


a  Nark 


showdo\m 


to  be  over  the  hill 


"to  get  to  first  base"  T.GcI^P. 
with  a  girl 

18o    Problem-Solving  t  "Lending  MoneV'J 

Read  the  description  of  the  -  situation    and  then  choose  the  two 
best  solutions  to  your  delicate  situation.    Do  this  first  indi- 
vidually, then  the  whole  class  together.    You  have  20  minutes 

Problr^m: 

A  month  a£    you  lent  15  dinars  to  a  friend.    He  had  promised  to 
return  the  money  right  away,  but  he  still  hasn't  done  it  and 
you  need  the  money«    You  saw  him  attain  today  and  he  askod  to 
borrow  another  10  dinars.     He  didn't  mention  the  I5  dinars  he 
owes  you.     V/hat  should  you  do? 
Solutions; 

1,  Lend  hin  the  10  dinars, 

2,  Tell  him  you  can't  lend  him  the  money  until  he  returns 
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the  .;^oney    e  borrowed, 
5#    Tell  him  you're  sorry  but  you  have  no  money. 
4#    Lend  him  the  10  dinars  and.  remind  him  about  the  money  he 

borrowed, 

5o    Tell  him  you  will  never  lend  money  to  someone  who  doesn't 
return  what  he  borrows, 

19*    Discussion;  '^Leisure  Time  in  Tunisia", 

1 .  Do  Tunisians  like  to  spend  their  free  ti^ne  alone  or  with  friends? 

2.  Is  it  difficult  to  find  things  to  do  in  Tunisia? 

3.  What  da  people  like  to  do  in  their  free  time? 

4.  l^at  do  peoi)le  usually  do  on  Saturday  nights?  Sundays? 

5.  './hen  people  have  one  or  two  .weeks  of f  .  what  do  they  like  to  do?. 
6 •     Do  Tanioiann  like  to: 

--read  n3'.vspapers 
--read  books 
--watch  television 
— play  sports 
— play  cards 
— uO  t;;:r}  f:af^ 
—eat  out 

--go  to  the  market 
— ^io  to  the  r.ovie/^ 
—work  in  their  ^ardenR 
7 •  ^  Do  people  jiave  ^x^^r.sivG  hobbies? 

e«     Do  older  s-^.- nd  t::eir  "-Ar^^,  in  t'-io   rc^wp.  urcr        roo  le 
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unier  JO? 

9o    Do  Tunisians  like  to  travel  in  Tunisia?  V/here? 

10,  Do  Tunisians  like  to  travel  outside  of  Tunisia?  '.There? 

1.1.  Do  Tunisian's  have  enough  leisure  time?  Explain. 


'P-Oi    Tell  the  story.'    '^/hat  happened  yesterday  to  our  unfortunate 

'  5   '  .  •  •• 

friend?  ' 


V 


'f 


1        ^  ^  o 





V. : n u •  r.-.^  12]: :^.h : - r  i t; ^ th a :  1  i t \\ 


 ^-  •  y  ' 


rl:r,uv/v;a  lyMtm? 


lyu::.:  iJ.dir.7a:  3xu:r.a 
v.'ii-'.sr.a:  Sa:f7a 


1  •    .insv^er  t;:e  cuestlonSp 

fi:  a:na:  faSl  ajr(na:  tav/wa? 
shnuwva"  IfaSl  illi:  t'/ibbu:? 

y  X  Cl  •  O  A  A  • 

■vaqtazL^i  iddinya:  -l:ibrii? 
wi:ri  tibrii  barsha? 
v/aqt:a:sh  iddinyf;  tuoxun? 
v/i:n  iddir--T  tuGXun  bars -a? 


iff: 
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waqtatah  innha:r  /iqSarr? 
vao.ta:sl;.  innha:r  yiTwS;!? 
v/aqta;sh  tSub  baraha  mTar? 
ySubbshi  ththllj  fi:  tu:nis? 
waqta:sh  tSalla3? 
wi:n  tinshi:  ^iSSl'a;3a? 
ki:fa:sM  iTTacs  fijji:ha'  illii 
tuskun  /f i : ha:  f i :  araati : kya":  ? 


?  jL::^\;c;jjijiiis;(.'? 

.  jJJ  I  Jjhll  \ji,LjJ,  (14' 


Completiong 

Complete  using  the  words  given*    Use  each  word  only  once* 


0  =^ 


.( 


'  C.U.' 

1 


^  I  0  ( 


.( 


) 


<    J  1 


J  Io  ...  V 


9 


J  i  A  ■,.jl9 


wactilli;   idciinyi:   (  )  nilbis  T.aryu:!  (  }p  waqtilli: 

liraTar  (  )  nhiz  m^arya:   (  •) ,    ni^ib  ygTjsir  irrbij}  3131: 

xa:rir  fXama:   (  )  widdinya:   (  wiss:na:  di:,T.aj   (  ). 

vaotilLi:   (  )  tuaxun,  ninnhi:   (  ),     rr.a:  n/ibbidi  lixri :  T 

(  )  Tamna':  barsha  (  }  widdinya:  di:na:   (  ), 


nif3aj^)r{ba ,  da;fya,  iddinya: ,  Sujf,  tSub,  innawwasr,  ri:)<,'i  syiarfca, 

■  1  ■ 

tibria,  31a:  :<:a:Tir,  Sa:fya,  n3u:m  '  ■  \ 

/  .  '  ■. 

Translation^ 

» 

This  month  the  weather  has  beeh  nice  and  the  sky  has  been  blue* 
The  air'has  been  a  little  cold  in  the  morning  but  during  the  day 
the  3un  is  hot  and  burrin^o    There  is  a  lot  of  li-ht,  .?.nd  ve  need 
sun  >.lv^sB3,     Then  tr.e  sun  roes  dov/n,  1  like  to  sit.    in  the  ,^-h?.de 
ind  look  ^t  the  st.irs  and  v/atch  tha  moon  corne  slowly  up  in  the 
sky. 

Yesterday  evening i  vhen  we  left  school,  the  weather  v/aa  cold  and 
•Che  sky  was  cloudy,    A  little  afterwards,  the  wind  picked  up  and 
'/t'lf  began  to  hear  thunder  and  to  see  light'^nin^,  and  rain  be^:an 
fall.    We  quickly  took  shelter  in  a  ijrocery  store,     ?^V9  r.irj^ 
ia^er  the  street  wat5  full  of  v/ater, 

Ccntextualization, 

Ar.  Araericar?.  and  his  Tunisian  friend  are  talking  about  the  ither 
in  the  States.    The  Tunisian  thinks  that  the  wpather  ic  the  t:ane 
all  over  the  country,  cold.     The  Anierican  exp^rwr.^  -  n-nr; 
regional  differences.     The  Tunisian  also  arks  about  ce.-?.s'^nG 
and  about  the  food  available  auring  the  seasoiis.     Present  a 
dialogue  between  the  two  characters^     Fifteen  minutes  for 
preparation  . 


5.    Mini  Dialo^ufis, 

Present  "mini  dialogues"  for  each  picture  using  the  content  of 
tie    picture.    Follow  the  following  format, 

51  Hello  

52  Hello   

51  Do  you  want  to  go  somewhere  today? 

52  How's  the  weather? 

SI  It's   


S2    So  let's 


S1  Fine. 
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Discussion  Questions        "The  Seasons  of  the  Year" 
Answer  -*:he  following  questions  for  each  of  the  seasons. 

1o  How  Is  the  weather  in    in  Tunisia? 

2.  \[h3,t  kinds  of  fruits  and  vegetables  can  you  find? 

5o  Do  people  in  Tunisia  spend  a  lot  of  time  outside  ii  •  •..? 

4*  V/here  do  they  like  to  spend  their  time? 

5.  V/hat  do  people  luze  to        in   ? 

6,    in  Tunisia  like   ;  .  •  ♦  •  in  the  States? 

7o     How  in  it  different  or  the  same? 

CQmT)rehension  Textp 

It  will  be  up  to  the  teacher  to  ask  questions  on  zhe  text.  After 
reading  the  text  and  asking  questions,    .s  a  final  stepithe  teacher 
will  want  to  have  the  students  recreate  the  story. 


o  s> 


I  1  >  I  I  1  a 


1  - 


I  .1 


9 

Jo 


e 


o 


M  o 


■•  — All  ,,--ts7L--^°  I — ■ 


« J  L«jJ  L-jftk 


ill  • 


A 


.    o         1 1 


A 

a—* 


^9  ^  a  y 


1  1 


J — ' — 


.1 — 1,-  J 


1  . 


^ — ..^   i.^... ^  ^'.T^ 


t    •    "    .  ft 


•I  f 
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^  7 


6'- 


e  •> 


•-•J 3-.<o i.^. J l:<-;i  3^      lix;  . 


*  ^  - 


•  p 


9 


J- 


^1 — 


—J.  I  -J  ^  


0' 


-4  m^iXJ^ 


-  •  ^ 


3»  o 


^yj^  Lf 


I  •  I  !  " 
v>  .n/   M  im    .ft.  1^  I. 


o 

w 


 v-^^  ^  i3  i  ry,,^.*^' 


M    "  ,1 


1 1 
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rumdhatn 

rum4ha:n  rukn  min  ark5:n  ilislS:m  ilxamsa,  whuwwa  mafru:dii  Jla: 
ilmislmisn  ^ilkul  ilia:  ilmurdha:  wulmusa:fri:n. 
shhar  ruind]ia:n  ma:  yjirsh  di:ina:  fi:  nafs  ilwaqt  Jla:  xa:Tir 
il3a:m  ilhijri:  aqSar  mil5a:m  ilinasitjii:  ha:jia:ka  31ajsl}  rumdhajn 
yqaddim  kul  3a :m  ba)flda:3hin  yu:mo 

yqu:rau:  inna:s  filfajr  qbalma:  taTla3  ishsharcs  biaii  yitsa)f(j^ru: 
t^^yinwi:w^    inba5d  y3a:wdu:  yurqdu:^ 

/ 

inna:s  ySu:au:  nilfajr  Jf(atta:  li2hru:b  i§iish5nsj    la:  y^cklu: 
wla:  yus^rbu!  wla:  yitkayyfu:o 

fi:  ruindha:n  innats  yTayybu:  barsha  )^a:.ja':t  bna:n't'  ilbri:k 
wusijchurba  wulkafta:  ji:  ♦e* 

v/act  chaccatn  ilfaTr  ba3dnia:  y'^^-^Ln  il:nu^.rub  fa^Ttna:  illi: 
ySallitw,  mba3d  yohucqu:  f^Trhum.     ba3d  shaqca:n  ilfaTr  barskS 
na:s  yitfarrju:  fittalvza  31a:  xa:Tir  yyluTTu:  musalslar:t 
islatmiyya  v;bara:mij  di:r)iyya/    ^ta^d  mukthur  irrja:l  yimshi:w 
ya^ihru:  filqhatwi:,     a:rna":  innsa:  yzu:ru:  b3adhhuin.  alfisin 
3ahra:t  taTrcaj  fi:  rumdha:n  51a:  xa:Tir  il3a:yla:t  yzu:ru: 
b3adhhurri  vr/ai^hru:  li33ba:];{,  wya':klu:  il^^alawiyya:  t ,  bilaxaSS 
i2slT:bya"  wilrr.:ca:raq  .^ilburza,     sa:3a:t  ba 5 dh  il3a:yla:t 
7  ins^hi :  w  lili^af  liT:     :L13u:riu:iniyy'a  wlilka:fi:  i3ha:nTa« 
finnha:j  :.iul:thur  llq*ria:wi:  wirra3tu:ra;na:  t  ysakkru:,  wiT7barr.a:t 
yiaaic'^ru:  gh*"^^^  kT::::il  y^'a:  xa:Tir  i^.gi:-^**^  i^ratm  fi:  r'0(iha:n« 
ilT.jarnib  wilni:  nl.Tii ■; n  illi:  ina":  you:.T*u:^^  zi'a:  yitk^yyfu:^ 
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fl3hsha:ra3  ya:klu:ch  quddrTzn  inna":-:.    yilzinhuoi  ycaddru: 

inna ; g  i S  S a ; y n i : n • 

fi:  "arxir  shhax  rundha:n  yabdaTsw  inna:s  y^^asilidhru:  liljird, 
yajinlu;  ilbaqlaT: vT  wilmaqrurdn  wil^rayybr,  wyishri:w  Kw^;yij 
jdud  lawlardhume  * 

1,     (i-^,3a){)<ir)      ^ — is  a  verb  -e.rtic-Uar  to  Hnir.adsn.     It  ir.dicat?s 
"the  taking  of  the  last  meal. before.aunrise". 


4     p    -     o     o     w  . 


i 


If,,,....   ^^^11  II .  ^    -.^J.  II 


^        f    f  /  ^       ^  -        -  -  '  ^    -  -     ■        •  ,  .  ,x  -    ,^  ^  ^  .  , 


-AC./  '        .:*^»;  -     -  >  ...  ...... .t, 
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^5,9 


\ 


9. 


civ-",--/'.    rh;.?5  ai--  rl-oes  vh?  -  f:-  SCC  :'..u  c-n 

nr-e  iUr.^;?-"         dr-r.cers  ;err?r.T.,    They're  very  3i;.,ilar  to 
the  old"bui-'l'.;sque"shovfs  in  the  J?tates     and    are  ?:<tre":ely  • 
♦.'opular  during  the  month  of  P.amadan, 

(il3i:d)  t.._^  _'l  here  referc  to  the  holiday  inrnediately  after 
the  month  of  Hanadan,    Tradionally  it's  a  three  day  holiday 
durir..3  which  neo^le  visit  each  o';':.^r,  "rys;  are  special  "dishes' 

« 

and  dress  in  n'^^v;  clothes,     ^3i:d)  in  itself  jtist  means 

holiday,  religious  or  cecular, 

10.,  (famma:  illi:  ySallitv) /     .!.^'^    -J'  'w' "there  are  people 
^  .r  -  - 

v;ho  pray"  is  literally  "there  are  vho  pray".    To  be  noted  is 


the  different  use  of  the  relative  pronoun  (illi:), 
TOC.'.BTLAP.Y 


pillar  r':kn      _  • . 

religious  obligation  fardij  (Jv— - 

the  sun  rises  taTlaJ  ishshSms  ^jLL»J^^ 

davm  ilfajr  :  

series  (plo)  ^us^lslart  oM—.l*.'- 

i-  .  .. 

::rograr;o                                         :rr.ij  ^  

no3t  of  rr:^-^i.';r  j  J'  1 

sone  times  sa:  321:  t/sa:  3a  sa:  3a 


tavern,  bar  Tbarna 
f')-jbiiden  by  relij-ion  /(ra:m 


I 


fasting  oa:;rim  / 


-  441  - 


eating 

fa:?ir 

J- — 

to  stay  up  late 

ashir 

t_  ^  i 

after  ^ 

mbajd 

religion 

di:n 

Christian  (no  or  adjO 

masi:){i: 

Je\f  or  Jewish 

yhu:di;  • 

•;uzsTiorTS  o:t  ths  tsx? 

shnu:ma:  arka:n  ilisla:m'?  o  a  vi  o  *n  »  i^-o,  ]  •  \  *  / , 
rumdha':n  yji:  kul  *3am  fi:'  nafs  ilwaqt?^  ^^j^i  *^J   ^^tj^^^*  '     j  f 

a:sh  yajnlu:  lniuslrai:n  fi:  riLmdiia:n?  J  ^.a<xi^M  -  UJC'*-"T(  ^ 

min  waqta ;  s]}  Iwac  ta :  sh  ySu :  mii:  ?  ^-^i:xJ  %  ^S'^S    l'*'^-'  * ^  {  i 

v/aei^^;  Gh  yit3a;^>{ru:  ?  -  jji-"^- 1^  >  Uti^'  ^ 

v/ac  ta :  rj:  y^u-^icu :  1  ^aTr?  *          I  •H"^'':^*  /•  LZ^*-  (  5 

l:shya:klu:  S3a:y::ii:n  fil3sha:?         -  LJi^r'^       ^v^.^  ^^M  ^''L 

a:sh  ya3nilu:  ba3d  shaq.'arn  ilfaTr?  ^'   i^'^M     lli  a -w-  ^JU.V- ( 

v/i:n  yimshi:w  irrja:l?  jt         M                    {  ? 

a:Gh  ya3mlu:  nnsa:?  0  1    -  '-t  f  '^r' f  -  *  T/ 1 

shnu:rna:  l>lalawiyya:  t  illi:             :  JI  oLl'-J^-J I  i^-^jS  f  1 


i  r 


ya:klu:hum  innars  f issahriy^'-a?  .  '  "        •  \'<^  ' 

mni:n  tnajjin;  tishri:  izzla:bya  I  M  -J  ^£   -.  u>  ( 

wilnixa:riq?  o  J^:L-.:^!^ 

ilahatwi:  ma)r(lu:  li:n  finnha:r  fi:  ^ L^Jj  I  _c « I  (1 


ruadha:n? 


iTTbarna:t  raajrilu,:  li:n  fi;  ruindha:n?      ?  oL^j\  ^  *^ U;--aij  I  1 1  •!• 
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a:s];i  yji:  ba3d  rumdha:n?  ?  o^—^J      -  r->ljiTfl5 

a:3h  yajmlu:  nnats  fil3i:d?  ^  ?>. , .  ^'l I  Lu I  '^Jl^y, '^T ( 1  7 

STRUCTURAL  NOTE  l!        (kul)  j-J  "every"  or  "eaoh"  and,,(^kul)J_Lj  I 

"all"  or  "the  whole"  •  ^ 

(kul)  cLJ'"ever?/-"  or  "each"  is  placed  in  front  of  a  noun. 

(nimshi:  lilml^ktib  kul  yu:ra)  .  ,  ^.  J  <  .-.^  C  -^t  « 

I  go  to  school  every  day, 
(kul  wa:y{id  3andu:  kta:b)  Lo-f  5  x-J—l^  ^     J  c 

Sveryone  has  a  book* 

(ilkul)>.i^i  "all"  or  "the  whole"  is  placed  after  the  noun.    You*  11 
also  notice  that  it  takes  the  defi:aite  article* 

(yilzimna:  nitkallrau:  biljarbi:  innha:r  ilkul) 

We  have  to  speak  Arabic  all  day  long* 


(Hwa:;^^ji:  ilkul  minassxi:n)  }jt  ■    >  ..^  itL  "^o  J-JLJ  I    ^  ^ 

All  my  clothes  are  dirty* 

STRUCTURAL  JRILLS 
1 •  Substitution, 

kul  yusra  nqu:m  bikri:   i-J  ^ 

— « — -—-nimshi:  lilqahwa  S^l^^^J  ^'-^ 


l»  o 
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"  ml* 

 yitkayyif  ba:kku  'iwa:gir        IJ ItLj (Ji^£ 


-nurqud  bikri: 

-Xashru:  liSSba:)i  L^jlJL'     '  »  " 


 -yaljbui  lka:rTa  S   I^Tjl  .<\  \      \  \: 

 yimshi:w- yiskru:  filba:r   ".l^  \  ^^^XL^X-^^  

2.     Completlono    Complete  the  sentences  with  (kul)  and  an  expression 
of  time. 

ilmuditr  yji:      ^^.j^l 

ilmudi:r  yji:  kul  jim3a                          :i     \t   ^  j  ^  ;  ^  ^  ^."ll 


ruradha:n  yji:  ,   _  2.     !  S 

fanna:  fi:lfn  fittalvsa  ,  :  i^. 

-/-^       *  ^ 

inna:  n  7Tj^;;r;/bu:  'na:ki?       ,  :  n*^  i...   •*!<'[.'  .*  ^     f  'f 

fahuna:  su:q  .o*.  ,  ,   (     ^  : 

najmil  du:  sh   ^  • , , .  o .  v        .  .    ^!   .  .  t 

3o     Sentence  formation,     ?or.T»  j.  .vintence  asing  (ilkul)  and  the 
wor'ls  .^i'^'S^^c 

nixcii.T.  innhair  *      *  f 

2h3al/>(v/J:yju:  '  /]  \ 

bish  ySu:n/ruradha:n  •  ' 

kla:w/^alla  /  :^ '  > 


fhimt/dars 
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V 


tawwa  na3rif/bla:d 
iTTbarna:t  ysakkrut/sJb-har 
biah  nusknu:  hu:ni:/Si:f 
itTaqs  ha:yil/3a:m 
ruradhain  inafru:dh  31a:/rauslini:n 
maizilt  ma:  qri: tiah/kta: b 


STRUCTIIHAL  :TCT2  2:     ^    "neither » o ,nor»(la:    la:)     M  ^ 

Just  as  in  English,  the  (la:)  comes  just  before  the  verb',  noun 
ov  adjectiVGc,    As  would  be.  expected,  the  two  (la:)«s  precede 
two  identical  kinds  of  words  (two  rouns,  two  verbs  or  two  adjectives), 
(fi:  ru'-.dh.a,:n  inna:s  la;  yaiklu:  la yushrbu : ) 

Durin.':   -.-m.-n'.  .•;   -•       ■  '  j;-cher  eat  ncr  irir.k. 


(la:  n-3r 


i  J-' 


jirba  la  Cfa:qiS) 
o^erba  nor  Gf^::, 


— J .  ^ 


^  -^nts.-^cp  flat   ,,,,  1?::^  ar.;;\  t!:-?  '/^rds  /ivpn> 


ywutr.i  la;  ySalli; 


\      *   «^  y     «     J  c 


taqri: /vti^tib 
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ybi:  3/vr/ishri: 
yitkayyif/wyushrub  shra:b 
yixdin/wyaqra: 
yiashi :  \f/\rj^  i :  w 
y  as  ma  3  /\iy  i  "C  a  lliz 


e>:::6nce  usin^a:  fl?;   ....  la;)  and  tl. 


e  words  r:iven> 


n)?{ib  bi:  rra/ghra:  b 

la:  nJAib  la:  bi:rra  la  shra:b 

na3rif  bissu:ri:/biTTalya;n 

shaft  karTa; j/iljam 

carri:t  bi3su:ri:/bil3arbi: 

fa.Tjr.a:  Tbi :  b/rirniliyya  ' 

ya:kiu:  Ima:  la;?{/il/{a:r 

lea :  dd : r/burx^ia : n 

3andu:  karhba/biskla: t 

na3rir  da:rik/da:rnu]n 

3 an ana :  ^alvza/ talifu : n 

na3rif  nTayyib  ilkusksi : /ishshurba 


I 


ft   O.  *  ' 


;;Z^:        The  ?.ela^ive  Pronoun  (illi:) 


The  an::ece^j.ent  ia  always  rapeated^  after  ( illi :),  either  in  its 
original  forin  or  as  a  pronoun,  in  either  the  subordinate  or 
second  half  of  the  main  clause,  depending  on  whether  it  is  the 
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object  or  subject  of  , the  subordinate  clause. 

When  the  noun  tliat  (illi;)  replaces  is  the  object  of  the 
subordinate  clause  #  the  noun  is  repeated  in  pronoun  form  after 
the  verb  or  preposition  in  the  subordinate • 

(ilkarhba  illi:  shuftha:  karhibt  sanii:r)  ' 


The  car  that  you  saw  is  Samir's. 

S 

(ilqahwa  illi:  shrabna:ha:  murra) 

The  coffee  that  we  drank  was  bitter*  * 

\Vhen  the  noun  that  (illi;)  replaces  is  the  sub,1ect  of  the 
subordinate  clause <  it  is  not  repeated  in  the  subordinate ,/  but 


instead,  it  re-ax?pears  in  the  .^3econd  half  of  the  main  claiise 

/.  . .  . 

m  eitner  its  ori^ir.al  form  or  as  a  pronoun. 

(irrazjii  illi:  jha:di;  huwwa  L'::udi:r) 


The  i..an  who's  over  there  is  the  director* 
j^.^  (idda:r  illi:  -^a:  ilnaktib  da:rna:) 

The  houoe  ::l:at  is  behind  ti.e  school  is  ours« 
"1 0     Tr^nsforn  the  -enter.ce  usinr  (illi;;. 
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3m5lt  5shas  bni^n   t  ,  '\  x   L^^. 

il3sha:  illis  3inaltu:  bni:n  j  Oi'-j;  U^'    —.'I  I  I 

3malt  fTu:r  ba:hi:   '      ^ wl-wi     J  ; 

jhuft  karhibt  ilinudi;r  qudda:ra  idda:r  j  1  iJ  I  r  I  jj'     ^ M  -JIa ciA--!li 

kli:t  baqla:wa  J?{luwwa  barrjia  c>,^  L-J  ctCJjl^  Caa— If 

shra:  sirwa:l  kbi:r   \\qj  ^'1^^. 

31i:  la:bis  surriyya  ^(ainra  o^^:....^      — ,u  >    ,  5— 

iTTbirV  3Ta:h  dwa:  qwiy  J'      >  H-'iJ:^^'-Jl 

3andhum  karhba  jdi:da  •  .1^ 

ybi:.3u!  xudhra  friahik  J — 

)fladhdhru:  gaTTu:  lSy{a:biium  ^w^^U^^lJ  ^lru-'4  Jj^' 

kla  r  kaskru :  t  jf(a :  r  ya :  s ir  j  U.  Oj^^r.l^  yZs 

2.    .Make  a  sentence  with  (illi;)  and  the     ords  in  parentheses » 

ilma:kla  )^a:rra  (l  ate)  (l  ate)  -  c^l^Ll^^  I 

il  raa:kla  illi;  kli:tha:  ){a:rra  ^"^^  I-.' V'^'  ^_'l3_l<Llj! 

iiylwa:yij  )flluwwi:n  (l  bought)  (l  bought)  -j^^^  I 

idda:r  kbi:ra  (they  rent)  (-''ey  ren.t}'^^ 

ilqahwa  b3i:da  (he  goes  to)  (  e  ^rie:^  to)" ''  -v.  -A 

ilxudhra  frishk  (she  bought)  (3  *:^  :^j;  ;r.t)  "^.^ 

il>lli:b  fassid  (you  drank)  (you    rank)  ^ 

il3sha:     gharli:     hey  ate)  '^^-^r  ^l'^g)        _ -1'— ' 


\  I 


ilbaqla:wa  )f(luwwa  ya:sir  (they  ate)    (t.iey  r.te)  / — :i ^ 


iddars  sa:hil  (we  did)  ( \;p  iii)  J--''- 


itta:y  qwiy  (I  drank) 
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issirwa;!  qdi:m  (he's  wearing)  (he's  wearing)  I 


5#  .  Join  the  sentences  with  (ha:g(a;ka  31a;3h)o 


51i:  Sa:yim/ma:  yitkayyifsh 

bish  nuskun  fi;  tu;nis  .3asnii:n/ 

nit3allim  biljarbi: 

ja:k  rnri:dh/ma?  jassh  lyu:m 

nabda:w  ilxidma  bikri:/nqu?mu: 

bikri: 

fallit  ilka:r/wSul  minaxxir 
iTTaqs  xa:yib  ilyu:m/ma:  ni:ah 
bis]i  n5u:m 

kla:t  barsha  hri: sa/murdhut 
inna:s  yju:3u:  fi:  rurndha:n/ 
yTayybu:  barsha  maikla 
nqu:m  bikri;/ma:  nnajjimsh 
nashir 


'  L 


r 


coI'DCjiticatio::  activitizs 


1 0    Answer  the  Questions, 
waqta:sh  ja:  ruindha:n  issna:'' 
a:sh  tajrif  3alisla:m? 
shnuwwa  di:nik? 

shnu:ina:  Halyard  iddirniyya  illi: 
Jandkura? 


*     "  ^ 
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shnuvwa  aham  3i:d  di:ni:  Jandkum?  TjiT llic*  .  ^.  j  Lu&'pTiLLM^ 

l;sh  ta3mlu:  fi:h?  ,  L^<jL^^i:][o 


ilmislmisn  ya:klu:  l>{am  ilKallutf?        v  ^..^UJ  I  aJTU 
yushrbu:  ahshra;b?  9  ;f» I vljjj I  (  • 

shnuwwa  Ifarq  ma:bi:n  di:nik  Ay.  .J^..  U  JjLki\ c:  "l[9 


wilisla:m? 


2»      ^-g.t  13  zhe  ar-ro\:riate  thln.-^  tc  say  in  each  cf  these  situations? 

^.    You're  drinking  tea  with  a  friends    He  finishes  his  glass  and 
puts  it  '^o'^m.  ^ 

2.    You're  at  home  eating  and  a  friend  stops  in  on  you,  i  You  want 
to  invite  hLn  to  join  yau, 

3*    You  meet  a  frienu  ir  the  street  ^nd  notice  he  has  just  gotten 

his  hair  cut, 

4t     You  stop  in  to  see  sc:r:<^  friends^.     They're  eatin/3  and  invite 

you  to  join  in.     You've  ^wst  eaten  yourself, 

5*     You  run  across  a  friend  is  he's  leaving  the  Hammam, 

6,     You  run  across  a  friend  that  you  haven't  seen  in  a  wnile, 

7o    You  meet  your  supervisor  in  the  street, 

e,    A  car  stops  next  to  you  in  the  street.     It's  your  friend  in 
his  new  car, 

5«     It's  the  first  day  of  the  Aid  and  you've  ^one  to  ^ee  a  family 
you're  very  close  to,  Someone  or.ens  th^-  door, 

10,  You'ie  vith  a  friend  and  he  omezus, 

'1*  You  hear  of  a  aeath, 

^2,  A  friend  h-.s  just  come  to  visit  ./ou*     You  want  to  i-vite  :.i::; 
to  sit  dow, 

13«  You  sto]^  in  to  see  your  nei.jihbor  i.ryi  find  ri:n  worki^-*  in  hia 
/"?.rderi , 
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14. 

You' 

— 

vble 

1;. 

Y3U 

1  0  » 

_  ou 

17. 

Cne 

and 

1G,. 

You 

•1  o 
■  ^  c 

Yo  li 

tl-.zt  I' on  '.."On  n  'OQ 


op 


lou  went  tc  ask  a  3r.r;.ll  fivor  of  soneone. 

■fou  vrere  coi:u:tin»2       your  friend  helpinc  i^ou  to  neve  but 

he  fUdnH  ocn0»    You're  ,xoin.^  to  io  the  worlc  v/ithout  him. 

You're  in  a  store  Gho::pin.fi,     You  would  hav<a  r:ref-3rred 

-  '-ox  of  "Ono"  but  all  they  have  is  "lladhif".    YauUl  take 

the  ^'Iladhif*'  instead. 


5»  IS^c'olalr  when  the  follo'/flnf?  9Xi>re3sion3  .ar^  usedc 
barakaliaihu  fi:k  .^isa:  lxi:r 

bi-^c. :     :  il)'(a.7idu :  ila 

nin  rad^.lik  nit^arrif 
•^^'t^-u:k  xi?sa:lish 
nhannitk  inshazlla 


ti.. 


::i :  r 


o  t  u  J  e  n  1 3  will  take  tu7'n 


Id  ^xplainin^:  the  .ise  of  an  yx::r^^  jsicn , 


4»     J  o  nyj  X  t:  u  a  1  i  z  a  t  i  o  n . 

I;na,-ine  it's  the  first  lay  q;^  'n:^:o  ",ad"  in. 
visit  hi:-:;  /i;nerio.:;n  :r.lend,     P^-^  znnt  ■)    hh:  h 


1  '■     '.mi^A.r-r  y")^.-^ 
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Ths  vocabuxary  and  expresaions  should  be  appropriate  for  the. 
occasion,  ^ 

5 0     Problem-solving;  "Another  Awkv/ard  Situation'/ 
Head  a  description  of  the  situation  carefully,  then  decide  on  the 
best  way  out*     Do  this  by  ranking, the  proposed  solutions,  1  being 
thp  best,  2  the  next  best,  and  so  on...    Do  this  first  individually, 

/t.:en  ir.  m  ^'roup.    Take  no  .nox'e  than  30  ainutes  to  r-^aoh  :a  ^ 
c:n.:;enGus , 
3ituati.on:  ' 

You're  discussing  religion  with  a  couple  of  Tunisian  friends. 
They're  both  older  men  and  conservative.    You've  been  explaining 
about  '"the  different  Christian  sects  and  now  they  want  to  know 
your  religious  belief.    You  were. born  and  raised. a  .Catholic  but 
are  now  an  atheist,    ^^fhat  should  you  tell  them? 
Possible  answers; 

!•    The  truth,  that  you^re  an  atheist, 

2,  That  you  were  a  Catholic  but  are  now  an  atheist, 

3,  That  you're  a  Catholio* 

^  4o    Th;'t  you±  ,  Barents  are  Catholic  but  you  donH  know 
  what  you  are, 

5a    That  you  don't  want  to  talk  about  you^nielf, 
■  6o     Lead  trie  disoussion  onto  somethin/^:  ine. 

ru^  

6.  V/hat  Ud  Tahar  and  his  famil',  do  the  day  of  the  "Aid"?  Tell  the 
story  using  the  followiuf;^  pictures ,    10  minutes  for  preparation, 
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23 


{'^y^x  Imuditr) 

3ba:){  ilxi:r  sSy^id  ilmudi:r 
Sbar/  ilxirr  tfadj^.dhil  irta;){ 


ltu:ni3  tinh  ncarri:  iancliziyya* 

3ur.rulc3hi  qarri:t  qbal? 

la:  3unri:  rna:  T.arri:t  qbelo 

ha:fii:  uwwul  marra 

lawkatn  carrijt  3S''"-'^J '-^'il  ra:ni: 

i^T'-:^.ik  ar.i'^tni  kba:r.  tav/wa 

"    ;"i:k  r.qsT:  ^.   ■  '-ra:b5a 

■    ta;       .a:  ■  irri:  ? 

:ithni:n  i j  :a:;/7a^  in.iha:  11a 


w  ^ 


5  


— »      U/J  '  i  ' — - 


Susan  Scott 

The  Dif-3;.:x: 
Susan  oco'  0 

The  'Di'.^ectnv 
SuGan  3cott 


V/ith  the  Director 

rrood  morning",  ;-!r,  Direct:;;:. 

Jo:yd  ■.lornin^a  sit    c  y.m , 

Thank  you.  lly  nane  io  3usan  ocott.  I'vj 
come  to  Tuni::ia  to  teach  En;"liGh. 


HiiV'-:  you  o ve r   t  u  ;r;. t   -V' f on? ? 

-Jo  ,  I '  VP  HGvnr  ta'jg}:t  before  • 
firGt  tine. 


The  Lirp'-^-or  :     If  you  :iad  tnM.;^hl  ye^.r,   I  wculd  'lave 
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Susan  Scott 
The  Director 


given  you  upper  classes.  I'll  give  you 
the  4'ch  form, 

V/hen  do  I  start  to  teach?  o 

*  N. 

Ilext  Monday,  ho.pefully. 


•  .•  i : n  ;r.sh5 :  t  3 u :  z in  s ku :  t ? 
■ll*.-'i:n  sh3':fi'-.? 

Iw5:§i  nasha:f  tchurf  filnudi:r? 
lv/a:sh  ja:t  ltu:nis? 


It— A  (2 


J  ^>-L-  ^lJlI.^^  (3 
oU*  (4 

3inurha:s]i  qarra:t  langliziyya  qbal?  J  ol^'  JlLsJ^  (5 

3hnu:ma:  laqsatm  illi:  bis^i  ;fL-^-VI    1         *  (6 


'  ) 


ya3Tihuinlha:  Inudirr? 


?  /L_-  J  111  LJ^LL_4r 


(7 


313:  sh  :na:  3Ta:ha:§h  qsa:n  kbarr?     ^jl— r  f'-^' 
waqtatiXli  cu:::in  bish  tabda:  tqarri:?      ^^j^'  I  Ju--j        ^j;,^.^       I      "j"  (3 
fi;  asma;  ;c:.::;;  yabdarw  ittia:m)ia  jJJ.>UJI  'jl.w.   j^U    LlJ     ^  (3 

yagrarw  langliziyya?  ^'i  j     .liM  jlJlAi' 

qadda:'oh  min  sa:3a  fijjim3a  yaqra:w?  "^j'/^   ilUrJI         LiU  ^•2;lj-j(1G 


U3Z7TJL  '.vORDS  Al^D  3XPR:i:S SIGNS 
"surveillant  general" 
''•lurveillant" 
^^'salle  des  prof esseurs" 
schedule 
proi^ram 
exam 


ilqayyim  il3a:m 
aayyim 

or  ^it  lasa: t^E 
jadwil  lawqa: t 
barna: mi  j 
irntiyiarn 
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1)0  take'  an  exara 

to  succeed 

to  stay  back  a  year 

grade 

student 

teacher 

to  explain 

primary  school 

secondary  school 

to  make  noise 


J— -J  J 


3addi:  imti}(a:n 
anja)f{/n-ja)^  - 
du:bil 

3dad/5da:d  Jl 
tilini:ji/tilini:jia/tla:injz(a      J  J^-b  /  3 /-^^^ 
usta:j2(/usta:  jzl!a/asa:  tiz(a    J^l-^l  /3Jb*vl  /jbi»l 

fassir  — ^ 

maktib  ibtida:i: 

majhid  tha:nawi: 

a3mil  )iis 


STflUCTURAL  N0T3  1; 


Ordinal  !Tu;-bers 


The  ordinal  numbers  are  formed  from  the  cardinal  numbers  by  adding: 
the  definite  article,  (S: )  after  the  1st  consonant,  and  either 
(i)  or  (a)  after  the  second  consonant;  and  by  dropping  the  vowel 
on  the  final  consonant.    The  basic  form,  using  numbers  to  represent 
consonants,  is  the  following: 


il  115:    2    i(o.r^a)  5 


thmanya   i  th  tha :  :n  in 

The  1st,  (luwvil)  is  an  exception  to  the  rule* 


The  ordinal  numbers t 
the  first 


luwwil 
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the  second 
the  third 
the  fourth 
the  fifth 
the  sixth 
the  seventh 
the  eigth 
the  ninth 
the  tenth 


iththa:ni: 

iththa:lith 

irra:^lba5 

ilxarmis 

iss?[:tit 

issa:ba3 

iththa;min 

ittarsaj 

il5a:shir 


t — ' 


I 

Xajm  Li 


STRUCTURAL  DRILLS 


1 •  Substitution, 

haij^i:  uwwil  narra  51i:  ySutm 

— ithtjiaini :  marra— — — — 

 ---iththa:  lith  marra— — — - 

 — — irra:ba5  marra— — — — — - 

 — ~-ilxa:rais  raarra-  

 \ — -iss5:tit  marra—  — 

— — — issaibaj  marra— — — — 

-,«iththa:  min  marra— — • — 
— — — — -itta;  sa3  marra— — — — «— - 
— — il3a:  nhir  i.narra— — — — - 


llll 

,1^1 


;LJI 


2a  oubstitution, 

h'^:(ii:  uwwii  jimja  nan-^^-a:   bil^.^^.rbi:  • 
 «  «  «^ — -nu.:ku^;  fi:   ^;u:n.i.:)  *'^,f^  J  — 
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ji:t  Iturnis  qbSl?  (wa:){id) 
la:,  har^i;  uvr^il  narra 

!:li:t  ilkucksi:  cbSl?  (xamsa) 
:;'.urtii:  ::su:q  zoal?  (thni:n) 
Cunt  r-nndha:n  qbal?  (w3:)^id) 
n3r.i:t  lu:ru:bba:  nbal?  (sitta) 
ip.Ghi  !  tu:   li IJfianiir. a :rn  qbal?  (  ^ashra) 
Tayyibtu:  libri:ka  qbal?  {-j.rb^a.) 
kli:t  ilbaqiarv"  qbal?  (w":;'^id) 
';ar^:*i  ;  t  bi  11::^.-  'I  i  :  zij:/^,  ( thni  ;  :i } 

HT'i  t  tu:    jli5r.rbi:   obal?  ^u'^i^jiii  ) 


3  0^0  »  * 


)  ? 


?  J  -  ^ 


?  J-H-i  j^U — iJJ     j  ,';,j,t4 


il 


:\h.\:  y  l:iH^ul  „  .  ,  .  , 


 jy  ^« 
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r.ka:r  laj/(ad  uwwil  nha:r  fijjinja 


nha:r  lithni:n, . 
nha;r  lirbja, , « • 
nha: r  issibt . . . . 
nha;r  i jjinja. • . 
nha:r  lixni : s • . . 
nha:r  ittlaitha^ 


T 


.^1  j« — 


5^     Complete  n.sin.T  an  ordinal  ni:nber. 

Jainvi:   ^   •  ^ 

ja:nvi:  uwwil  shhar  fil3a:m 


uktu; bir 
rs  .  . . 


O   I  — 


O   M  3 


/ 

\ 


.      _  ..... 

^  r>     -  - 

,* . ,      ^  ^  : 

qarri: t 

qbal 

3uinrik 

*  • 

qv?.rri:  t 

qbal 

o  • 

qbSl 

jmuriia: 

-  :ia : 

q.arra ;  t 

'ibal 

y  ^  .V  —  *.*  '-»  • 

ua: 

3n:url'wUi:; 

:aa: 

q.arri:  tu: 

qbSl 

3nurhuin 

qarra:v; 

J  qbal 

(L^l) 

__J  L2       '  T.     (      ^— ) 

— 5  L:;  [jj^*  x  (  tj-^) 
Li   L::    LA-^  (Ll:ll) 


o  0 


(I've  never  taught  before.    You've  never  taught  before 


notice  :the  vowel  change  on  the  fia|«^  and  second  consonants, 
firct,  oecond  2ind  third  :;^erGon  (nascullne)  you  have:  {ya-r- 

In  tl:e  other  four  "persons  ./cu  find:  ^Jjr.iUr). 

i, 

1 •     3ubstitution/Transf ornaticn  \ 

3umri:  z'S:  ji:t  ltu:ni3  ■                        .  _ 

 kli:t  libri:k  i"^  Ml   ^  J:"   

3unru:    ^  

— «  — , —  3.Tial  >(a:dith  e^jLJ-  ^   

3inurha :    

 ^  libsit  sifsTiri:  ^^UlJ-w      ^-  i   

3umri :  — —  — — — —   


Zri  the 


)j — *^ 
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Jmurna  j  —  —  -  ^  ^ « 

■   i-«p-;^p--fc0 

 x^i:na:  lluwwa:j  qbal  u         ^-IjUJI  LL^jX   

3niurhum---~------- — — —   *^ ^j=> 

..«qarr a:'.'/,  oil Jarbi:  ^     ^  jl^  s   

2»    Transf  Qrr.;ation<i 

3umri:  ma:  qarri:t  qsa:ni  kba:r  3'  V  ^L^U  ciw^    LJT   tJ, 

(huwv/S)   — :   _^ 

(hiyyi)  ^  •  ^  ,  ( 

(a>ina:)   /   (Qtf) 

(hurina;  )•    ^   (LT^O 

( in  t  u  J  ma : )  ^   :  ,( bj25l ) 

(inti)    (  ^1 ) 

^^..i-^,  — ^^^^^  1^    ^  — 

la:  bi33u:ri;  \' 

(huwwa)   (^) 

(ai'in":)     (  U^f) 

(hivya)  ,  ^.^,) 

( ir, t u : )        ( .\ \  \ 

( :va :  na :  )   {  lT^;  ) 

(^:naO    —   {  \zj\) 

4.     ^.uostion/.Lnnwer .  (Give  a  complete  answer  using  (3uT.r--    na: )  and 
an  ordinal  number.) 

)unriksh  aarr.i:t  filnaktib  ha:y(a:?       ^  \        v-J-sJI         d  >—3     r  ".  A, 
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'la:  Jumri;  ma:  qarri:t  hu:ni:  •  — ^^.^{iysjJL;^  'J 

hasjii:  awwil  niarra  » w  j  '  l^-' — - 

2     ^       ^    ^  o  ^ 

Jumriksh  xjii:t  illuwwa:o?  ?  ^I^UJI  c— ^i..^  JLS^j^ — ^ 

5umru:sh  xdim  mja:  faylaq  issilm  f — J — LJ  Ll^i  f  il ,  .^-.^jji-^ 
qbal?  *   ;  \  ^J-^ 

5niurha:sh  libsit.  sifsa:ri;? 
3ciurhumsh_  sahru:  ba)f(jia:kum? 
Jmurkumsh  Jmaltu:  y(a:dith? 
5murna:sh  tjashshirrfa:  mjatbjadhna:  ?  LJlJ  CL-r'-^ 

Jumriksh  stadji^^rt  Satj^bik  liddarr?  ^^1  jJ  J  Vr^  ^ui*J 
Jurariksh  sa:fifl?t  lifritqya:?    ,  ^1 — i  '  o^I-IL 

STRUCTURAL  NOTB  3:        Conditional  sentences 

In    conditional  sentences  "if"  can  be  translated  by  either 
'(law  ka:n),  (it/ni.  ka:n*)  or  (ka:n)«    There  are  niTferences  \ 
in  their  meanings  and  uses  but  a  thorough  explanation  of  these 
differences  is  more  than  we  would  care  to    take  on  at  this 
pointo      The  most  important  factors  in  understanding  the 
nature  of  the  condition  are  the  tense  of  the  verbs  and  the* 
use  of  added  particles,  li^ce  (ra:  — ).    The  tenses  used  and 
their  agreement  are  basically  the  same  as  in  3nglisho 

'  In  a  normal  conditional  sentence  or^^resnix^.^  a  future  pessi  ollit.v^ 
both  verbs  are  in  the  present. 
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\      If  I  3et  sick. I  won't  come* to  school, 
\    (iSw  ka:n  uumrudh  ma:'  nji:sh  lilmaktib) 


If  yow  don't  understand,  tell  me  to  repeat  for  you, 
(law  ka:n  mS:  tifhimsh  qulli:  n3a:widlik) 


In  a  sentence  ei:T)ressinfi  a  present  imBOssibilitv  the  present  or 

past  and  present  tense  are  used. 

If  I  had  a  lot  of  money  I  would  buy  a  car, 
(iSw  ka:n  3andi:  barsha  flu:s  ni^ri:  karhba) 

In  a  sentence  expressing  a  past  condition  the  past  is  used  with 

(ra:  — )  _  Ij     and  the  past  tense. 

If  he  had  arrived  at  the  airport,  he  would  have  called, 
(iSw  ka:n  wSul  lilmaTa:r  ra:hu;  3mal  talifu:n)  ' 


If  we  had  been  at  home  yesterday,  we  would  have  sailed  you. 
(law  ka:n  ilba:  -i/<  kunna:  fidda:r  ra:na:  Jmalnaslkum  talifu:n) 

The  particle  (ra:  — )    _  \J  plus  a  verb  in  the  past  tense  can  be 
translated  in  Enjlish  by  the  past  conditional  (would  have  studied), 
and  is  conjugated  in  the  following;  -.anner: 
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law  kSrn  ja:  rami:  shaft u: 

lav;.lcS:n  ja:  ra:k  shuftu: 

law  ka:n  ja;  ra:hu:  sha:ru; 

law  l:a:n  ja:  ra:hi:  sha:fittu: 

law' .wltn  ja:.  ra:na:  shufna:h 

I'^'v  >a:n  j^:  rt^fcuM  :\v:^::z\xih 


law  i;a:n  ja:  ratnun;  3:.a:fu: 


9   »  :> 


>  c  ^ 


6^ 


A  > 


(if  he  had  coir.e,  I  would  have  seen'hin:,) 


STHUCTU:t..i  DRILLS 


1 •  3ubctitution> 


.':a;n 


. :  r.?. ;  1  bikri: 


— — qunt  ui.ir  l  :  —  

"^•■^w-  ^-j.Tialla :  Valiru:n-'' 

 — ba3thw : li :  jwa": b— 

 1— — qa:^itli :  — — — .  




'oa;  /bi;  ja:— .  


-iotad3i:  tni 
•aultli: — — 


^.L._" 

o    3-  "  . 


2,,     Cor.rlete  the  stintsr.cer. , 
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lav;ka:n  T;^i:  a.^r.iilli:  talifu:n  •  Oj^-r^"  or-^''    ut-^^  0^ 

lav/ka;n  talqa:  xa:ksi     ^^blib  ^^--^  i — ' 

lawlca:n  fanca:  ri:^    U— i  ol— ^  ; — ' 

luv;ka:n  Jandi:  flu;s   .o   sj^Ur^  J 

lav/lca;n  najrif  wi:n  ^a:t  da:rkum..   ''fijl  Joli  ^►t^  q13  ]JLJ 

la;/ka:n  ilaudi:r  y^ih     ;  *4-i^tAii^'  i—J 

lav/ka:n'  ittla;njia  yajnlu:  barsha  ^   ^-J^C^-^-'-^'  o'— ^  ^ 

/As     

lav/ka:n  na::cil  ilj^iarr    )l — -J'    J— 0^  y — ' 

lawKa:n  xa;  tifhinish   «    >  u» —  >— ' 

3»     Coni^lgxe  the   rentences > 

l!iwk?';n  c^uT'.u:   ^.^  — ^  j  ' 

::ir:r.  r^-<i:..;  iT.rr.i:   JTi;tu  jv;p:bu:       ^^(j-—'*!^'" j--^  u' —  J  ' 

1  a a :     ash^ :  1 1; •; ;  ; i s     ^  u L-^  ' 

l~.vk~:r.  ;^adh.dhir  iddars  bil-da:   ..  — I  xJlI^^^  aJI JL-S 

l".;l:a:n  3r'.f    "-^j  =    u"-^  ;  ' 

l3v/lc~:n  qr.ri-i:-t  5arnna:v;il    ^Las  c^y_J       —  i  ' 

:~'.;..~:n  x^^:  •:T?.\-.:r?     *^L--kJI  uL-'' ;  ' 

.,,.-,.--.1/  ^  d-L.?     L^L-f  ^  J 

:~v,::~:r.  ::;;ir.-.n:  .T.i2l.r.i;:r.   t> — ^  y — J 

:n  .-ngni:'-/a:   iilslr.  :i    — —  J f4i  u' — 

I* 
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••••r^:ni:  wSult  bikri: 
•  •  •  ora:hurn  na:  mxrdhu:  sh 
. . • .ra:k  Ini: t  bla: 3a 
••.ora:hi:   ishait  lishshaT 
....ra:ku.Ti  fhimtu:  bilgda: 
.•o.ratni;  x^i:t'q3a:ni  kba:r  cu/J^ 


3  a 


••••ra:hu:  na:  qa:nish  nmaxxir 
'i :na:  barsha 


.  ooora:na*:  shrirna:  barsha        J^j^^.  I  -T;;^^ 


O     O      I—  o 


5.     jive  a  co:ar.let8  answer  usin/^  t::e  words  in  parentheses o 


a:3h  ta3^il  kati  ilacta:^  ma;  yji:sh?  (rawv/a/{) 


ka;n  ilunta:/!  aa:  7ji:sh  nrawwa)( 


1  o 

e  O  - 

J 

ilk.: 
0  ^< 

?.3Ti::-:u: 

1  i^>i^^ 

a:sh  tajmil  ka:n  raaTs  talca:3h  bla:  3a  filluv/v/a:  j?  ^a:>:i)^  ilkR:r) 

,  .1-  I  -  °. 


_  o 
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ta3ail  I'.asn  tvalli:  rai:3'  amari : kya :  ?  (najr^)f(i,:  faylnq  iariln) 


':3h  tishri:  ka*:n  na3Ti:h  barcha  flu: 3?  (ishri:  r-yyntra) 


Am  a  I 


0  a i icT:  sh  frT. :  .:in  t i l.ui :  ^ 


o 


(1 


qaii.d£:sh  bin  3a!r,  yaq.ra:'./  ivil": :;./["    3i«°>ljJI  |l;_Ju^Lx  Jil-Lj(2 


1  .  •> 


0 


LttlT.irr.^  fitljthanatwi;? 
3::nu::na:  ll'a::ha:t 


•  I     o  o 


(5 


-30 


.  ittvain.-a? 


^r.u::.a: 

3 - :     b a r 2h a  '^.i^? 


(3 


(10 


TO  — 


\  C     c  - 
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2.    .vn3v;er  t\\9,  questicns. 

!r:sh  taJiTiil  k'atn  na3Ti:k  barsha 

fluzs? 

wizn  tiashi:  ka:n  3andik  shhar 
kurnji:? 


^  (2 


a:sh  tajmil  •  3a:yilti:c  ka:n  tqu:lilhum   f44!>^       ^  ^--s^J^  J-i^->5  ^il"  (3 

illi:  i-ti  bish  ta::cij^  tu:nsi:/ 


tutnsiyva? 


O  O 


a:sh  r/oaddil  fil::;aktib  ka:n  twalli:  J,l5*  C^dl  j"^  3^(4 

iLiiUdizr?  ^  ^  fjl 

wi:n  tuGkun  katn  matkish  fi';  faylaq  j  ^  j^Uk  ^l?  tlX^  (5 
issila? 

a: Eh  7ajra:lik  ka:n  tushrub  3^shra 


1 0        Z\3  \\zSc^^{e 


dba:bic  "viski:? 


3»  Tjanslation^ 


1.     ir  I  had  a  car,  I  would  go  with  you. 

2i     The  students  f^aid  that  they  understond, 

3i     What  would  ycu  do  if  I  told  you  that  class  was  over? 

-ic     Ii"  I  "::.id  t^e  ".ire,   I  wo';ld  r?''d  ^:  i^  book. 

5q     -fuat  v;ould  he  buy  if  he  had  mon'ey? 

h:.d  tii9,  chcice,  he   -/ciAli  V^V'-^  t'v.  ^h*:  ii: 


7.     li   thc:7  3tiKiy 

S.     If        /ot^  le-^ 
::eeko 


?ro:r.  his    :i:4  iricrd,  he'll  h-i' 
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5o    ir  ::2         leSz  -^^-^rly,  lie  v;ould  have  arrived  on  time. 
lOo  If  you- eat  ^/lis  hirissa,  you'll  sick. 

11 •  If  he  hadn't  eaten  this  hirissa,  he  wouldn't  have  gotten  sick, 
4t  Contextualization. 

A  teacher  in  a  secondary  school  in  Tunisia  (a  ?C  Volunteer)  is 
going  to  see  his/her  director  about  changing  his  schedule « 
Me  has  V/ednesday  off  and  he'll  never  be  able  to  jet  to  Tunis, 
so  he's  3oinj  to  ask  for  either  Saturday  or  Monday,  Present 
a  dialogue  betveen  the  teacher  and  his  director.    The  discussion 
should  be  convincing  since  directors  are  not  always  very  easy 
to  convince.      Fifteen  minutes  for  preparation," 

5 0     3i  tuatirn . 

A  teacher  in  a  secondary  school  is.  having  serious  problems  with 
ony  cf  h-.s  s-cudents.    Today  the  student  wouldn't  stop  talking 
in  class  and  didn't  pay  any  attention  to  the  lesson.    The  teacher 
has  wai.'^ned  him  about  his  behavior  on  several  occasions i  but 
there  has  been  no  change.     He  has  asked  him  to  stay  after  class, 
and  he  lias  decided  to  present  the  student  with  ah  'iltiiaatun:. 
?r'3Gent  a  dialogue  betveen  the  teacher  and  the  stuOant.  Fifteen 
cinutes  for  preparation. 

6.     Li3 tanir.t^:  con:":rehensiQn  text . 

The  teacher  reads  the  text,  explaining  any  new  vocabulary.  Then 
he  aGks  questions  on  the  text.     Ao      final  step,  the  students 

^»  o  —  Q     3  -j:^  ^  g     ^  ■  p         1  V  ^ 
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( jwa: b ) 

n::a:r  issibt  18  u;t  1973 

uxiti:  la5zi:za  : 

ilbS:raK  a:nl:  wSai^lbi:  31i:  5c,I.U:na:  nha:r  :'.5:yil  fi:  tu:nis. 
::rajn3':  .-nin  aanzil  tmi:ji  fi:  >a:r  ilxansa  nta:3  iSSbas)^,  waqtilli: 
wSulna:  ltu:ni3  fTarnS:  fTu:r  i33ba:)f{,  kli :na:  fTa;yir  wba3d 
shrabna;  qha:wij  Jarbi:  . 

jibajd  Jaddirna:  S3ba:)f{  il>ull  rillaswa:q  filmdi:na:   •  shufna: 
Jfla:ja:t  iia:yli:n  :     i2zra:bi:  rain  qirwa:n  wilq,faSSa:t  min  3i:di: 
bu:  s5isd  wirrvub  il  raaTru:2i!n  wluTbqa  lmanqu:srii:n  • 

)flabbi:t  nisiirirlkun  zarbiyya  mtS":  5  qirwa:n  13: kin  mS:  k?r:nis]} 
fu:qi:  liriu:3  ilka :  f  y3     •    .'numkin  ilrnarra  jja:ya  i:jia:ka:n 
narja3  iltu:nis  nishri:lkun  wa)f(da  .     aulu:li:  srinuwwa  llu:n 
illi:  t)f(ibbu:h  . 

3and  luwv/il  fTarna:  fi:  maT3irn  3arbi :  ^  ba^ijia:  ja:n:a3  i2zi;tu:na 
filndi:na  •     ilnaT3in  ha:^a:  i.^a:  ysarbi:  ka'rn  ilma:kla  ttu:nsiyya  • 
31i:  x^a":  /lu:t  muqli:  wa:na:  kli:t  kusksi:  bil5allu:  sh .  •  fTarna: 
bilgaa:  wiljrlisba  ma:  Tal3i'csh  ^a:lya  bilkul  . 

:nba3d  31is  hazzni:  Iqahwit  linra:biT  shrabna:  ta:y  axdhir 
bilbunduq  wqahwa  3s^t)i:  bizzhar  , 

fi:  a'::cir  la3shiyya  x;ii:na:   ikarr  wirjoj^na:   inrianzxl  tiiiirm  , 
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Jaudirnr:  nha:r  b3":hi:  ,  i;u:nis  aditna  jiluv/v;::  yatsir  wrna: i^aj biyya 
narja3  l^ardi;  kull  marra  3andi:  Iwaqt  . 

inshatlla  intu:nia:  Ikull  fiddatr  la:b5:s  .    sallim  31a:  S^a:bi: 
Ikull  wqullhum  illi:  a:na:  fir)ila:n  y^tsir  fi:  tu:nis  , 

7CCABULAHY 


rTi:ra/fTa:yir  ^uLi/S^ik-i 

qfa3/qfaS3a:t  oUaii/J^^ 

raaTru  s  z/naTru :  za/naTrn :  zi :  n  O^sJ^^'^'^y^/ IsJ^' 

Tbaq/uTbqa  cLi^J^sV  J^-J^ 

manqu:sh/rianqu:sha/  /  a^^^Jill/^^S^^Jb,-  ^ 


manqu  J  shi : n 


linjra:  biT 


doughnut 
bird  cage 
embroidered 
platter 
carved 

bill,  check  /. 

a  famous  Arab 
caf^  in  the 
souks  in  Tunis 


li3hku:n  ktib  ja:k  jwa:b? 

nha :r-a:sh'  ktibillha:? 

■;i:n  yuskun  ja:k? 

113^2  shku:n  uiSha:  ltu:nis? 

31a :sh  nsha;  Itutnis? 

fa:oh  jatk  v/a31i:  msha:v  ltu:nis? 

v/aqta::^h  tuxruj  ilka:r  min  rfan::il 


tmitri? 


0 
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a:sh  kla:w  fi:  fTu:r'  iS3ba:j^? 

wi:n~''3Hdda:  w  iSSba:)^? 

a:sh  sha:fu;  fillaswa':q? 

51a:  sh  ja:k  rv.ax  shra:sh  zarbiyya? 

wi:n  faTru:  ja:k  wajli:? 

a:sli  kla:w? 

wi:n  mski^iw  ba3G.  ilfTu:r? 
a: sh  sharbu: ? 

waqta;sh  rav;w,V(u:  Imanzil  tniiin? 
31 jbittu:  tu:nis ' walla:  la: ? 


11 

12 
13 

15 
16 
17 


cor-cmicATiciT  activities 


1. 


2. 


0» 


9. 


?rar>slation , 


1,     I'vG  been  ir.  Tuni3ia  for  two  months,  but  I  =5till  ion't  speak  • 
i^rabig  v/ell, 

3very  tir.e  I  vant  to  a  ^^ood  rr.eal,  I   :o  r.o  +-he  r^ataurant 

It.  the  Medina « 


f  oodo 


9  Tunisian  food  vory  .raich,  bul 


1  ^.  ^ 


:ill  not  uGed  to  hot 


4.     If  I  ;.C;a  hai  enov.jh  :.:::ney,  I  vouVi.  '^-^vq  bout,ht  you  a  nice  ru  \. 


'V^  fri^n-::^  co  •  9  Tunicic,  !• 
;  'h  d  i  a  a  n  :l  1 1:    Z  o  v; 3 , 


^r.3r.  to 


7«     I  ::at^         "alie  t-.e  bv::  'roouM-fa  i 
8.     The  restaurant  v/o  -./ent  to  only  sorvas 


cruvrdoc . 
ian  .fO':d, 


4- 


•./hoi?  .T.omiri.r  ir.  th?  Couht  .-rhor^ip. 


t  the  b:i^--5h, 


-  p  ^  -     4^ . 
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ti'.e  3rd  person  plural.  Finally,  ohin^e  it  to  tha  3rd  /srson 
'Jinjular,..  '  '  , 


■  3.  TalK» 

Lv-a^ine- you  '..av?  just  -c;otten  back ; fro:?.,  ^.'weekend  cri-;.    Tell  the 
rast  of  tae  class  "•about  it*     About  10  -niautes  long,     10  :ninutes  for 
prepsj^tion, 

4*  Contextualizationo 

A  Volunteer  has  just  spent  the  weekend  in  Xairouan*    V/hen  he»  gets' 
back  to  his  none  town  his  Tunisian  friend  wan vS  to  know  about  his 
trip  (,wh3t  r.e  saw,  who  he  saw,  if  he  liked  it  or ':Hot why,  €ici#«) 
Pres-.^nt  a  dialogue  between  the  Volunteer  and  hia  Tunisian^  friend. 
The  dialo^jue  should  be  fairly  sophisticatedo     15  niinu^es  for 
preparation. 

Ccntextualization. 
Imaijine  you're  sending  a  cassette  hone  to  your  parents  to  tell  them 
about  your  Tunisian  experience  upto  now  (what  you^ve  seen,  the 
people,  their  customs,  training,  what  you^ve  liked  and  disliked, 
etc  oo.)o     Aside  from  the  fact  that  it's 'in  ^rabic  make  it  as 
realistic  as  possibleo     10  :ninutes  for  preparation. 

6.     C!  ont>?xtualization. 

Inajine  you're  a  Tunisian  e::plainine;  how  to  prepare '^Couscous  with 
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laml)"  (l^sksi:  bil3alluish)  ^--f  rrf an  .ime^ican*  Hake 

the  explanation-  as  detailed  as  -possible  and  use  the  following  . 
words  and  expressions:     (cialli:)    -IjLS  ,  (jfiarrik)  iiljli  / ,  -{fawwir 
i^kusksi:)  ^  jflVI I  jjlJ  t  (saqqi:  ,  (xudhra)  ojL..2i_l»  , 

(:naqfu:l)    C!>„.4JW  ,  (kiska: s)    '  J,lLl4  ,  (fawwa)r() 


la:kin 

fishvS^ta: 

*• 

iud?lnye: 

1  tht  .111  j 

tibrid 

- 

~a:  ^Subbish 

nixdi:n 
ba':-hi : 
waqtilli: 

•ria:  n)r(ibbish 

O 

!  .iTTaqs 


O  • 


1  jirba 
k.arhba' 
3andi: 

ra:ni:  mshi : t 
lawkajn 


i'.ufTur 


ilma':kla 

ma:  najjimti>gh 

>(a :  rra 

31a:  xa:Tir 


lilmaTa:r 
)iabr  ma: 
a3mlu: li : 
taxlTu: 
talif u:n 


la: kin 
xar ju; 

tjaddi  J  tilhura 
Iqi :  thun  ;' 
lidda:r 
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8*    Mlni-^dlalogueSi,    A  friend  is  ask^j^  you  where^<\u-w^  v/hat 
you  saw  there  last  weekend.  Create 
'mini-dialogues  around  each -one  of 
these  pictures. 

51 .  How  are  you?  • 

52.  Fine. 

51.  \^ere  hays  you  beerl? 
.32.  I  was  in  

SI »  Was  it  nice? 

52.   

■SI.  '.Vhat  did  you  see? 

32  


9»     Listening:  co.T.rirehension  texts. 

The  teacher  wili  read  the  -t-oxt  and  explain  any  new  vocabulary.  Then 

he  will  ask  questions  on  text,     Finally,!,'-  he'll  ask  the  students 

to  recreate  the  text,,,, or  to  tell  a  story  of  their  own. 


-  478  - 


:  >JL«i 


0 


A  ■  J 


I  i 


3y 


.  L 


Ji 


.     0  <  «■ 


"U3;":L-;^V^Lj 
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UNIT    30  ^  Review  ->  »  w-^  J 

1o  The  months  of  the  year. 

^.  Name  the  months  of  the  year* 

2o  Name  the  months  using  ordinal  numbers   (January  is  the  1st««,#^* 

3»  In  what  month  were  you  'born? 

4«  V/hen  does  school  begin?    '.Vhen  does,  it  end? 

5o  What  months  have  50  days?    V/hat  months  have  31? 

2.    The  seasons o 

1o    Name  the  4  seasons. 

2.    Describe  the  order  in  which  they  comet  using  words  like  (qtbal) 
and  (oajd), 

5o  Give  the  moni>hs  of  each  season, 

4«  Describe  the  weatiier  in  each  season, 

5t  'iVhat  happens  in  "each  of  the  seasons? 

6.  ^^ich  season  do  you  prefer?  Why? 

3o    Correct  the  following  sentences, 

31i:  ji:3a:n5  barshS  j^^ — ;  2JjLZ — ^ 

ha:(ia:  da:ri:  *         l^JJ  IJI — :^  (2 

iTTaqs  ba:rdi:n  lyu:m  f>^...^-J  ^.j^l— :  J— L-1 — II  (3 

o  « 

bish  nimshi:  ilbi::ra)fl  lilmaraiii:  crrxr-^l  ^J'—r"     .-rV^'  ^'-H 

yilzimni:  nimsiii:  fi:  tu:nis  ^  jrd     -fr^  s?^^^ 

qa:3cli:n  aqras  tawwa  'i — -     l^,___Jl    o-^  j.  ff.l.  ■.°  (6 
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lawka:n  3andi{  flats  bis]}  shri:t  *Ay^  J^.  S^—^   i^a-Sr  qLS  ^  (7 

^arbiyya  *         ^  ^  jj 

ma:  3anditsh  ka:n  di:na:r  j^^i            .A-^^^    l-^  (3 

n^ib  it3allim  bil3arbi:  ^  I.         .l^t  (9 

qbal  nji:  fi:  hu:ni:  kunt  fi:     ^-i    eLll.        — ^  (10 

araari : ky a :  I 

stanni:t  huwwa  la:kin  ma:  jatsh  ^^LT?. 

m 

nitkallim  biljarbi:  ba:hi:  minnu: 
da:  oi:na:  31a:  xatTir  qumna:  mnaxxir  54:^  ^  LJL;-  Ljr(13 

yaqra:w  mi-yithraa**:ya  fulluvwil  <^ 


(11 


1  p  ,j  .T  ^?  (1  2 


i7  1  .  ^,l^'(14 


5andna:  nimshi:w  lilmaTa:r  istanna:  "^Us-I  /I — !aJJ  j  .j  .jW,  Luj-uc  (15 
o/{a:  bna:        '  '  " 


4o    Join  thg  sentences,  usinf!  one  of  these  exT3res3ions; 


31a:  xa:Tir 

!  ba3d 

na: 

la: kin 

!  .qbal 

a  a: 

ra^hnilli: 

sr4"r* — 

•!  Kabr 

ma: 

f 


3 


ma:  ja;sh/ari:dh  ^ 
.-aaiz^tl  :aa:  yitkillinish  bil^arbi: 
bil^aa:/7najji;.;  -ifhim 

:' 1 :     za  :  vu :  ^.i :  /v/u31u;  lilbla :  d 

jT:  lil:ci..lr.a/y)f{i3  Ti:  ru:/iU:  •:I-:3ib 

La :  y 3"^r M ;  v^h  i 3hshr a :  b / nr.a :  r 


^^--L   ^-SJL.-;  l:;   ji;L:;  (2 


-  (1 


f — <r 


/I 


—  c-^ 


/L 


(3 
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rav;wjfiu;  la.pari:kya:/3p.dda;w  5a:mi;n  /  LJLj^  (7 
fi:  tu:nis  '   %   • 


msha-:  wajfldu:  lilbla : d/^ultlu:  ^ish  ^  ^j^j?/  ji'-ljjj^j^  IJII  (8 
yistanna":!!!:  ^  ^1     ^  >r  ? 

5#    j.uestlons  in  the  present  tense » 

shnu:rna:  illu:gha:t  illi;  titkallimhum?yp|Jg,J^  J\  cUjllI  »  ^j-^  *  (1 
a:sh  yitkall:^u:  inna;s  fi;  tu;nis?  ^•w^;^  ^.^1—^'  J^M2 
waqta:sh  tistajiail:     ittalifu:n,  *oy  A  -.Lll  J-j_£«2l^  w'^'^j  (3 

ilka:r,  illuwarj,  issukkur,  xlhvxxsd.'<^tIL^\^^^\  <  ^IpJJI  <^Lilll 
ilbisklait?  ^1:I_S_1JI 
shnurma:  ilbaraimij  illi:  titfarrij       ^^-^    ^1  ^l;-iJI    L:»jj_-i  (4 

fi:hura  fittalvza?   JuSlaJI  j 

a:.^.  tilbis  vaqtilli:  ti:;.3hi:  13;^rs?Ji>J^^^    ^J^/'  jLjb    jif  (5 


6,     ^aestj}:!:^  in  the  future  ♦  <. 

*****  W  o 

v/i:n  ma:  Shi:  ijjimja  ijjasTya?  ?i_^L>JI  J.-JL-I>JI  ^^LJi  (1 
a:sh  b'ish  taJiTiil  illi: la.  qbalaa:  LI  . J-lJ  l\.  Ill  ^^r-^-^'  ^tf  (2 
turcud?  .        '  ^  " 


bish  tarja3  lilja:m3a  ba3dna:  LJi^J —  U  ^?>-3  ^Jiw  (3 

tkam:.:il  xiintik  fi:  tu:ni5?  9^Z^^  :  ^ — J  S  .\ 

bish  tishri:  karhb"a  3a:n  ijja:y?'    ?oL^jLjI  '^L^  c>/— ^  (4 

a.*ch  bish  ta3niil  filku:nji:  nta:  Jik?  ^i^b^^j^-^^        J^-J  ^l^  (J^\  (5 


7»     lugstions  in  the  r^^sto 

waqtaish  ji:t  ltu:nis?  ^.^Z  ;^iJ   (1 
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wi:n  xalli:t  3a:yiltik? 
lishku:n  ktibt  jv;a:ba:t  milli: 
ji:t  lhu:ni:? 


tj — b— ^ 


0^ 


4(3 


3uniruksh  kli:t  ilkusksi:  qbalma:  ^  sJ^  ^  /  (4 


ji: t  ltu:nis? 

0:ilcu:n  bna:  ja:ma3  izzitu:na? 


ill    >^     ^j^^ChMM  { 


(5 


8,     Questions  vith  "if", 
*  a:sh  ta5nil  lawka:n  na5Tisk  malyu:n?  o^^'-^^f^  >— '  J-d^-^  J^'  (1 


^  c 


^15-  iji  j_^^r  (2 


a:sh  ta3.Tdl  i:^:ka:n  3andik  shhar 
kutnji:? 

lawka:n  twalli:  rayi:s  dav;la  a:sh  J^^  !— — v  <Jf^  qU (3 

ta5rail?  ?  J-a  2c 

■arvicT:  lu:^a  tit^allir.  lav/klTin  kunt  qU lli^  Ul  (4 


::i:fa:2h  t/^is  rur/.ik  lawkarn  tus^rut V^-^^ol^?J 


A  « 


7 


a  ^—n  "  -  -  -sry 

1.     I  r?tuii:^d  .irebic  in  V.ev.zp.l  Ter.inet 

I  v/culd  like  -.0  travel  but  I  3tJ.ll  ;icn't 

I        C  '  I   t  C  '  'ckc   U  ^     :".r  1  *'  , 

.vrccic  Lz  ^r^ry  ,;33rul  to  me, 
of  th?  -Vnitod  ^^tct?-:;. 


7 


'n  » 


ERIC 
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B.  I  cnn't  live  in  th^  ^lorth  c=^oau»\"3  it's  tc-^  :;uni;i  "there* 

9.  The;/  :':L-;VC  a  let  of  ^.robler.s  vith  7r/5nch. 

ICo        fanily  is  not  with  r.e  in  Tunisia. • 

11 0  I'm  not  r.iarried*' 

12o  Every  one  of  us  has  a  dictionary* 

15#  I  Icnov;  they  won't  oone. 

Ho  I  think  it's  roin.'  to  rain. 

15*  -^en  the  weather  is  very  cold  I  don't  feel  lihe  ^oinr  cut* 

16,  Hew  nany  friends  did  you  maka  in  Tunisia? 

17o  If  he  nad  worked  well,  he  would  have  succeededt 

18.  If  I  have  a  car,  I'll  go  to  the  South. 

19.  I''  ^  only  visiT^ed  the  irorth  of'  Tunisia 
2%  I  send  a  letter  to  then  once  a  nont}}. 

1 0»     Cr  an.ge  cf  tenses , 

The  te  ,cher  ^ives  the  sentence  in  the  preL^en*  and  a  tense  indicator 
(kul  yu:n,  ^udw^o,.),     the  students  ohan^^e  t;.c  sentence  to  the 
correct  tenF;r , 
t :  e  tense  i  n  d  i  j  2.  t  c  r  r, 


^i-'^i'^a  -'J  J  ^   f-i 

3-=.:,-.  ijja.v    ^1>J\°[^  ;rr,r.3:vil  J;l  

T.     :iit3alli;:i  bil3-irbi: /kul  yu::n   1         /  jr-tr-^ 
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3o     tav;va  r.a:3id  nitjallin  bil3arbi: 


J  


r.a5Ti:h  Turi:3tij  bioh  ^-iktibli: 

r:'.:^i:v/  nix^j-ii;  fir.'c;:^;: 
."a : Tr.jri  tacdhl ;  ;nic su : q 


f  irr'A3turu;n 
yji:    nn-xxir  3I?: 


— •       in  n  i  ....l-L.* 

8  J 


3  O 


;:i::.G!^.i:   lu:»u:bb=r  wnuc3'-i^i  Jir;-3a 


J9 


V  — :  — 1> 


I.  tjl 


I  -  On 


-   -     o      =  -  * 


3r  '  o 


-0  ^ues:;:.  .^r..: 


riu: J? 

ta3mil  ll\/>a;n  yiGrqu; 


a;Gl:  :a3;aia:  lawk£":n  tr?.litu:  l>a:r' 


ERIC 
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a:sh  ta5.-nil  liwKa:n  tiuarudh?  ?3^"u'~-^5-'    o-^^^  j.\ 

a:sh  tajnil  lawkatn  ma:  tsa:5diicsh  j,^x%.\  T.^  LT  Q\SyS  ,},JJ^^%\ 

13i:sha  fi:  tutnis?  l^^^^  ^^—-j  -   ^  — " 

a:sh  ta3ail  lawka;n  twalli:  mudi:r  .       ^.J^  ^  qLJ^  J-^X^v^I" 

aylac  i3sil.Ti?  T      ."il  j  j  °^  "» 


0 


L:3h  tajrail  lawka:n  tiijbik  tu:nis?  ^J^yl;  -^^-A^  C^^J^  ' 


ta3:r.ll  lawka:n  Ma:  talqa:sh  jif 


xidna  fi:  bla;dik?  ^Sj)^  1     —J  Llkl 


a:sh  tajmil  lawka:n  twaliis  (^.niy?       !^  ^ — ff  «-?'^  uL-^>J 
nudxul  Ifaylaq  issilm  Ul   r^-^    J-^jl-j  — 


narjaj  la.'aari:kya:  I  ^  ^^^^ — -r~*J    ^-^^  — 

ninishi:  nshu:f  iTTbi:b  \    jjJjH  ^^i  — 

nuskun  mja:  3y(a:bi;  walla:  filwti:l  J-^^'  t^l-^  t:^  o-^*  ~i 


n3a:fir  lurujbb'a:  I — , — ^^j^ 


ninshi:  nqaddim  ohka;ya  A,.ZL-.^,t  °f  •^-i'* 

fi:  niarkis  ighshurTa                       ^  lJ=JLJI   ;  ^^^^  J 

na:xyiu:  ta:ksi>^  walla:  najmlu:  stu:p  c-^j^^^II^jw  ^ai-b 

nzu:ru:  13a:lin:  ilkul  J-—^' p — S — I«JI  "^j)  '  — 

na5Ti:  akthir  flu:s  lilniuT7aw5i:n  ^^.jlbj^,.^^  ^\...tr^ 

r.uc3ud  akthir  -in  3a;ai:n  O-^  — — 

12*     Li 3 1 gn n.":     n:.;  ^ rohens i cn  text, 

Th-;  t^i^cher  r?^ds   the  t^^x-^,  -  i  ::i:i£  ^^^y  ::-v;  7-;c:.*::.:lv.rya     T;,e!;  i 

rs-  a^rko  qu-?3"ion3  on  the   text^     .-^g  a  firu.!  r;.tep,^the  students 
re-create  the  text. 


-  487 


I 


—  -I  r«  J 


o 


C3 


1^ 


^3 
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—     —  S 
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0 
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5  ^ 
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Describe  v//.at  "these  peo^-le  do  (their  responr^ibilities,  v/here 
they  vork,  v;ith  whom  thsy  v/ork,  fche  p^^'^-^-^-s  they  have>,o«t)» 
Maka  the  do3cri;:tior.s  -la  sophistic.? ted  an  pc^sible,     jj?-3  condi- 
tional 3er..ter-oes  v/hen  possible,  as  v/ell  ,\s  ir teres tir.ci  expressions/ 
//oout  5  ^.inutr'.  lon^,    10  .ninutes  fcr  pr^^par^tion'o 


A  " /  e  1 1 3  "  7  0 1  u  n  3  e  r . 


2o  A  "health  f ducator"(7olimteer) o 

3.  A  n.urf:e  (Volunteer)  • 

4.  TJFL  Volunteer  (3cu::;»guica  School) 

5.  T3?L  Volunteer  (secondary). 


•  •-f  0     ? J* '. :  -  »^       « -  '■  r  'n.  r*.  c  e  ^ 

The  .:uden*^  -./ill  :53l2:t  the  celo'crioy        bj  interviewed 

fror.  **'  e  li::t  *')elov;.    T;~^n  one  student  \ill  oe  chosen  to  act  the 
/v^'*     J  ^      :3lebri  .        -..3  inte./vi-.--..-^  I.     T'..^  r'3o;-of  the  q1-33 
will  pla;^  the  parts  of  the  Journalists  doing  the  interviewing, 
1  C  :ainu  tea  for  nr e  ;  ?     t  i  cn , 

1 ,  ITixon 

2,  IIoha.T.ed  aII 
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Jo  Marc in  Luther  King 

4.  Charlie  Chaplin 

5.  Brigitte  Bardot 

6.  Geronono 

7t  Jesse  James 

8,  ?vank  Lloyd  V/ri^ht 

5t  linage  in 

10o  Jane  Ponda 

11.  Pele 

12,  Al  Capone 
13t  Breznev 

14»  Jimmy  Carter  * 

1 5  •  Sleanor*  Roosevelt 


15. 


.     *  *  « 


e  students  ^esent  a  short  story  on  one  of  the  following  themes, 
5  ZQ  1C  r.inutes  in  lengtho    20  minutes  for  preparation,' 

1 .  A  -^lose  call. 

2.  Love  fat  first  si.ghto  ( 

3.  .op.t  inters : '^iiie;  r^^^c?  I've  ever  visitad. 
4t     A  jok^^i 

5.    An  impressive  person, 
6»    An  extraordinary  event, 

7.  School  ne:aories. 

8.  A  ?t^ange  dream. 
9t     A  bad  experience. 

13,  An  interestin*:;  .:ob.  opo  943*124 
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